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บทคัดย่อภาษาไทย 

ขวัญชนก พันธุฟัก : การสื่อสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย (Communication and 
Adaptation of Burmese Workers in Thai Society) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: รศ. เมตตา วิ
วัฒนานุกูล{, 119 หน้า. 

การวิจัยน้ีเป็นการวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ โดยการส ารวจด้วยแบบสอบถามจากกลุ่มตัวอย่าง
แรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครจ านวน 400 คน และสัมภาษณ์เชิงลึกกับหัวหน้างานและเพ่ือนร่วมงานชาวไทย 
จ านวน 12 คน ร่วมกับการสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วมภายในชุมชน โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา ลักษณะการรวมกลุ่ม
และการสื่อสาร พฤติกรรมการเปิดรับสื่อ การสื่อสารและการปรับตัวและปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว  ทิศทาง
และระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่า และหาความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถ
ในการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

ผลการศึกษาพบว่า 

1.แรงงานพม่ามีลักษณะการรวมกลุ่มและสื่อสารกับชาวพม่าด้วยกันทั้งในเวลาท างานและนอกท างาน
มากที่สุด  ในการสื่อสารกับชาวไทยมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในเร่ืองงานมากที่สุด   ขณะที่สื่อสารเร่ือง
ความสัมพันธ์และเร่ืองรอบตัวกับชาวพม่ามากที่สุด   โดยมีการสื่อสารแบบพบหน้ากันมากที่สุดทั้งกับชาวไทยและ
ชาวพม่า 

2.แรงงานพม่ามีการเปิดรับสื่อทุกประเภทในระดับปานกลาง  โดยมีการเปิดรับสื่อไทยเพ่ือการปรับตัว
และเปิดรับสื่อพม่าเพ่ือเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันมากที่สุด  โดยมีการเปิดรับสื่อออนไลน์ทั้งภาษาไทย
และภาษาพม่าเพ่ือหาความบันเทิง  สื่อสารกับชาวไทยเพ่ือหาความบันเทิงและสื่อสารกับชาวพม่าเพ่ือเข้าสังคม 

3.แรงงานพม่ามีปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจในระดับต่ า  แต่มีปัญหาด้าน
ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยสูงกว่าด้านกฎหมายและกฎระเบียบต่าง ๆ ส าหรับปัญหาการสื่อสารและ
การปรับตัวด้านทัศนคติและความรู้สึกอยู่ในระดับปานกลาง โดยมีการรับรู้ “คนไทยมีน้ าใจเอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่” ด้วย
ค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด และมีปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านพฤติกรรมในระดับปานกลาง แต่ “การมีเพ่ือนคนไทย
หลายคน”มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด 

4.แรงงานพม่ามีทิศทางการปรับตัวแบบ “คงความเป็นชาติพันธ์ุตน” โดยเน้นรักษาความเป็นพม่าแต่มี
การปรับตัวเข้ากับสังคมไทยเท่าท่ีจ าเป็น และมีระดับความสามารถในการปรับตัวในระดับปานกลาง 

5.จากการทดสอบสมมุติฐาน พบว่า แรงงานพม่าท่ีมีชาติพันธ์ุต่างกัน และลักษณะการอยู่อาศัยที่แตกต่าง
กัน มีระดับความสามารถในการปรับตัวแตกต่างกัน ขณะที่ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย ความถ่ีในการ
เปิดรับสื่อภาษาไทย และความถ่ีในการสื่อสารกับชาวไทยนอกที่ท างานมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ
ปรับตัวของแรงงานพม่าอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

# # 5684656528 : MAJOR COMMUNICATION ARTS 
KEYWORDS: COMMUNICATION AND ADAPTATION / BURMESE WORKERS 

KWANCHANOK PANTUFUK: Communication and Adaptation of Burmese Workers in Thai Society. 
ADVISOR: ASSOC. PROF. METTA VIVATANANUKUL {, 119 pp. 

This research is quantitative and qualitative by survey questionnaires with 400 Burmese workers 
in Samutsakorn Province and in-depth interview with 12 Thai leaders and co-workers, together with non-
participant observation in the community. The objectives are to study Burmese workers’ group formation 
and communication, media-exposure behavior, communication and adaptability, factors facilitating their 
adaptation, direction and level of their adaptability, and to investigate the relationship between variables 
and the adaptability level of Burmese workers in Thailand. 

The research results are as follow. 

1. Most Burmese workers group and communicate among Burmese people both inside and 
outside the workplace the most. The purpose in communicating with Thai co-workers is about work-related 
issues whereas about relationship and general topics to communicate with Burmese. Most Burmese 
workers use “face-to-face” communication with Thai and Burmese people the most. 

2. Burmese workers expose all kinds of media at medium level. They expose to Thai media for 
their adaptability and to Burmese media for getting updated news and daily situations the most. They also 
expose to online media, both in Thai and Burmese language, for entertainment.  Besides, most of them 
communicate with Thai people for entertainment, and with Burmese for socializing. 

3. Most of Burmese workers have an “ethnic-oriented” adaptation by maintaining most of their 
ethnicity while slightly adapting to Thai society as necessary. They have medium level of adaptability. 

4. Most Burmese workers have low level of cognitive problems, but have the highest level of 
cultural knowledge problems, while having medium level of affective problems, but perceiving “Thai 
people’s generosity” with lowest means. The behavioral problems are found at medium level, but “to 
have a number of Thai friends” is found with the lowest means 

5. From hypothesis tests, it is found that Burmese workers with different ethnicity and living in 
different accommodation have different level of adaptability. Besides, it is found that level of Thai- 
language speaking proficiency ,frequency of Thai-media exposure, and frequency of communication with 
Thai people outside workplace have a statistically significant relationship with level of adaptability at 0.05 
level. 
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บทท่ี 1 

บทน า 

1.1 ที่มาและความส าคัญ 

 การรวมตัวเพื่อก้าวเข้าสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Economics Community -

AEC) ท่ีจะเกิดขึ้นในปี 2558 จะท าให้ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นตลาดท่ีมีความหลากหลาย

และมีการเคล่ือนย้ายเงินทุนได้อย่างเสรี ส าหรับประเทศไทยนั้นการเกิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนได้

ก่อให้เกิดการแข่งขันและการเติบโตทางภาคอุตสาหกรรมท้ังภายในประเทศและนอกประเทศอย่าง

รวดเร็ว แต่อย่างไรก็ตามสถานภาพของอุตสาหกรรมไทยในปัจจุบันนี้อยู่ในภาวะขาดแคลนแรงงาน 

(คณะกรรมการการจัดการองค์ความรู้, 2554) ประเทศไทยจึงมีความจ าเป็นท่ีต้องน าเข้าแรงงานข้าม

ชาติจากประเทศเพื่อนบ้านเป็นจ านวนมาก ในฐานะแรงงานราคาถูกท่ีเข้ามาทดแทนแรงงานไทยเข้าสู่

ภาคอุตสาหกรรม(จารุวัฒน์ เกยูรวรรณ และ วิทยากร บุญเรือง, 2555) ท่ามกลางกระแสความ

หวาดกลัวว่ากลุ่มแรงงานข้ามชาติจะเข้ามาแย่งงาน แย่งอาชีพคนไทย อีกท้ังยังเช่ือว่าแรงงานเหล่านี้

ยังเป็นภัยต่อความมั่นคง ซึ่งในความเป็นจริงแล้วแรงงานข้ามชาตินั้นมีบทบาทส าคัญในการขับเคล่ือน

เศรษฐกิจเป็นอย่างมาก โดย เริ่ มเข้ามามีบทบาทแทนแรงงานไทย จากการขยายตัวของ

ภาคอุตสาหกรรม ในขณะท่ีประชากร วัยแรงงานของไทยลดต่ าลง เนื่องจากนโยบายการชะลอการ

เกิดต้ังแต่ปีพ.ศ. 2513 (กองทุนประชากรแห่งสหประชาชาติ, 2554) อีกท้ังปรากฏการเคล่ือนย้าย

แรงงานข้ามชาติยังเป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมระดับนานาชาติท่ีสะท้อนให้เห็นถึงการท่ีสังคม

นานาชาติสมัยใหม่มีการติดต่อเช่ือมโยงกันทางเศรษฐกิจ การเมือง การติดต่อส่ือสารทางสังคม

วัฒนธรรมมากขึ้น (สุริยา สมุทคุปต์ิ และ พัฒนา กิติอาษา, 2538) 

 จากการสถิติแรงงานข้ามชาติในประเทศไทย ณ เดือนกุมภาพันธ์ 2558 โดยส านักบริหาร

แรงงานต่างด้าว กรมการจัดหางาน กระทรวงแรงงาน พบว่ามีแรงงานข้ามชาติ 3 สัญชาติได้แก่ พม่า 

ลาวและกัมพูชา ในประเภทการพิสูจน์สัญชาติ และการน าเข้าตามMOU ประเทศไทย มีจ านวนท้ังส้ิน 

1,190.214คนเป็นแรงงานพม่าจ านวน 933,219 คน  (ส านักบริหารแรงงานต่างด้าว, 2558)ซึ่งมี

จ านวนมากท่ีสุด โดยสาเหตุท่ีแรงงานข้ามชาติสัญชาติพม่ามีจ านวนมากท่ีสุดเนื่องจาก ปัจจัยสภาพ

ภูมิศาสตร์ท่ีเอื้ออ านวยต่อการอพยพ เนื่องจากการท่ีประเทศไทยและประเทศพม่ามีอาณาเขต

ติดต่อกันเป็นทางยาวกว่า 2,400 กิโลเมตรและขาดแนวรั้วป้องกันตามแนวชายแดน ท าให้ไม่สามารถ



 

 

2 

สกัดกั้นไม่ให้ชาวพม่าเข้ามาภายในประเทศไทยหรือผลักดันออกไปได้ ด้วยความท่ีประเทศไทยมีความ

พร้อมทางด้านสาธารณูปโภคและกระบวนการพัฒนาทางประชาธิปไตยท่ีมากกว่าเมื่อเทียบกับพม่า 

รวมไปถึงค่าตอบแทนท่ีชาวพม่าได้รับก็สูงกว่าราวสามถึงส่ีเท่าเมื่อเทียบกับการท างานในพม่ า 

ประกอบกับความช่ืนชอบของผู้ประกอบการต่อแรงงานชาวพม่าท่ีมีค่าแรงท่ีถูกกว่าตลอดจนมีความ

ขยันและอดทนในการท างานมากกว่าแรงงานไทยท าให้แรงงานพม่าอพยพเข้ามาท ามาหากินใน

ประเทศไทยเป็นจ านวนมากและมากกว่าจ านวนแรงงานข้ามชาติของประเทศอื่นๆ (ศิพิมพ์ ศรบัลลังก์, 

2555)  

 จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยได้เล็งเห็นถึงความส าคัญของแรงงานข้ามชาติ โดยเฉพาะแรงงาน

พม่า ซึ่งเป็นแรงงานข้ามชาติกลุ่มใหญ่ท่ีสุดในประเทศไทยคือ คิดเป็นร้อยละ 78.41 จากจ านวน

แรงงานข้ามชาติสัญชาติพม่า ลาวและกัมพูชาท้ังหมด (ส านักบริหารแรงงานต่างด้าว, 2558) ประกอบ

กับได้เล็งเห็นถึงความส าคัญของการปรับตัวทางวัฒนธรรมท่ามกลางความแตกต่างหลากหลายใน

สังคมไทยและในโลกปัจจุบัน จึงได้สนใจศึกษาการส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของแรงงาน

พม่าในสังคมไทย 

 อย่างไรก็ตาม จากงานวิจัยด้านการปรับตัวของแรงงานพม่าท่ีผ่านมาของภริดา โกเชก 

(2548), จันทนา ห่านรุ่งชโรทร (2542), วรรณี ต้ังเสาวภาคย์ (2543), วันเพ็ญ วอกกลาง (2541), 

สุนทรี ยี่ร้า (2552) ฯลฯ ส่วนใหญ่เป็นการศึกษาถึงสภาพความเป็นอยู่ การสนับสนุนทางสังคมของ

แรงงานพม่า และศึกษาหาความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆ เช่น อายุ รายได้ ระยะเวลาท่ีอยู่อาศัย 

ท่ีส่งผลต่อการปรับตัวของแรงงานต่างชาติ รวมไปถึงอิทธิพลท้ังทางตรงและทางอ้อมของปัจจัย  ด้าน

คุณลักษณะทางประชากรศาสตร์ มีเพียงงานวิจัยของ ภริดา โกเชก ท่ีศึกษาเกี่ยวกับความสามารถ 

ด้านการส่ือสาร ทัศนคติท่ีมีต่อคนในสังคมไทย พฤติกรรมการส่ือสารระหว่างบุคคล รวมไปถึง

พฤติกรรมการใช้ส่ือมวลชนท่ีมีต่อการปรับตัวของแรงานข้ามชาติชาวพม่า โดยผลการวิจัยพบว่า  

 ด้านความรู้ความเข้าใจ ถึงแม้กลุ่มคนข้ามชาติพม่าจะมีความรู้ทา งด้านการส่ือสารใน

สังคมไทยไม่มากกล่าวคือมีทักษะในการฟังการพูดได้บ้างและมีทักษะด้านการอ่านเขียนในระดับต่ าแต่

ส่ิงท่ีคนข้ามชาติมีเหมือนกันคือแรงจูงใจในการพัฒนาความรู้ 

 ด้านความคิดและความรู้สึก หากคนข้ามชาติพม่ามีทัศนคติในเชิงบวกกับเจ้าบ้านความคิดท่ี

อยากจะปรับตัวให้อยู่กับสังคมได้ก็มีมากขึ้น ซึ่งการยอมรับของคนไทยท่ีเป็นคนในวัฒนธรรมหลักของ

ประเทศเป็นปัจจัยส าคัญท่ีท าให้ตนควรจะปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทยเพื่อให้สามารถอยู่ร่วมกันได้และ
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ความรู้สึกถึงความเป็นอื่นในสังคมไทย ความกลัวท่ีจะถูกมองด้วยสายตาท่ีแปลกแยกเป็นปัจจัยส าคัญ

ท่ีท าให้กลุ่มคนข้ามชาติต้องการปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทยเพื่อขจัดความหมางเมินของคนใน

วัฒนธรรมหลัก 

 ด้านพฤติกรรม การแสดงความเป็นตัวตนท่ีแท้จริงนั้นเช่นการพูดภาษาถิ่น การนุ่งโสร่ง             

การกินหมากพฤติกรรมต่างๆเหล่านี้ยังคงมีการปฏิบัติกันอยู่ในบริเวณท่ีพวกเขาถือว่าเป็นพื้นท่ีของ

พวกเขาอย่างแท้จริงแต่การปรับตัวนั้นจะเกิดขึ้นเมื่อถึงเวลาท่ีต้องมีการปฏิสัมพันธ์กับคนไทยท่ีเป็น

เจ้าของพื้นท่ีสาธารณะ 

 อย่างไรก็ตาม การศึกษาดังกล่าวเป็นการศึกษาในบริบทเก่าท่ีผ่านมาแล้วเกือบ 10 ปี เพราะ

ในปัจจุบันนี้พม่าเองได้เริ่มใช้นโยบายการปฏิรูปทางการเมืองและเศรษฐกิจ ท้ังในเรื่องของการเริ่ม

ลดทอนบทบาทของรัฐ การเปล่ียนแปลงในภาพรวมของรัฐบาล รวมไปถึงการปรับเปล่ียนบทบาท

ความสัมพันธ์ระหว่างพม่ากับคู่ค้าต่างประเทศ โดยประชาคมโลกก็ให้กระแสตอบรับในการเปิด

ประเทศของพม่าเป็นอย่างดี ซึ่งก็ได้ส่งผลให้ชาวพม่ามีทัศนคติ การรับรู้ภาพลักษณ์ของตนเองท่ี

เปล่ียนไปในฐานะพลเมืองท่ีมีตัวตนในสังคมโลก ไม่จ าเป็นต้องหลบซ่อนตัวตนเหมือนเช่นในอดีต ซึ่ง

เป็นท่ีน่าสนใจว่าปัจจัยต่างๆเหล่านี้มีผลต่อการปรับตัวของแรงงานชาติพม่าหรือไม่อย่างไรและมาก

น้อยเพียงใด  

 นอกจากนี้ แรงงานพม่าเหล่านี้ยังต้องเผชิญกับอคติทางชาติพันธุ์จนก่อให้เกิดความรู้สึกเป็น

อื่นในสังคมไทย (อดิศร เกิดมงคล, 2550) ซึ่งแรงงานพม่าเหล่านี้จ าเป็นท่ีจะต้องเรียนรู้และปรับตัวให้

เข้ากับวัฒนธรรมใหม่(Acculturation) ผ่านการแสวงหาข่าวสารในช่องทางต่างๆท้ังจากส่ือบุคคลและ

ส่ือสารมวลชนท่ีจะน ามาซึ่งการเปล่ียนแปลงความคิดทัศนคติและพฤติกรรมเพื่อให้สามารถใช้ชีวิตอยู่

ในสังคมท่ีมีความแตกต่างทางวัฒนธรรมได้อย่างมีความสุขตลอดระยะช่วงเวลาท่ีเข้ามาท างาน 

 ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา แรงงานชาติพม่าจะต้องเผชิญกับแรงกดดันท้ังจากการยอมรับของ

ประเทศเจ้าบ้าน ความรู้สึกถึงความเป็นอื่นในสังคมไทย จากการน าเสนอข่าวความรุนแรงของแรงงาน

พม่าและแบบเรียนด้านประวัติศาสตร์ ซึ่งได้ส่งผลต่อการปรับตัวโดยตรงของแรงงานข้ามชาติ และถ้า

หากแรงงานพม่าเหล่านี้ไม่สามารถปรับตัวได้ก็จะส่งผลกระทบในระดับต่างๆท้ังในระดับบุคคล 

กล่าวคือแรงงานข้ามชาติจะรู้สึกวิตกกังวล เกิดความกระวนกระวายใจ เกิดความส้ินหวัง หรือโดด

เด่ียว มีความรู้สึกไม่อยากรับวัฒนธรรมใหม่ และในระดับองค์กรกล่าวคือเมื่อแรงงานพม่าไม่สามารถ

ปรับตัวให้เข้ากับสภาพสังคมไทยหรือปรับตัวเข้ากับนายจ้างหรือองค์กรได้ องค์กรก็ไม่สามารถ
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ขับเคล่ือนได้ และหากท้ายท่ีสุดแล้วแรงงานข้ามชาติมีความต้องการท่ีจะเดินทางกลับประเทศ ภาค

ธุรกิจของไทยก็จะอยู่ในภาวะขาดแคลนแรงงานดังท่ีประสบอยู่ในปัจจุบัน 

 ท้ังนี้งานวิจัยนี้ผู้วิจัยได้เลือกกลุ่มตัวอย่างจากจังหวัดสมุทรสาครซึ่งเป็นจังหวัดพื้นท่ีช้ันในท่ีมี

แรงงานพม่าอาศัยอยู่กันเป็นชุมชนขนาดใหญ่และอาศัยอยู่กันอย่างหนาแน่นท่ีสุดในประเทศไทย อีก

ท้ังยังเต็มไปด้วยสภาพแวดล้อมท่ีไม่แตกต่างไปจากเมืองพม่าจนกล่าวได้ว่าจังหวัดสมุทรสาครเป็น 

“Little Burma” (ธันวา สิรเมธี, 2540) 

 จากสภาพการดังท่ีกล่าวไว้ในข้างต้น งานวิจัยช้ินนี้จึงมุ่งศึกษาถึงลักษณะการรวมกลุ่มและ

การส่ือสารระหว่างแรงงานพม่าด้วยกันเองรวมไปถึงการส่ือสารระหว่างแรงงานพม่ากับชาวไทยและ

ศึกษาถึงพฤติกรรมการเปิดรับส่ือของแรงงานพม่าตลอดจนทิศทางและระดับความสามารถในการ

ปรับตัวของแรงงานพม่า นอกจากนี้ศึกษาปัญหาของการส่ือสารท้ังในการท างานหรือการด ารง

ชีวิตประจ าวัน รวมไปถึงปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวและหาความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับ

ระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่า โดยเฉพาะตัวแปรด้านบุคคล ระดับความสามารถ

ในการใช้ภาษาไทย ลักษณะการอยู่อาศัย การส่ือสารกับชาวไทย การส่ือสารแบบพบหน้ากัน และการ

เปิดรับส่ือภาษาไทย เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการบริหารและจัดการแรงงานข้ามชาติท้ังในภาครัฐและ

ภาคเอกชนท่ามกลางความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรมมากขึ้นในสังคมไทยต่อไป 

1.2 วัตถุประสงค์การวิจัย 

 1.เพื่อศึกษาลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

 2.เพื่อศึกษาพฤติกรรมการเปิดรับส่ือของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

 3.เพื่อศึกษาปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า และปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการ

ปรับตัวจากมุมมองของชาวไทย 

 4.เพื่อศึกษาทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างานและ

การด ารงชีวิตในสังคมไทย 

 5.เพื่อศึกษาหาความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถในปรับตัวของแรงงาน

พม่าในสังคมไทย 
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 1.3 ปัญหาน าวิจัย 

 1.ลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารระหว่างแรงงานพม่าของแรงงานพม่าเป็นอย่างไร 

 2.แรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือประเภทใดบ้าง เพื่อวัตถุประสงค์ใด และบ่อยครั้งเพียงใด 

 3.ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าเป็นอย่างไร และปัจจัยใดบ้างท่ีมีส่วน

ช่วยในการปรับตัว 

 4.แรงงานพม่ามีทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวท้ั งในการท างานและ               

การด ารงชีวิตในสังคมไทยอย่างไร 

 5.ตัวแปรต่างๆ ท้ังตัวแปรด้านบุคคล ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย ลักษณะการอยู่

อาศัย การส่ือสารกับชาวไทย การส่ือสารแบบพบหน้ากัน และการเปิดรับส่ือภาษาไทยมีความสัมพันธ์

กับระดับความสามารถในปรับตัวของแรงงานพม่าหรือไม่อย่างไร 

1.4 สมมติฐานการวิจัย 

 1.ตัวแปรด้านบุคคลของแรงงานพม่า ได้แก่ เพศ วัย ลักษณะการพักอาศัย ระยะเวลาการเข้า

มาท างานในประเทศไทย มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าใน

สังคมไทย   

 2.ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยมีความสัมพันธ์ต่อระดับความสามารถในการปรับตัว

ของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

 3.ลักษณะการอยู่อาศัยมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่า

ในสังคมไทย 

 4.ความถ่ีในการส่ือสารกับชาวไทยนอกท่ีท างานมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ

ปรับตัว 

 5.ความถ่ีในการส่ือสารแบบพบหน้ากันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัว 

 6.ความถ่ีในการเปิดรับส่ือไทยมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัว 
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1.5 ขอบเขตของการวิจัย 

  ศึกษากลุ่มตัวอย่างเฉพาะแรงงานพม่าท่ีเข้ามาท าอย่างถูกกฎหมายในประเทศไทย โดยได้ขึ้น

ทะเบียนแรงงานต่างด้าวอย่างถูกกฎหมายกับกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย ตามพ.ร.บ.

แรงงานต่างด้าว พ.ศ.2551 ในประเภทของพิสูจน์สัญชาติ และการน าเข้าตาม MOU เฉพาะในจังหวัด

สมุทรสาคร 

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 1.ได้ข้อมูลซึ่งเป็นองค์ความรู้ทางวิชาการท่ีช่วยขยายฐานความรู้ด้านการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรม โดยเฉพาะการปรับตัวทางวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อม 

 2.ได้ข้อมูลการเปิดรับส่ือและการใช้ชีวิตในประเทศไทยของแรงงานท่ีเป็นประโยชน์ต่อภาครัฐ

และภาคเอกชน 

 3.ได้ข้อมูลและแนวทางซึ่งเป็นประโยชน์ในการบริหารจัดการภายในองค์กรเพื่อลดปัญหา 

การท างานภายในองค์กรท่ีมีความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะกลุ่มองค์กรท่ีมี

แรงงานจากประเทศพม่าและแรงงานข้ามชาติอื่นๆ เพื่อหาแนวทางในการเพิ่มประสิทธิภาพการ

ปรับตัวของแรงงามข้ามชาติ ซึ่งส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ขององค์กร 

 4.ได้ข้อมูลและแนวทางซึ่งเป็นประโยชน์ในการบริหารจัดการแรงงานข้ามชาติส าหรับภาครัฐ

โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเด็นปัญหาแรงงานข้ามชาติ ซึ่งเป็นเรื่องท่ีละเอียดอ่อนท่ีรัฐไม่ควรมองข้าม อีก

ท้ังยังเป็นประโยชน์ส าหรับการฝึกอบรมและเตรียมความพร้อมองค์กรและแรงงานข้ามชาติท่ีจะเข้ามา

ท างานในประเทศไทย 

1.7 นิยามศัพท์ปฏิบัติการ 

แรงงานพม่า หมายถึง แรงงานพม่าท่ีเข้ามาท าอย่างถูกกฎหมายใน

ประเทศไทย โดยได้ขึ้นทะเบียน แรงงานต่างด้าวอย่างถูก

กฎหมายกับกรมการปกครองกระทรวงมหาดไทย ตาม

พ.ร.บ.แรงงานต่างด้าวพ.ศ.2551 ในประเภทของการ

พิสูจน์สัญชาติและการน าเข้าตาม MOU โดยการวิจัยใน

ครั้งนี้ศึกษาเฉพาะแรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาคร 
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หัวหน้างานชาวไทย หมายถึง ชาวไทยท่ีได้รับมอบหมายให้รับผิดชอบและดูแล

การปฏิบัติงานของแรงงานพม่า 

ผู้ร่วมงานชาวไทย  หมายถึง ชาวไทยท่ีท างานร่วมกับแรงงานพม่า 

พฤติกรรมการเปิดรับส่ือ หมายถึงประเภทส่ือท่ีแรงงานพม่าเปิดรับ รวมไปถึง

วัตถุประสงค์และความบ่อยครั้งในการเปิดรับส่ือ 

ทิศทางในการปรับตัว  หมายถึง ลักษณะและทิศทางในการปรับตัวในวัฒนธรรม

ของแรงงานพม่าท่ี เข้ามาท างานในประเทศไทยโดย

งานวิจัยช้ินนี้ได้ใช้แนวคิดของ John W. Berry   (1987) 

ซึ่งสามารถแบ่งทิศทางการปรับตัวได้เป็น 4 ลักษณะ  

ได้แก่ 

 - Ethnic-Oriented Identity หมายถึงการ ติด

อยู่กับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองและรับ

เอาวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรมหลักมาน้อย 

และอาจถึ ง ขั้ นปฏิ เสธวัฒนธรรมใหม่ หรื อ

วัฒนธรรมหลัก 

      - Bicultural Identity หมายถึง การรักษาอัต

      ลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเองเอาไว้ และ

      ในขณะเดียวกันก็มีการปรับรับเอาวัฒนธรรม

      ใหม่หรือวัฒนธรรมหลักมาด้วย 

      - Assimilation Identity หมายถึง การไม่ไม่ยึด

      ติดกับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเอง และ

      มองว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมใหม่

      หรือวัฒนธรรมเก่ามากกว่าท าให้วัฒนธรรม 

      ตนเองกลืนหายไป 

      - Marginal Identity หมายถึง  การไม่รู้ สึกว่ า

      ตนเองเป็นสมาชิกของท้ังกลุ่มและชาติพันธุ์เดิม
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      ของตนเอง และในระบบวัฒนธรรมหลัก ซึ่งเรียก

      คนท่ีมีลักษณะการปรับตัวแบบนี้ว่า คนชายขอบ 

ลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสาร หมายถึง  ลักษณะการรวมก ลุ่มและพฤติกรรมการ

ติดต่อส่ือสารของแรงงานพม่าด้วยกันเองรวมไปถึงการ

ส่ือสารระหว่างแรงงานพม่ากับหัวหน้างานชาวไทยและผู้

ร่วมงามชาวไทยบุคลากรท้ังในบริบทของการท างานและ

การด าเนินชีวิตประจ าวันเช่นความถี่ในการติดต่อส่ือสาร 

ประเภทและช่องทางการส่ือสาร ลักษณะการเข้าร่วม

กิจกรรม ฯลฯ 

ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัว หมายถึง ปัญหาการส่ือสารระหว่างแรงงานชาวพม่ากับ

ชาวไทยและปัญหาการปรับตัวของแรงงานพม่าในด้าน

ต่างๆ 

ระดับความสามารถในการปรับตัว หมายถึง ระดับความสามารถในการส่ือสารและปรับตัว

ทางวัฒนธรรมโดยใช้ ตัว ช้ีวัดความส า เร็จของการ

 ปรั บ ตั ว แ ละป ระ สิ ทธิ ภ าพข องก าร ส่ื อสา ร ต่ า ง 

 วั ฒ น ธ ร ร ม ข อ ง แ ร ง ง า น พ ม่ า ต าม แ น ว คิ ด ข อ ง

 Cushner & Brislin(1996) 

   - การมีความสุข กินดีอยู่ด ี

   - การรักษาความสัมพันธ์กับคนอื่นๆ  

   - การสามารถท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ 

   - การไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม 

ตัวแปรต่างๆ หมายถึง ตัวแปรด้านบุคคล ระดับความสามารถในการใช้

ภาษาไทย ลักษณะการอยู่อาศัย ความถี่ในการส่ือสารกับ

ชาวไทย ความถี่ในการส่ือสารแบบพบหน้ากัน และ

ความถ่ีในการการเปิดรับส่ือภาษาไทย 
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ตัวแปรด้านบุคคล หมายถึง ลักษณะทางประชากรได้แก่ เพศ วัย ลักษณะ

การพักอาศัย ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
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บทท่ี 2 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยแบบสหวิธีท้ังในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ โดยมีวัตถุประสงค์
เพื่อศึกษาลักษณะการรวมกลุ่มและรูปแบบการส่ือสารระหว่างแรงงานพม่าและบุคลากรของไทย 
ลักษณะทิศทางและความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่า รวมไปถึงปัญหาการส่ือสารและการ
ปรับตัวของแรงงานพม่าและปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวอีกท้ังยังศึกษาหาความสัมพันธ์ของตัว
แปรต่างๆกับระดับความสามารถในการปรับตัว ท้ังในบริบทการท างานและการด ารงชีวิตประจ าวันใน
สังคมไทย ผู้วิจัยจึงได้รวบรวมแนวคิด และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องในประเด็นต่างๆ ต่อไปนี้  

2.1 ข้อมูลเกี่ยวกับแรงงานพม่าในประเทศไทย 
2.2 แนวคิดเรื่องการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
  1) ความหมาย 
  2) อุปสรรคและปัญหาการส่ือสารต่างวัฒนธรรม 
  3) ความตระหนกทางวัฒนธรรมและการปรับตัว 
  4) แนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
   (1) แนวคิดของYoung Yun KIM 
   (2) แนวคิดของ John W. Berry 
 2.3 แนวคิดเรื่องอิทธิพลของข่าวสารและส่ือต่อการปรับทางวัฒนธรรม 
  1) แนวคิดเรื่องการแสวงหาข่าวสาร 
  2) แนวคิดการเปิดรับส่ือของผู้รับสารและบทบาทต่อการ 
      ปรับตัวทางวัฒนธรรม 
   (1) บทบาทของส่ือมวลชน 
 2.4 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 2.5 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

2.1 ข้อมูลเก่ียวกับแรงงานพม่าในประเทศไทย  

 ประเทศพม่าหรือเมียนมาปัจจุบันมีรูปแบบการปกครองแบบสาธารณรัฐเป็นประเทศท่ีมี
ความหลากหลายทางชาติพันธุ์และหลากหลายภาษาแต่อย่างไรก็ตามรัฐบาลได้ก าหนดให้ภาษาพม่า
เป็นภาษาทางราชการ ประเทศพม่าประกอบไปด้วยกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่มท่ีมีความแตกต่างกันท้ังใน
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ด้านวัฒนธรรมและภาษา  โดยกลุ่มชาติพันธุ์พม่าเป็นชนกลุ่มใหญ่ท่ีสุดในประเทศ และมีกลุ่มชาติพันธุ์
มอญ ไทยใหญ่และกะเหรี่ยงผสมผสานอยู่บ้าง  

ตารางท่ี 1 แสดงศาสนาและภาษาท่ีแตกต่างกันของกลุ่มชาติพันธุ์ในพม่า 
กลุ่มชาติพันธุ์ ศาสนา ภาษา 

พม่า พุทธ พม่า 

มอญ พุทธ/คริสต์ มอญ 

กะเหรี่ยง พุทธ/คริสต์/นับถือผี กะเหรี่ยง 

ไทยใหญ่ พุทธ ไทยใหญ่ 

 

 ประมาณร้อยละ 89 ของประชากรท้ังหมดนับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทเช่นเดียวกับ
ไทย แต่เนื่องด้วยประวัติศาสตร์ทางการเมืองจึงท าให้พระพม่ามีบทบาทในสังคมพม่าอย่างมากรวมไป
ถึงหลักการปฏิบัติต่างๆนั้นแตกต่างกันออกไป เช่น การไม่โกนค้ิวของพระพม่าเพื่อให้ค้ิวสามารถกัน
เหงื่อได้ การยึดหลักค าสอนมากกว่าหลักปฏิบัติท าให้ข้อห้ามบ้างอย่างของพระสงฆ์นั้นไม่เคร่งครัด
อย่างของไทย เช่น การถูกเนื้อต้องตัวสีกา  

 ส าหรับด้านวัฒนธรรมนั้นประเทศพม่าเป็นประเทศท่ีได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากมอญจีน
และอินเดียในรูปแบบต่างๆ เช่น อาหารเนื่องจากประเทศพม่าติดประเทศอินเดียท าให้ได้รับอิทธิพล
ทางอาหารมาจากทางอินเดียค่อนข้างมากโดยอาหารพม่ามักอุดมไปด้วยเครื่องเทศต่างๆและมีรสมัน
นอกจากนี้ชาวพม่ายังนิยมด่ืมน้ าชาเช่นเดียวกับคนจีนและ ศิลปะการแสดงการแสดงหุ่น “ยา
มะซัตด่อ” ท่ีได้รับอิทธิพลมาจากเรื่องรามยาณะของอินเดีย อย่างไรก็ตามถึงแม้ลักษณะทางสังคม
และวัฒนธรรมของพม่าจะมีลักษณะท่ีใกล้เคียงกับวัฒนธรรมไทยเนื่องจากมีมรดกร่วมกันในฐานะ
ดินแดนท่ีได้รับอิทธิพลจากจีนและอินเดียแต่ก็ยังมีข้อแตกต่างทางวัฒนธรรมท่ีชัดเจนเช่น วัฒนธรรม
ทางอาหาร การด าเนินชีวิตประจ าวันของพระสงฆ์รวมไปถึงวัฒนธรรมทางภาษาท่ียังคงแตกต่างกัน
อย่างชัดเจนอันเนื่องมาจากเลือกรับและปรับใช้อิทธิพลทางวัฒนธรรมต่างๆรวมไปถึงประวัติศาสตร์
ทางการเมืองท่ีแตกต่างกัน 

 แรงงานข้ามชาตินั้นเริ่มเข้ามามีความส าคัญในฐานะการเข้ามาทดแทนประชากรวัยแรงงาน
ของไทยเมื่อโครงสร้างประชากรเปล่ียนแปลงไป เนื่องจากได้ผลกระทบจากนโยบายการชะลออัตรา
การเพิ่มประชากรต้ังแต่พ.ศ. 2513 ส าหรับแรงงานพม่านั้นเนื่องจากประเทศพม่าเป็นประเทศท่ีมี
พรมแดนติดต่อกับประเทศไทยยาวที่สุดท าให้แรงงานพม่านั้นเข้ามาท างานในประเทศไทยเป็นจ านวน
มากถึงแม้จะมีความแตกต่างทางภาษาและวัฒนธรรม 
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จากการศึกษาวิจัยเรื่องการท าให้แรงงานข้ามชาติเป็นปัญหาความมั่นคงของรัฐศึกษากรณี
แรงงานพม่าในไทยของ ศิพิมพ์ ศรบัลลังก์ (2555) พบว่าด้วยปัจจัยสภาพภูมิศาสตร์ท่ีเอื้ออ านวยต่อ
การอพยพกล่าวคือ ไทยและพม่ามีอาณาเขตติดต่อกันเป็นทางยาวกว่า 2,400 กิโลเมตรและขาดแนว
รั้วป้องกันตามแนวชายแดนท าให้ไม่สามารถสกัดกั้นไม่ให้ชาวพม่าเข้ามาภายในประเทศไทยหรือ
ผลักดันออกไปได้อีกท้ังยังมีปัจจัยผลักดันจากประเทศพม่ากล่าวคือด้วยปัญหาทางเศรษฐกิจและการ
ด าเนินนโยบายทางเศรษฐกิจตามรัฐแบบสังคมนิยมรวมไปถึงการถูกคว่ าบาตรทางเศรษฐกิจจาก
นานาชาติและปัญหาทาง การเมืองท้ังในเรื่องของความเป็นประชาธิปไตยการออกมาเรียกร้องทางการ
เมืองของกลุ่มต่างๆรวมไปถึงการไร้เสถียรภาพทางการเมือง อีกท้ังมีปัญหาทางสังคมท้ังปัญหาความ
ขัดแย้งทางด้านชาติพันธุ์และการละเมิดสิทธิมนุษยชนท่ีท้ังกดขี่และขูดรีดได้กลายเป็นปัจจัยเหตุท่ีท า
ให้แรงงานพม่าอพยพเข้ามาท ามาหากินในประเทศไทยเป็นจ านวนมากและมากกว่าจ านวนแรงงาน
ข้ามชาติของประเทศอื่นๆ 

ในปัจจุบันนี้แรงงานพม่าท่ีได้รับอนุญาตให้เข้ามาท างานในประเทศไทยตามการพิสูจน์
สัญชาติและน าเข้าตาม MOU ท่ัวประเทศไทยมีถึง 993,219 คน (ส านักบริหารแรงงานต่างด้าว, 
2558) และได้รับการผ่อนผันให้สามารถประกอบอาชีพในประเทศไทยได้ในสองลักษณะคือ 

  1.งานกรรมกร หมายถึง งานเบาและงานหนักท่ีท าอย่างง่ายๆ โดยใช้มือและก าลัง
กายเป็นส่วนใหญ่ 

  2.คนรับใช้ในบ้าน หมายถึง บุคคลท่ีท างานในบ้าน เช่น ท าความสะอาดบ้าน ล้าง
จาน ซักรีดเส้ือผ้า 

  ในกิจการต่างๆดังต่อไปนี้ 

  1.กิจการต่อเนื่องการเกษตร เช่น การแปรรูปพืชผลทางการเกษตรการรับซื้อพืชไร่
พืชสวนลานมัน ลานตากข้าว โรงสีข้าว นาเกลือฯลฯ  

  2.กิจการต่อเนื่องปศุสัตว์ เช่น โรงฆ่าสัตว์ช าแหละเนื้อสัตว์ฯลฯ  

  3.กิจการรีไซเคิลรับซื้อของเก่า คัดแยกขยะ คัดแยกของเก่า 

  4.กิจการท าเหมืองแร่และเหมืองหิน เช่น โรงโม่หินโรงแต่งหิน บ่อดิน บ่อทรายฯลฯ 

  5.กิจการผลิต/จ าหน่ายผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับโลหะ เช่น โรงกลึง โรงหล่อ โรงชุบ เช่ือม
โลหะหลอมรีด ขัดโลหะ ฯลฯ  

  6.กิจการผลิต/จ าหน่ายอาหารและเครื่องด่ืม 

  7.กิจการผลิต/จ าหน่ายผลิตภัณฑ์จากดิน เช่น การท าอิฐ การผลิตเครื่องปั้นดินเผา
เครื่องเคลือบและเซรามิค ฯลฯ  

  8.กิจการผลิต/จ าหน่ายวัสดุก่อสร้าง 
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  9.กิจการแปรรูปหิน  

  10.กิจการผลิต/จ าหน่ายเส้ือผ้าส าเร็จรูป/เครื่องแต่งกาย/ส่ิงทอ/เครื่องประดับ/
ช้ินส่วนรองเท้า 

  11.กิจการผลิต/จ าหน่ายผลิตภัณฑ์พลาสติก/เคมีภัณฑ์/ผลิตปุ๋ย/ของเล่นเด็กฯลฯ 

  12.กิจการผลิต/จ าหน่ายผลิตภัณฑ์กระดาษ 

  13.กิจการผลิต/จ าหน่ายสินค้าอิเล็กทรอนิกส์ ไฟฟ้า แบตเตอรี่และยานยนต์ 

  14.กิจการขนถ่ายสินค้าทางบก/ทางน้ า/คลังสินค้า 

  15.กิจการค้าส่ง/ค้าปลีก/แผงลอยในตลาดและร้านค้าท่ัวไป 

  16.กิจการอู่ซ่อมรถ/ล้าง/อัดฉีด 

  17. กิจการปั้มน้ ามัน/แก๊ส/เช้ือเพลิง 

  18.กิจการสถานศึกษา/มูลนิธิ/สมาคม/สถานพยาบาล 

  19.กิจการการให้บริการต่างๆ เช่น การซักอบรีด การบริการท่ีพัก ฯลฯ 

 แรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครส่วนใหญ่ เป็นชาวพม่าเช้ือสายมอญ ส่วนใหญ่ท างานเป็น
แรงงานในโรงงานต่างๆ เช่น โรงงานกุ้ง หรืออุตสาหกรรมต่อเนื่องจากการประมงอาศัยอยู่เป็นชุมชน
อย่างกระจัดกระจายท้ังในอ าเภอเมืองสมุทรสาคร อ าเภอกระทุ่มแบนและอ าเภอบ้านแพ้ว โดยอ าเภอ
เมืองสมุทรสาครมีแหล่งชุมชุนคนต่างด้าวท่ีอยู่อาศัยกันอย่างหนาแน่นถึง 31 ชุมชนแรงงานพม่าใน
จังหวัดสมุทรสาครมักประกอบกิจกรรมส าคัญตามประเพณีวัฒนธรรมมอญ เช่น วันปีใหม่มอญ วัน
ชาติมอญเนื่องจากมีชาวพม่าเช้ือสายมอญเยอะ แต่อย่างไรก็ตามแรงงานพม่ากลุ่มชาติพันธุ์อื่นก็ยังคง
มีวัฒนธรรมการด ารงชีวิตหลายอย่างร่วมกัน เช่น การกินหมาก การทาแป้งทะนะคา ท าให้กลุ่มชาติ
พันธุ์อื่นไม่ได้รู้สึกแปลกแยกและหากกลุ่มชาติพันธุ์ใดจัดงานประเพณีกลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆก็จะเข้าไป
ร่วมงานในฐานะเพื่อนร่วมงานเช่นเดียวกัน 

 
2.2 แนวคิดเร่ืองการสื่อสารต่างวัฒนธรรม 

1) ความหมาย 
การส่ือสารระหว่างหรือต่างวัฒนธรรม มาจากค าภาษาอังกฤษว่า “intercultural 

communication” ซึ่ง Lustig และ Koester (1993 อ้างถึงใน เมตตา  วิวัฒนานุกูล, 2548) ได้นิยาม
ความหมาย “การส่ือสารต่างวัฒนธรรม” หมายถึง “กระบวนการแลกเปล่ียนและตีความสัญลักษณ์
และบริบทหนึ่งๆ โดยบุคคลในกระบวนการส่ือสารนั้นมีความแตกต่างทางวัฒนธรรมมากในระดับท่ีมี
การตีความและมีความคาดหวังเกี่ยวกับพฤติกรรมท่ีเหมาะสมแตกต่างกัน น าไปสู่ความหมายท่ีไม่
เหมือนกัน”  
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โดยความหมายของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมมักเน้นไปท่ีการส่ือสารระหว่างบุคคล 
(interpersonal communication) ท่ีมาจากวัฒนธรรมต่างกันแบบไม่ผ่านส่ือ(non-mediated) และ
เน้นไปท่ีการส่ือสารแบบเห็นหน้า(face-to-face) และการปฏิสัมพันธ์ต่อกันและกัน(interactive) 
ส าหรับการส่ือสารนานาชาติ (international communication) เป็นการส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีอยู่
คนละประเทศโดยเน้นการส่ือสารผ่านส่ือ (mediated) เช่น คนไทยติดต่อกับลูกค้าชาวอเมริกันทาง
โทรศัพท์หรือทาง e-mail เป็นต้น ซึ่งคู่ส่ือสารอาจมีวัฒนธรรมเหมือนกันก็ได้ ส่วนการส่ือสารมวลชน
เปรียบเทียบ (comparative mass communication) คล้ายกับการส่ือสารข้ามวัฒนธรรมแต่เป็น
การศึกษาวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันท่ีสะท้อนผ่านส่ือมวลชน 

แม้ว่าจะมีผู้บัญญัติความหมายของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมหลากหลายมากมาย โดยเฉพาะ
เนื่องจากค าว่า “วัฒนธรรม” (culture) มีความหมายซับซ้อนและหลากหลายมิติ แต่โดยรวมแล้วการ
ส่ือสารต่างวัฒนธรรมคือกระบวนการถ่ายทอด/รับรู้/และตีความหมายปฏิสัมพันธ์และสัญลักษณ์
ระหว่างคนท่ีมาจากต่างวัฒนธรรมท่ีต่างกันในบริบทหนึ่งๆ แต่ท้ังนี้ความแตกต่างนั้นจะต้องเป็นความ
แตกต่างในระดับวัฒนธรรมไม่ว่าจะเป็นระดับวัฒนธรรมโดยกว้าง (culture level) เช่นความแตกต่าง
ทางความคิดระหว่างวัฒนธรรมไทย-ญี่ปุ่นระดับสังคม(socio-cultural level) หรือระดับวัฒนธรรม
ย่อย(sub-cultural level) เช่นความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในเมืองและชาวดอยทางภาคเหนือ
โดยความแตกต่างนั้นไม่ใช่ความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมในระดับปัจเจกบุคคล เช่น ความแตกต่าง
ทางความคิดหรือนิสัยใจคอระหว่างพี่น้องในครอบครัวเป็นต้น Lustig และ Koester (1996: อ้างถึงใน 
เมตตา วิวัฒนานุกูล, 2548) กล่าวว่าความแตกต่างทางวัฒนธรรมนั้นจะต้อง “มากพอ” ท่ีจะแสดงให้
เห็นถึงพฤติกรรมและความคิดของแต่ละ “กลุ่มสังคม”ท่ีท าให้สามารถท านายและคาดเดาได้ว่าจะมี
รูปแบบใดและเป็นไปในลักษณะทิศทางใดในขณะท่ี Samovar & Porter (1995: อ้างถึงใน เมตตา   
วิวัฒนานุกูล, 2548) เน้นว่า “ความแตกต่างทางวัฒนธรรมนั้นจะต้อง “เด่นชัดพอ” ท่ีจะท าให้เห็น
ความแตกต่างของการส่ือสารระหว่างคู่ส่ือสาร 

 
2) อุปสรรคและปัญหาการสื่อสารต่างวัฒนธรรม 
ปัญหาของการส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีมาจากคนละวัฒนธรรมก็คือ วัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน 

ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการรับรู้และการตีความสารท่ีได้รับการขาดประสบการณ์ร่วมกัน (shared 
experience) หรือการมีกรอบอ้างอิง ( frame of reference) ท่ีต่างกันจึงเป็นอุปสรรคส าคัญท่ี
ก่อให้เกิดความเข้าใจผิดหรือไม่เข้าใจกัน นอกจากนี้ก็ยังมีสาเหตุอื่นๆอีกมากมายท่ีเป็นอุปสรรคและ
ก่อให้เกิดปัญหาในการส่ือสารกับบุคลต่างวัฒนธรรมซึ่งสามารถสรุปเป็นด้านต่างๆได้ดังนี้ 
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1.อุปสรรคด้านความรู้และความคิด (cognitive)  
1.1 การไม่เข้าใจหรือไม่รู้ภาษาท่ีใช้กันรวมถึงไม่รู้จักการเลือกใช้ระดับภาษาท่ีเหมาะสมโดย

ภาษาในท่ีนี้หมายถึงท้ังวัจนภาษาคือค าพูดข้อความและอวัจนภาษาต่างๆหรือส่ิงท่ีสามารถส่ือ
ความหมายซึ่งไม่ใช่ค าพูดนอกจากนี้ภาษาในท่ีนี้ยังแบ่งได้เป็นหลายระดับเช่น 
  ภาษากลาง/มาตรฐาน  vs   ภาษาท้องถิ่น 
  ภาษาทางการ     vs   ภาษาชาวบ้าน 
  ภาษาพูด    vs   ภาษาเขียน 

นอกจากนี้ความยากล าบากอีกประการหนึ่งของการเรียนรู้ภาษาของอีกวัฒนธรรมหนึ่งคือ 
การไม่รู้ “ความหมายแฝง” ของค าและสัญลักษณ์ต่างๆปัญหาการแปลจากภาษาหนึ่งเป็นอีกภาษา
หนึ่งได้อย่างครบถ้วนสมบูรณ์หรือได้นัยตรงกับท่ีเจ้าของวัฒนธรรมต้องการส่ือความหมายและปัญหา
การเลือกใช้ระดับภาษาท่ีเหมาะสมเช่นอาจใช้ค าแสลงในการพูดคุยอย่างเป็นทางการหรือใช้ค าพูด
อย่างเป็นพิธีการหรือเป็นทางการในบรรยากาศหรือใช้ค าพูดอย่างเป็นพิธีการหรือเป็นทางการใน
บรรยากาศแบบกันเองเป็นต้น 

 
1.2 การขาดความรู้วัฒนธรรมนั้นๆ ปัญหานี้ยังสามารถแบ่งแยกเป็นหลายๆระดับเช่น 

- ไม่รู้หรือไม่มีประสบการณ์เกี่ยวกับวัฒนธรรมนั้นเพียงผิวเผิน 

- รู้วัฒนธรรมนั้นแบบกว้างๆ (general culture) แต่รู้แบบครึ่งๆ กลางๆ 

- รู้วัฒนธรรมหลัก (culture basis) แต่ไม่มีความรู้เกี่ยวกับรูปแบบความสัมพันธ์ทาง
สังคม (socio-cultural basis) ซึ่งแตกต่างกันไปแต่ละสังคมและท้องถิ่นรวมถึงวัฒนธรรม
ย่อย (sub-culture) ภายในสังคม 

- รู้ข้อมูลท่ีผิดพลาด หรือไม่ตรงสภาพความเป็นจริง เนื่องจากหนังสือหรือคู่มือต่างๆ 
มักใช้ประสบการณ์ “เฉพาะ” ของตนเองในการถ่ายทอดภาพของวัฒนธรรมและบุคคลใน
วัฒนธรรมนั้นๆ ซึ่งมักมีลักษณะคลุมกว้างเกินไปหรือแคบจนเกินไปรวมถึงเป็นการใช้
มุมมองจากบุคคลภายนอกซึ่งไม่ใช่เจ้าของวัฒนธรรม 

 
1.3 ความแตกต่างทางการรับรู้และวิธีคิด 
แต่ละวัฒนธรรมมีวิธีคิดและการรับรู้แตกต่างกัน โดยเฉพาะมีวิธีการจัดหมวดหมู่และจัด

ประเภทส่ิงต่างๆ (category width) ท่ีเห็นแตกต่างกัน เช่น มองแบบเป็นองค์รวม หรือมองแบบแยก
ส่วน เช่น บางวัฒนธรรมมองแขนท้ังท้ังแขนเป็นส่วนเดียวทั้งหมด 
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2.อุปสรรคด้านทัศนคติและความรู้สึก 
2.1 การรับรู้ท่ีขาดประสิทธิภาพ อาทิ 

- การรับรู้แบบแช่แข็ง (freezing) หรือการไม่ยอมเปล่ียนแปลงวิธีคิดหรือวิธีมองบุคคล
หรือเหตุการณ์ แม้ว่าเวลาหรือสภาพแวดล้อมจะเปล่ียนไป 

- การคิดหรือมองแบบเหมารวม (stereotype) โดยเฉพาะการคิดหรือมองในเชิงลบ 

- การรับรู้แบบขาวหรือด า (black & white) เช่น มองว่าคนในสังคมหนึ่งไม่ดีหมดก็
เลวหมด เป็นต้น 

- การด่วนสรุป (jumping) หรือแนวโน้มในการตัดสินคนหรือการกระท าต้ังแต่เริ่มแรก
ของการส่ือสาร เช่น การดูว่าบุคคลน่าเช่ือถือหรือน่าคบหรือไม่ โดยดูโหวงเฮ้งหรือ
บุคลิกลักษณะภายนอก หรือการสรุปว่าบุคคลนั้นไม่เช่ือมั่นในส่ิงท่ีพูดโดยดูจากเสียงท่ีส่ัน
เครือเมื่อแรกพูด 

 
2.2 ทัศนคติท่ีเป็นอุปสรรค ได้แก่ 

- อคติหรือความโน้มเอียง (bias/prejudice) ไม่ว่าแนวโน้มในการโน้มเอียงเข้าคนท่ีมี
ลักษณะเหมือนกับเราหรือโน้มเอียงเข้าหากลุ่มสมาชิกสังคมเดียวกับเราและต่อต้านคน
นอกกลุ่ม (out group) 

- การเอาวัฒนธรรมของตนเองเป็นศูนย์กลาง (ethnocentrism) ในการประเมินบุคคล
อื่น ซึ่งน าไปสู่การสร้างความรู้สึกท่ีเหนือกว่าบุคคลอื่น 

- การขาดอารมณ์/ความรู้สึกท่ีเกื้อหนุนในการยอมรับความแตกต่างของคนอื่น รวมทั้ง
การช่วยสนับสนุนให้คนท่ีมาจากต่างวัฒนธรรมลดความตระหนกทางวัฒนธรรมและ
สามารถปรับตัวในวัฒนธรรมใหม่ได้อย่างมีความสุขนั้น ต้องอาศัยความรู้สึกและการ
แสดงออกต่างๆ ในทางบวกจากเจ้าของวัฒนธรรม รวมทั้งการแสดงอารมณ์และความรู้สึก
อย่างเป็นมิตรต่อกันและกัน เพื่อให้การส่ือสารต่างวัฒนธรรมเป็นไปอย่างราบรื่น อาทิ 
การแสดงถึงความรัก ความใส่ใจ (mindfulness) ความไหวรู้สึก (sensitivity) และการ
เอาใจเขามาใส่ใจเรา (empathy) ฯลฯ 
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3.อุปสรรคด้านพฤติกรรม 
ลักษณะพฤติกรรมบางอย่างถือเป็นอุปสรรคต่อการสร้างความเข้าใจร่วมกันระหว่างบุคคล

อาทิ 

- การไม่ใส่ใจท่ีจะเรียนรู้วัฒนธรรมและส่ิงต่างๆ รอบตัว 

- การหลบเล่ียงท่ีจะพบปะกับคนแปลกหน้า หรือคนท่ีมีความแตกต่างจากตนเอง 

- การไม่พยายามปรับตัวให้สามารถอยู่ร่วมกันกับผู้อื่นได้ในวัฒนธรรมใหม่ 

- การยึดติดกับความคิดความเช่ือ และกรอบท่ีเคยประพฤติปฏิบัติ ขาดความยืดหยุ่น 
และปรับเปล่ียนตนเองตามความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้น 

- การไม่เคารพในวัฒนธรรมอื่น หรือแม้แต่จะพยายามละเมิดกฎทางวัฒนธรรม
ประเพณีอื่น 

- การประเมินค่าความแตกต่างทางวัฒนธรรมในทางลบ 

- การขาดทักษะในการใช้ภาษาและการส่ือสาร ฯลฯ 
 

นอกจากจะมีอุปสรรคและปัญหาทางด้านความรู้และความคิด(cognitive)  ด้านทัศนคติและ
ความรู้สึกและด้านพฤติกรรมแล้ว ยังมีทัศนคติระหว่างกลุ่ม (intergroup attitude) ซึ่งเป็นปัจจัยหนึ่ง
ท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีอาจก่อให้อุปสรรคและปัญหาการส่ือสารต่างวัฒนธรรม
ได้ 

Cushner &Brislin (1996: อ้างถึงใน เมตตา วิวัฒนานุกูล, 2548) กล่าวถึงตัวชี้วัด 4 ประการ
ท่ีบ่งบอกถึงความส าเร็จของการปรับตัว และประสิทธิภาพของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมได้แก่  
 1.มีความสุข กินดีอยู่ดี (feeling of contentment & well-being) 
 2.สามารถรักษาความสัมพันธ์กับคนอื่นๆ ได้ ได้รับความนับถือและสัมพันธภาพท่ีดีเยี่ยมจาก
บุคคลอื่น (maintenance/respect/gold relation) 
 3.สามารถท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ รวมท้ังเข้าใจปรัชญาการท างานของบุคคลอื่น
ด้วยอย่างดี (task effectiveness) 
 4.ไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรมหรือสามารถขจัดให้หมดไปหรือแทบไม่เหลือ  
 

งานวิจัยช้ินนี้ ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดอุปสรรคและปัญหาการส่ือสารต่างวัฒนธรรมท้ัง 3 ด้านได้แก่ 
ด้านความรู้และความคิดอุปสรรคด้านทัศนคติและความรู้สึกและอุปสรรคด้านพฤติกรรมมาเป็นกรอบ
ในการสร้างแบบสอบถามเกี่ยวข้อมูลค าถามปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าและน า
ตัวช้ีวัด 4 ประการของ Cushner &Brislin (1996) ท่ีบ่งบอกถึงความส าเร็จของการปรับตัวมาเป็น
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กรอบในการสร้างแบบสอบถามเกี่ยวกับความส าเร็จของการปรับตัวและประสิทธิภาพของการส่ือสาร
ต่างวัฒนธรรมของแรงงานพม่า  

 
 3) ความตระหนกทางวัฒนธรรมและการปรับตัว  

Morris Sill(อ้างถึงใน เมตตา วิวัฒนานุกูล, 2548) กล่าวว่า การเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่บุคคลจะ
ผ่านขั้นตอนต่างๆดังนี้  

ขั้นแรก Discovery 
ในขั้นแรกนี้จะเกิดความต่ืนเต้นและความรู้สึกยินดีในประเทศท่ีเราไปท่องเท่ียวหรือ

ไปอยู่ใหม่ บุคคลจะหลงใหลในภาพและสรรพส่ิงท่ีเห็น จะมองวัฒนธรรมของอีกสังคมหนึ่งในมุมของ
นักท่องเท่ียว โดยท่ัวไปจะมีความรู้ต่างๆ ท่ีได้จากหนังสือหรือส่ือมวลชนต่างๆ บุคคลจะต่ืนเต้นเมื่อพบ
วัฒนธรรมท่ีคล้ายคลึงกับของเขามากกว่าจะต่ืนเต้นในความแตกต่างระหว่างกัน 

ขั้นที่สอง Self-Alignment 
ในขั้นนี้บุคคลเริ่มหันมาสนใจกับความแตกต่างและส่ิงของต่างๆ ท่ีไม่คุ้นเคยหลังผ่าน

ช่วงของความต่ืนตาต่ืนใจไปแล้ว บุคคลจะพบว่าการท่ีไปอยู่อีกประเทศหนึ่งได้ไปเรียนรู้วัฒนธรรมของ
เขาแล้ว แต่ยังไม่สามารถปรับตัวได้ทันที ท าให้ตัวเองรู้สึกเป็นคนแปลกถิ่น และเกิดความรู้สึกไม่สบาย
กายและสบายใจต่างๆ ดังนั้น ความตระหนกทางวัฒนธรรม จึงอาจเกิดในช่วงนี้ได้ หรืออาจเกิดความ
ตระหนกทางวัฒนธรรมต้ังแต่ย่างก้าวเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่  

ขั้นที่สาม Participation 
ในขั้นท่ีสามของแบบจ าลองนี้ Oberg และ Foster ได้สังเกตว่า บุคคลเริ่มต้นท่ีจะ

เรียนรู้มากขึ้นเกี่ยวกับประเพณีและวัฒนธรรมเจ้าบ้าน พยายามพัฒนาทักษะการส่ือสารเริ่มต้นผูก
มิตรกับคนในท้องถิ่นนั้นๆ การได้ออกมาสัมผัสชีวิตจริงมากยิ่ งขึ้นท าให้เริ่มเข้าใจตัวเองและควบคุม
ตัวเองได้ จากจุดนี้เองความรู้สึกท่ีดีจึงกลับมาสู่บุคคลอีกครั้ง และท าให้ค้นพบว่า ได้รับประสบการณ์
และการเรียนรู้ใหม่ๆ จากการอาศัยอยู่ในท้องถิ่นนั้นๆ  
 ขั้นที่สี่ Devolution 
   ขั้นตอนสุดท้ายนี้แสดงถึงความสามารถท่ีจะปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ได้โดย
สมบูรณ์ ในขั้นตอนสุดท้ายนี้เอง บุคคลจะแสดงจุดเด่นทางวัฒนธรรมท้องถิ่นหรือเจ้าบ้านท่ีตนได้ไป
พบเห็นมา นอกจากนั้นยังสามารถผูกมิตรและสร้างมนุษย์สัมพันธ์ที่ดีกับคนอื่นๆภายในสังคมได้ ท าให้
เขาได้รับประสบการณ์ต่างๆอย่างมากมายและสามารถเข้าใจโครงสร้างหน้าท่ีสัมพันธ์กันระหว่าง
วัฒนธรรม 
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 ขณะเดียวกัน Kim (1994) มองว่า การเข้าสู่วัฒนธรรมและเผชิญหน้ากับส่ิงท่ีแตกต่าง
และไม่คุ้นเคยนั้นจะก่อให้เกิดความเครียด (stress) ขึ้น โดยความเครียดนี้จะกระตุ้นให้เกิดการ
พยายามหาทางออก โดยการเปิดรับการเรียนรู้ใหม่ๆและน าไปสู่การปรับตัว โดยท่ีผู้เข้าสู่วัฒนธรรม
ใหม่ขณะมีปฏิสัมพันธ์ในชีวิตประจ าวัน ผู้เรียนรู้และปรับความคิด ความรู้สึก พฤติกรรม และสามารถ
แสดงความต้องการของตนเองออกมารวมถึงเข้าใจถึงวัฒนธรรมของเจ้าบ้านได้ดีขึ้น การปรับตัวนี้
น าไปสู่ความก้าวหน้าภายใน(Internal growth) คือความสามารถในการปรับทิศทางการปฏิบัติของ
ตนเองให้เหมาะสมกับหน้าท่ีท่ีต้องปฏิบัติในวัฒนธรรมใหม่ โดยมีสุขภาพจิตท่ีดีด้วย 
 
 ท้ังนี้ปัจจัยท้ัง 3 คือ ความเครียด(stress) การปรับตัว(adaptation) และความก้าวหน้า
(growth) นั้น จะมีการพัฒนาไปในทิศทางท่ีเป็นวงต่อเนื่องแบบถอยหลังและเดินหน้า(draw-back- 
to leap) กล่าวคือ ถอยหลังเป็นการผละออกจากการหล่อหลอมเดิมช่ัวขณะ เพื่อปรับพฤติกรรมของ
ตนเอง แล้วจึงเดินหน้าเพื่อหล่อหลอมสู่วัฒนธรรมใหม่ต่อไป 

 
แผนภาพท่ี 1 แสดงแบบจ าลอง Stress-Adaptation-Growth 

ผู้วิจัยได้ทบทวนแนวคิดความตระหนกทางวัฒนธรรมและการปรับตัวเพื่อให้ทราบถึงการเข้า
สู่วัฒนธรรมใหม่ท่ีแรงงานพม่าจะต้องผ่านขั้นตอนต่างๆ อีกท้ังยังทราบถึงตัวแปรต่างๆท่ีกระตุ้นให้เกิด
การปรับตัวเพื่อให้สามารถเข้าใจการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าได้มากยิ่งขึ้น 
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4) แนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
(1) แนวคิดของ Young Yun KIM 
แนวคิดของ KIM (1994) กล่าวว่า สาเหตุท่ีท าให้เกิดความแตกต่างในการปรับตัวของคน

แปลกหน้าในสังคมของเจ้าบ้านนั้นมาจากปัจจัยท่ีส าคัญคือเรื่องของการส่ือสาร เพราะการส่ือสารนั้น
เป็นช่องทางท่ีผู้แปลกหน้าสามารถท่ีจะใช้เรียนรู้ถึงสัญลักษณ์ท่ีส าคัญของสังคมเจ้าบ้าน โดย Kim ได้
กล่าวถึงกิจกรรมการส่ือสารตามแนวคิดของ Ruben ว่าสามารถพัฒนาได้เป็น 2 แง่มุมคือ การส่ือสาร
ของบุคคล (Personal Communication) และการส่ือสารในสังคม (Social Communication)  

การส่ือสารของบุคคล (Personal Communication) คือกระบวนการถ่ายทอดในจิตใจท่ีแต่
ละบุคคลจะต้องจัดการให้ตัวเองมีพฤติกรรมท่ีใช้ในการปฏิบัติในสังคม คือ เมื่อผู้แปลกหน้าได้รับ
ประสบการณ์ท่ีแตกต่างกันในวัฒนธรรมใหม่ ก็จะน ามาสร้างรูปแบบของการตอบสนองเพื่อท่ีจะเกิด
ความเข้าใจ และสามารถท่ีจะตอบสนองไปให้เจ้าบ้านเข้าใจความต้ังใจของตนได้  
 ปัจจัยท่ีต้องพิจารณาในแง่ของการส่ือสารของบุคคลนั้นมีประเด็นท่ีต้องศึกษาดังนี้ 
  - โครงสร้างทางความคิด (Cognitive Structure) หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า กระบวนการรับรู้ 
(Perceptual Process) คือการจัดเรียงประสบการณ์ต่างๆของคนแปลกหน้าให้อยู่ในรูปแบบท่ีจะท า
ให้คนแปลกหน้านั้นสามารถท่ีจะจัดการกับส่ิงเร้าในสังคมวัฒนธรรมใหม่ได้อย่างมีประสิทธิผล 
 - ความรู้ (Knowledge) คือความรู้ถึงรูปแบบและกฎเกณฑ์ของระบบการส่ือสารของเจ้าบ้าน
ซึ่งความรู้นี้มีผลอย่างมากในการท่ีจะท าให้คนแปลกหน้าเข้าถึงช่องทางการส่ือสารในสังคม เจ้าบ้านใน
การส่ือสารระหว่างบุคคลกับเจ้าบ้านและส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน 
 - ภาพลักษณ์ของตนเอง (Self- Image) คือภาพลักษณ์ของตนเองท่ีมีในสายตาของเจ้าบ้าน
และในสายตาของกลุ่มคนแปลกหน้าด้วยกัน 
 - แรงจูงในในการปรับตัว (Acculturation Motivation) คือแรงจูงใจท่ีจะท าให้คนแปลกหน้า
ได้เรียนรู้ในส่ิงใหม่ๆ มีการเข้าร่วมในกิจกรรมของเจ้าบ้านและมีความโน้มเอียงไปในสภาพแวดล้อม
ใหม่ 
 ในบริบทของการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมนั้น การส่ือสารของบุคคลสามารถอธิบายได้ใน
ลักษณะของความสามารถในการส่ือสารในประเทศเจ้าบ้าน(Host Communication Competence) 
คือความสามารถภายในของคนแปลกหน้าแต่ละคนในการใส่รหัสและถอดรหัสข้อมูลท่ีมีความ
เกี่ยวข้องกับการส่ือสารในชีวิตจริง ท่ีจะต้องมีปฏิสัมพันธ์กับเจ้าบ้าน ซึ่งความสามารถทางการส่ือสาร
นั้นแบ่งออกได้ เป็น  3 ประเภท คือความสามารถทางความคิด ( Cognitive Competence) 
ความสามารถทางการแสดงความรู้สึก (Affective Competence) และความสามารถทางการปฏิบัติ 
(Operational Competence) 
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 Kim (1995) ได้น าแนวคิดของ Ruben มาพัฒนาสร้างเป็นกรอบแนวคิดในการศึกษาถึงเรื่อง
ของการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมได้ โดยกล่าวว่า การปรับตัวข้ามวัฒนธรรมนั้นจะมีมุมมองเป็น 2 ด้าน 
คือ ด้านกระบวนการการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมซึ่งเป็นรูปแบบการส่ือสารท่ีเกิดขึ้นกับผู้ท่ีเข้ามาอยู่ใน
วัฒนธรรมใหม่ และด้านโครงสร้างของการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมซึ่งเป็นการกล่าวถึงปัจจัยทางการ
ส่ือสารท่ีมีผลต่อการปรับตัวข้ามวัฒนธรรม ซึ่งท้ัง 2 มุมมองนี้มีความเกี่ยวเนื่องกันอยู่ จึงสามารถสรุป
ออกมาเป็นแนวคิดได้ดังนี้  
 
องค์ประกอบที่  1 ความสามารถทางการ ส่ือสารภายใ ต้วัฒนธรรมของเ จ้าบ้าน ( Host 
Communication Competence)  
  ความสามารถทางการส่ือสารภายในประเทศเจ้าบ้านมีส่วนส าคัญในการท่ีจะช่วยในการ
ปรับตัวให้คนแปลกหน้าท่ีเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่นั้นสามารถท่ีจะปรับตัวและมีความรู้ความเข้าใจ
และแสดงพฤติกรรมการส่ือสารท่ีเหมาะสมออกมา ซึ่งประกอบด้วยโครงสร้างท่ีส าคัญ 3 ส่วนคือ  
 1.คว ามสามารถทางการ คิดภายใ ต้ วัฒนธรรม เ จ้าบ้ าน  ( Host Communication 
Competence) คือความสามารถภายในของแต่ละบุคคล เช่น ความรู้ท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรมเจ้าบ้าน 
ภาษาของเจ้าบ้าน ประวัติศาสตร์ ความเช่ือ บรรทัดฐาน และกฎเกณฑ์ในการส่ือสารระหว่างบุคคล 
ซึ่งความสามารถทางความคิดนั้นจะเกี่ยวข้องกับระดับความซับซ้อนภายในความคิดของแต่ละบุคคล 
(Cognitive Complexity) 
 2.ความสามารถทางการแสดงความรู้ สึกภายใต้วัฒนธรรมเจ้าบ้าน ( Host Affective 
Competence) คือความสามารถในการรับรู้และแสดงอารมณ์ท่ีเหมาะสมในวัฒนธรรมเจ้าบ้านรวมถึง
ความต้ังใจท่ีจะเรียนรู้และเปล่ียนแปลงตนเองจากวัฒนธรรมเก่าท่ีตนเองยึดถืออยู่  รวมไปถึง
ความสามารถในการเข้าใจ ซึบซาบกับวัฒนธรรมใหม่ การมีส่วนร่วมและมีอารมณ์สะท้อนออกมาได้
เมื่อรู้สึกสนุกสนาน เสียใจ โกรธ ฯลฯ ในลักษณะวัฒนธรรมของเจ้าบ้าน 
 3.ความสามารถในการปฏิบัติภายใต้วัฒนธรรมเจ้าบ้าน (Host Operational Competence) 
คือความสามารถท่ีจะเลือกแสดงพฤติกรรมท้ังวัจนะและอวัจนะออกมาได้อย่างเหมาะสม เพื่อท่ีจะท า
ให้เกิดความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกับวัฒนธรรมเจ้าบ้าน ทักษะในการพูด ฟัง ปฏิบัติตามกฎของ
การมีปฏิสัมพันธ์ ทักษะในการจัดการปฏิสัมพันธ์ในแบบของเจ้าบ้าน ซึ่งเป็นผลพวงมาจาก
ความสามารถทางความคิดและความสามารถในการแสดงความรู้สึกนั้นเอง 
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องค์ประกอบที่ 2 การส่ือสารภายในสังคมของเจ้าบ้าน (Host Social Communication) 
 การส่ือสารท่ีเกิดขึ้นภายในสังคมของเจ้าบ้านมีประเ ด็นท่ี น่าสนใจอยู่  2 ด้าน คือ                  
การส่ือสารระว่างบุคคลกับเจ้าบ้าน และส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน 
 1.การส่ือสารระหว่างบุคคลกับเจ้าบ้าน (Host Interpersonal Communication) จะมีส่วน
ช่วยให้คนแปลกหน้าสามารถเข้าใจถึงระบบความคิดของเจ้าบ้าน และสามารถใช้การส่ือสารนี้เพื่อเป็น
ตัวเปรียบเทียบกับพฤติกรรมของตนได้  
 2. ส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน (Host Mass Communication) จะช่วยท าให้คนแปลกหน้าเข้าไป
อยู่ปฏิสัมพันธ์เสมือนจริงในสังคม (Para-social Interaction) ซึ่งแม้ว่าส่ือมวลชนนั้นจะไม่สามารถท่ี
จะท าให้คนแปลกหน้าตอบสนองได้แต่ส่ือมวลชนก็เป็นแหล่งส าคัญในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม
โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงแรกของการปรับตัวกับคนแปลกหน้า ซึ่งเป็นช่วงท่ีคนแปลกหน้าไม่ได้มี
ปฏิสัมพันธ์จากคนในวัฒนธรรมเจ้าบ้านมากนัก 
 
อ งค์ ป ระกอบที่  3 ก า ร ส่ื อสารภาย ใน สั ง คมของก ลุ่มชา ติพั น ธุ์ ตน เอ ง  ( Ethnic Social 
Communication) 
 ประเด็นท่ีใช้พิจารณาคือ การส่ือสารระหว่างบุคคลของชนชาติพันธุ์ตนเอง และส่ือมวลชน
ของชาติพันธุ์ตนเอง กล่าวคือ ในช่วงแรกของการปรับตัว คนแปลกหน้าจะมีความสามารถในการ
ส่ือสารกับคนในวัฒนธรรมตนเอง กล่าวคือ ในช่วงแรกของการปรับตัว คนแปลกหน้าจะมี
ความสามารถในการส่ือสารกับคนในวัฒนธรรมเจ้าบ้านในระดับต่ า คนแปลกหน้าท่ีเข้ามาอยู่ใหม่ก็จะ
ไม่สามารถท่ีจะใช้เกณฑ์ของตนเองในการประเมินพฤติกรรม หรือเข้าใจการส่ือสารต่างๆได้ ดังนั้นคน
แปลกหน้าจึงจ าเป็นท่ีจะต้องพึ่งพาชนชาติพันธุ์ของตนเองในด้านของแหล่งข้อมูลข่าวสาร เป็นเสมือน
เพื่อนท่ีไว้คอยปรับทุกข์ระบายเรื่องราวต่างๆ 
 เมื่อผ่านช่วงแรกของการปรับตัวมาสักระยะ การส่ือสารภายในกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเองนั้นจะ
กลายมาเป็นปัจจัยส าคัญในการด ารงอัตลักษณ์ของชาติพันธุ์ตนเองเอาไว้ ซึ่งไม่ว่าจะมีทางเลือกหรือ
สถานการณ์บังคับ โดยมากแล้วคนแปลกหน้าจะให้ความไว้ใจกับชนชาติพันธุ์เดียวกันมากว่าจะจ ากัด
ขอบเขตการส่ือสารกับคนในวัฒนธรรมเจ้าบ้านให้ลดลง ซึ่งจะเป็นอุปสรรคในการปรับตัวข้าม
วัฒนธรรม 
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องค์ประกอบที่ 4 ส่ิงแวดล้อม (Environment) 
 ส่ิงแวดล้อมท่ีจะมีผลต่อการปรับตัวนั้นจะมีอยู่ด้วยกัน 3 ประการ คือลักษณะการเปิดรับของ
เจ้าบ้าน แรงกดดันให้ปฏิบัติตามของเจ้าบ้าน และความเข้มแข็งของกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกัน ดังนี้  
 1.ลักษณะการเปิดรับของเจ้าบ้าน (Host Receptivity) คือระดับการเปิดรับคนแปลกหน้า
ของสังคม ซึ่งจะแตกต่างกันไปในแต่ละท่ี แม้ว่าจะเป็นชนชาติพันธุ์เดียวกันแต่อยู่คนละภูมิภาค ก็จะมี
ระดับการเปิดรับท่ีแตกต่างกัน อีกท้ังยังต้องขึ้นอยู่กับบุคลิก วัฒนธรรมเดิม หรือชนชาติของคนแปลก
หน้าอีกด้วย 
 2.ระดับความผ่อนปรนในการให้ปฏิบัติตามของเจ้าบ้าน (Host Conformity Pressure) คือ
ระดับของความกดดันท่ีสังคมของเจ้าบ้านต้องการท่ีจะท าให้คนแปลกหน้ายอมรับและปฏิบัติตาม
วัฒนธรรมของคนในวัฒนธรรมเจ้าบ้าน ซึ่งส่วนใหญ่แล้วจะเกิดจากความคาดหวังของคนในสังคมและ
วัฒนธรรมนั้นท่ีจะมีต่อพฤติกรรมและวิธีคิดของคนแปลกหน้า 
 3.ความเข้มแข็งของกลุ่มชนชาติพันธุ์เดียวกัน (Strength of the Stranger’s Ethnic Group) 
มีการพบว่าในช่วงแรกของการปรับตัวกลุ่มคนแปลกหน้าท่ีมีความเหนียวแน่นกันมากจะช่วยให้ข้อมูล
ต่างๆเพื่อช่วยในการปรับตัวของคนแปลกหน้านั้น แต่เมื่อในระยะยาวถ้ากลุ่มคนแปลกหน้ายังมีความ
เข้มแข็งกันมากขึ้นก็จะมีอิทธิพลเหนือแรงกดดันของวัฒนธรรมเจ้าบ้าน 
 
องค์ประกอบที่ 5 ส่ิงท่ีติดตัวคนแปลกหน้าก่อนเข้ามาในวัฒนธรรมใหม่ (Predisposition) 
 ในแง่มุมนี้ จะพิจารณาถึงปัจจัยในตัวของคนแปลกหน้าท่ีจะย้ายเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ 
ซึ่งแต่ละคนจะมีความแตกต่างกันไปโดยท่ีจะพิจารณาเป็น 3 แง่มุมดังนี้  
 1.ระดับของการเตรียมตัว(Level of Preparedness) คือคนแปลกหน้ามีความพร้อมทางด้าน
อารมณ์ จิตใจ รวมถึงแรงจูงใจมากน้อยแค่ไหนท่ีจะเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ ซึ่งก็ คือการ
เตรียมพร้อมในด้านต่างๆ ก่อนท่ีจะย้ายเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ เช่น การเข้ารับฝึกอบรมทาง
วัฒนธรรม การเรียนรู้ภาษาของเจ้าบ้าน หรือการท่ีได้เคยติดต่อกับคนจากวัฒนธรรมเจ้าบ้านมาก่อน 
การเตรียมพร้อมนี้จะมากหรือร้อยก็จะได้รับอิทธิพลมาจากความคาดหวังท่ีมีต่อประเทศเจ้าบ้าน คือ
ถ้ามีความคาดหวังในเชิงบวกก็จะท าให้มีการเตรียมพร้อมท่ีดีก่อนท่ีจะย้ายเข้ามาสู่วัฒนธรรมใหม่ 
 2.ระดับความเป็นชาติพันธุ์ (Level of Ethnicity) คือ ดูว่าวัฒนธรรมด้ังเดิมของคนแปลก
หน้านั้นมีความแตกต่างไปจากวัฒนธรรมของชาติเจ้าบ้านมากน้อยเพียงใด 
 3.บุคลิกภาพ(Personality) คือ ลักษณะนิสัยของคนแปลกหน้านั้นมีผลต่อการปรับตัวเป็น
อย่างมาก ซึ่งบุคลิกภาพแบบกว้างท่ีน่าสนใจในการปรับตัวมี 2 ส่วน คือ การเปิดรับ(Openness) และ
ความเข้มแข็ง(Strength) ซึ่งการเปิดรับนั้นคือบุคลิกท่ีมีมุมมองท่ีเปิดกว้าง ค้นหาและเรียนรู้วัฒนธรรม
ใหม่ๆมีลักษณะท่ีเป็นคนเปิดใจรับส่ิงใหม่ๆเห็นอกเห็นใจสามารถอดทนต่อความแน่นอนได้ดี ส่วนด้าน
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ความเข้มแข็งนั้น คนแปลกหน้าจะต้องไม่หวั่นไหวไปกับวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันกับวัฒนธรรมของตน 
จะต้องเป็นผู้ท่ีมีแรงจูงใจมากจากความท้าทายใหม่ๆ และยังคงเป็นคนท่ีท างานมีประสิทธิผล และมี
ความเช่ือมั่นในความคิดของตนเองได้ แม้จะอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ก็ตาม 
 
องค์ประกอบที่ 6 การเปล่ียนแปลงรูปแบบระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Transformation)  
 เมื่อคนแปลกหน้าย้ายเข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่ก็จะเกิดกระบวนการเรียนรู้  รับเอา
วัฒนธรรมใหม่เข้ามาใช้ในพฤติกรรมต่างๆออกไป ซึ่งกระบวนการนี้เรียกว่า Acculturation ในขณะท่ี
กระบวนการ Deculturation คือการไม่เรียนรู้วัฒนธรรมใหม่ ยังคงใช้วัฒนธรรมเดิมเป็นตัวอ้างอิงใน
การปฏิบัติตัวของตนเองอยู่ ซึ่งกระบวนการเรียนรู้และไม่เรียนรู้นี้จะเป็นการก่อให้เกิดการเปล่ียนรูป
ระหว่างวัฒนธรรมข้ึน ซึ่งมี 3 ประเด็น ท่ีใช้พิจารณา คือ  
 1.การกระท าท่ีเหมาะสม (Functional Fitness) คือ เมื่อคนแปลกหน้ามีการท ากิจการต่างๆ
ในวัฒนธรรมใหม่ๆซ้ ากันอยู่แบบเดิมเป็นประจ า จะท าให้เกิดความช านาญและสามารถท่ีจะปรับตัวให้
เกิดการกระท าท่ีเหมาะสมได้ ท าให้เกิดความสอดคล้องกันระหว่างการตอบสนองท่ีเกิดจากภายใน
บุคคลและความคาดหวังท่ีเกิดขึ้นจากส่ิงแวดล้อมของวัฒนธรรมเจ้าบ้าน 
 2.สุขภาพจิต (Psychological Health) เมื่อคนแปลกหน้าสามารถปฏิบัติหน้าท่ีเหมาะสมได้
แล้วนั้น ก็จะท าให้สุขภาพจิตดีขึ้นกว่าในช่วงแรกที่คนแปลกหน้าจะต้องเผชิญกับความไม่แน่นอนต่างๆ 
 3.อัตลักษณ์ระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Identity) คือการท่ีคนแปลกหน้าก้าวสู่ความ
เป็นผู้ส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ความเคร่งครัดในวัฒนธรรมเดิมจะลดลง มีลักษณะท่ีไม่ยึดติดกับ
วัฒนธรรมใด คือพฤติกรรมท่ีเกิดขึ้นมานั้นไม่ได้มาจากกฎเกณฑ์ของวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง
โดยเฉพาะนั้นเอง 
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 (2) แนวคิดของ John W. Berry 
 การแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์(Identity) ของ Berryและคณะ(1987: อ้างถึงใน เมตตา วิ
วัฒนานุกูล, 2548)                  
 
 
 
 
 

 
 

                          
 

 
แผนภาพท่ี 2 แบบจ าลอง “A Cultural-Ethnic Identity Typological Model” 

 
 จากแบบจ าลอง“A Cultural-Ethnic Identity Typological Model” จะเห็นได้ว่าสามารถ
แบ่งลักษณะการปรับตัวสู่วัฒนธรรมใหม่เป็น 4 ลักษณะ คือ  
 1. Ethnic-Oriented Identity คือ การยึดติดอยู่กับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเอง และ
รับเอาวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรมหลักมาน้อยและอาจถึงขั้นปฏิเสธวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรม
หลัก 
 2. Bicultural Identity หมายถึง การรักษาอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเองเอาไว้ และ
ในขณะเดียวกันก็มีการปรับรับเอาวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรมหลักมาด้วย 
 3. Assimilation Identity หมายถึง การไม่ยึดติดกับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองและ
มองว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมใหม่หรือวัฒนธรรมเก่ามากกว่า ท าให้วัฒนธรรมตนเองถูก
กลืนหายไป 
 4. Marginal Identity หมายถึง การไม่รู้สึกว่าตนเองเป็นสมาชิกของท้ังกลุ่มและชาติพันธุ์เดิม
ของตนเองและในระบบวัฒนธรรมหลัก ซึ่งเรียกคนท่ีมีลักษณะการปรับตัวแบบนี้ว่า คนชายขอบ หรือ 
“Marginal man” ตามแนวคิดของ Georg Simmel 
 
 งานวิจัยนี้ผู้วิจัยได้น าแนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ Young Yun KIM มาเป็นกรอบ
ในการสร้างแบบสัมภาษณ์เกี่ยวกับความสามารถในการปรับตัวท้ังในการท างานและการด ารงชีวิตใน
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สังคมไทยของแรงงานพม่าและเลือกใช้แนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ John W. Berry มาเป็น
กรอบในการสร้างแบบสอบถามเกี่ยวกับข้อมูลค าถามเกี่ยวกับลักษณะและทิศทางในการปรับตัวทั้งใน
การท างานและการด ารงชีวิตในสังคมไทย 
 

2.3 แนวคิดเร่ืองอิทธิพลของข่าวสารและสื่อต่อการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

จากแนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ Young Yun KIM (1995) ได้กล่าวถึงส่ือมวลชน
ของเจ้าบ้านในฐานะแหล่งส าคัญในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม ผู้วิจัยจึงทบทวนแนวคิดเกี่ยวกับ
อิทธิพลของข่าวสารและส่ือต่อการปรับตัวทางวัฒนธรรม เพื่อน ามาใช้ในการศึกษาหาตัวแปรต่างๆท่ี
ส่งผลต่อการส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรม 

1) แนวคิดเร่ืองการแสวงหาข่าวสาร 
ในการปรับตัวผ่านการแสวงหาข่าวสาร Klapper and J.T.(1960 อ้างถึงใน ขวัญพร พันธุ์

อุโมงค์, 2555)ได้อธิบายพฤติกรรมการแสวงหาข่าวสารว่า คือ กิจกรรมท่ีบุคคลใดบุคคลหนึ่ง กระท า
เพื่อให้ได้มาซึ่งสารนิเทศ ข้อมูลและข่าวสารท่ีจะสนองความต้องการของตนเองท้ังในส่วนท่ีเกี่ยวข้อง
กับความในใจในส่วนตัว หน้าท่ีการงานและการเรียนรู้ พฤติกรรมนี้เริ่มขึ้นเมื่อบุคคลนั้นต้องการ
ความรู้ ศึกษา และวิเคราะห์เรื่องราวหรือปัญหาใดปัญหาหนึ่ง และพบว่า ความรู้ท่ีตนเองมีอยู่นั้นไม่
เพียงพอจึงต้องต้องการความรู้เพิ่มเติม 
 ในการแสวงหาข่าวสารของบุคคล ส่ิงท่ีจ าเป็นในการค้นหาข่าวสารก็คือแหล่งของข่าวสาร 
โดย Chen & Hermon(1982 อ้างถึงใน ขวัญพร พันธุ์อุโมงค์ , 2555) ได้แบ่งประเภทของแหล่ง
ข่าวสารแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่มดังนี้ 
  1.กลุ่มบุคคล ได้แก่ เพื่อน ญาติ หรือบุคคลใกล้ชิด เป็นต้น ซึ่งจะเป็นข้อมูลท่ีเกิดขึ้นจาก
ความคิดและประสบการณ์ของแต่ละปัจเจกบุคคล  
  2.กลุ่มสถาบัน ได้แก่ โรงเรียน ห้องสมุด ศาสนา บริษัท ห้างร้านในวงธุรกิจ หรือรัฐบาล 
 3.ส่ือได้แก่วิทยุโทรทัศน์หนังสือพิมพ์หรือรูปแบบส่ืออื่นๆเป็นต้น 
 
 2) แนวคิดการเปิดรับสื่อของผู้รับสารและบทบาทต่อการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
 ในการเปิดรับส่ือ แคลปเปอร์ (1960 อ้างถึงใน ปรมะ สตะเวทิน, 2540) ได้แบ่งขั้นตอนการ
เปิดรับส่ือซึ่งมีข้ันตอนต่างๆไว้ ดังนี้ 
 1.การเลือกรับหรือเลือกใช้ (Selective Exposure) 
 บุคคลจะเลือกเปิดรับส่ือและข่าวสารจากแหล่งต่างๆตามความสนใจและความต้องการ เพื่อ
น ามาใช้ในการแก้ปัญหาหรือตอบสนองความต้องการของตนเอง ซึ่งโดยท่ัวไปในการเปิดรับส่ือของ   
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ผู้รับสารมักจะเลือกรับส่ิงท่ีสนับสนุนความคิดเดิมของตนเสมอ นอกจากนั้นการเลือกรับส่ือยังขึ้นอยู่
กับปัจจัยทางด้านสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคม เช่น ระดับการศึกษา อายุ อาชีพ รายได้ รวมท้ัง
ศาสนา ประเพณีและวัฒนธรรม 
 2.การเลือกรับความสนใจ (Selective Attention) 
 บุคคลจะเลือกให้ความสนใจต่อส่ือท่ีได้รับซึ่งสอดคล้องกับทัศนคติหรือความเช่ือด้ังเดิมของ
บุคคลนั้นๆ ในขณะเดียวกันก็พยายามหลีกเล่ียงการรับส่ือท่ีขัดต่อทัศนคติหรือความคิดด้ังเดิม ท้ังนี้
เพราะการรับส่ือไม่สอดคล้องกับความรู้สึกจะท าให้บุคคลเกิดความรู้สึกไม่พึงพอใจอันก่อให้เกิดภาวะ
ไม่สมดุลทางจิตใจหรือมีความไม่สบายใจได้(Cognitive Dissonance) 
 3.การเลือกรับรู้และตีความหมาย (Selective Perception and selective Interpretation) 
 บุคคลมีการเลือกรับรู้และตีความส่ือท่ีได้รับตามประสบการณ์ของบุคคล เพราะความหมาย
ของส่ือท่ีส่งไปถึงมิได้อยู่ท่ีตัวอักษร รูปภาพ หรือ ค าพูดเท่านั้น แต่อยู่ท่ีผู้รับส่ือจะมีการตีความส่ือท่ี
ได้รับมาตามความเข้าใจของตนเอง หรือตามทัศนคติ ประสบการณ์ ความเช่ือความ ต้องการ สภาวะ
อารมณ์ และแรงจูงใจขณะนั้น 
 4.การเลือกจดจ า (Selective Retention) 
 หลังจากท่ีบุคคลเลือกให้ความสนใจ เลือกรับรู้ และตีความสารไปในทิศทางท่ีสอดคล้องกับ
ทัศนคติ ความสนใจ และความเช่ือของตนเอง แล้วบุคคลยังเลือกจ าเนื้อหาสาระของในส่วนท่ีต้องการ 
จ าเข้าไว้ในประสบการณ์ ในขณะเดียวกันมักจะลืมข่าวสารท่ีไม่ตรงกับความสนใจของตนเอง ซึ่ง
เท่ากับเป็นการช่วยเสริมทัศนคติและความเช่ือดั้งเดิมของผู้รับสารมั่งคงขึ้น 
  
 พรทิพย์ วรกิจโภคาทร (2536) ได้สรุปถึงการเปิดรับส่ือของผู้รับสารว่า ผู้รับสารจะเลือก
เปิดรับสารจากส่ือตามลักษณะดังต่อไปนี้ 

1.เลือกส่ือท่ีสามารถจัดหามาได้ (availability) ธรรมชาติของมนุษย์นั้นจะใช้ความพยายาม
เพียงระดับหนึ่งเท่านั้น อะไรท่ีได้มายากๆ มักไม่เลือกรับ แต่ถ้าสามารถเลือกได้มาไม่ยากนักมักจะ
เลือกส่ิงนั้น เช่นเดียวกับส่ือผู้รับสารจะเลือกส่ือท่ีไม่ต้องใช้ความพยายามมาก เช่น ในชนบทประชาชน
ส่วนใหญ่จะเปิดรับส่ือวิทยุกระจายเสียงเป็นส าคัญ เพราะตนเองสามารถจัดหาวิทยุมาได้ง่ายกว่าส่ือ
อื่น เป็นต้น 

2.เลือกส่ือท่ีสอดคล้อง (consistency) กับความรู้ ค่านิยม ความเช่ือ และทัศนคติของตน 
เช่น นิสิตนักศึกษาและนักวิชาการ มักนิยมอ่านหนังสือพิมพ์มติชนหรือสยามรัฐมากกว่าหนังสือพิมพ์
อื่นๆ เพราะหนังสือพิมพ์ดังกล่าวให้ข่าวสาระความรู้ในแง่วิชาการท่ีสอดคล้องกับตน 
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3.เลือกส่ือท่ีตนสะดวก (convenience) ปัจจุบันผู้รับสารสามารถเลือกรับส่ือต่างๆได้ท้ังทาง 
วิทยุ โทรทัศน์ วิทยุกระจายเสียง หนังสือพิมพ์ นิตยสาร และส่ือบุคคล แต่ละคนจะมีพฤติกรรมเลือก
รับส่ือท่ีแตกต่างกันตามท่ีตนสะดวก เช่น บางคนนิยมรับฟังข่าวสารทางวิทยุกระเสียงขณะขับรถ 

4.เลือกส่ือตามความเคยชิน (accustomedness) ปกติจะมีกลุ่มคนกลุ่มหนึ่งในสังคมท่ีจะไม่
ค่อยเปล่ียนแปลงการรับส่ือท่ีตนเคยรับอยู่ ซึ่งมักพบในบุคคลท่ีมีอายุมาก เช่น เคยฟังวิทยุเป็น
ประจ าวัน 

5.ลักษณะเฉพาะของส่ือ จากท่ีกล่าวมาแล้วท้ัง 4 ข้อนั้นเป็นความต้องการของการส่ือของ
ผู้รับสารเป็นหลัก แต่ข้อนี้เป็นคุณลักษณะของส่ือท่ีมีผลต่อการเลือกส่ือของผู้รับสาร เช่น ลักษณะเด่น
ของหนังสือพิมพ์ คือสามารถให้ข่าวสารในรายละเอียดดีกว่า ราคาถูกและสามารถน าติดตัวไปได้ทุก
หนทุกแห่ง 

 
(1) บทบาทของสื่อมวลชน 
บทบาทของส่ือมวลชน เช่น บทบาทของส่ือในการรณรงค์ให้คนในประเทศเจ้าบ้านท าหน้าท่ี

เป็นเจ้าบ้านท่ีดีในการต้อนรับนักท่องเท่ียวด้วยความเป็นมิตร ไม่ขูดรีดหรือเอาเปรียบชาวต่างชาติ 
และสร้างภาพลักษณ์ให้ชาวต่างชาติเห็นว่าประเทศของเราดี รวมทั้งให้ข้อมูลความรู้และสร้างทัศนคติ
ท่ีถูกต้องเกี่ยวกับประเทศของเราดี รวมท้ังให้ข้อมูลความรู้และสร้างทัศนคติท่ีถูกต้องเกี่ยวกับปะเทศ
ของเราให้คนอื่นเห็นเมื่อชาวต่างชาติเดินทางมาประเทศของเราจะได้ไม่เกิดความตระหนกทาง
วัฒนธรรมท่ีเกิดจากการมีภาพประเทศเราท่ีผิดๆในใจ เช่น ยังคิดว่าประเทศไทย ขี่ช้าง ขี่ควายตาม
ถนนอยู่ 
 ผลการวิจัยของธิดารัตน์ กนิษฐนาคะ (2541) พบว่า ส่ือมวลชนมีบทบาทในการปรับตัวของ
นักเรียนแลกเปล่ียนชาวต่างชาติโครงการ AFS โดย 

1.เป็นแหล่งข้อมูลในระดับกว้างท่ีเกี่ยวข้องกับการปรับตัว เช่น ความรู้และวัฒนธรรมแบบ
กว้างๆ ข่าวสารสถานการณ์ในประเทศและต่างประเทศ  

2.เป็นเครื่องมือในการติดต่อส่ือสารสร้างความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน ครอบครัวอุปถัมภ์
ภายในประเทศไทยในช่วงก่อนเดินทางมาและระหว่างนักเรียนกับครอบครัวในบ้านเกิด เมื่อมาอยู่
ประเทศไทยแล้ว 

3. ช่วยลดความกังวลใจ 
4.เป็นท่ีระบายอารมณ์ 
5.ให้ความเพลิดเพลิน 
6.เป็นท่ีฆ่าเวลาเมื่อนักเรียนไม่มีอะไรท า 
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 งานวิจัยช้ินนี้ผู้วิจัยได้แนวคิดเรื่องการแสวงหาข่าวสารและแนวคิดวัตถุประสงค์ของการ
เปิดรับส่ือมาเป็นกรอบในการสร้างข้อมูลค าถามเกี่ยวกับการเปิดรับส่ือท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวของ
แรงงานพม่าและเลือกใช้แนวคิดการเปิดรับส่ือของผู้รับสารและบทบาทต่อการปรับตัวทางวัฒนธรรม
ของพรทิพย์ วรกิจโภคาทร (2535) ในการสร้างกรอบค าถามการสัมภาษณ์เชิงลึกถึงองค์ประกอบท่ีมี
ส่วนช่วยในการปรับตัว 
 
2.4 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 ธิดารัตน์ กนิษฐนาคะ (2541) ได้ศึกษาเรื่อง บทบาทและส่ือบุคคลกับการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนชาวต่างชาติโครงการเอเอฟเอสพบว่า ส่ือมวลชนมีบทบาทช่วยในการปรับตัว
ของนักเรียนท้ังในเรื่องของการเป็นแหล่งข้อมูลในระดับกว้างท่ีเกี่ยวข้องกับการปรับตัว เช่น ความรู้
เกี่ยวกับประเทศไทยและวัฒนธรรมไทยแบบกว้างๆ ข่าวสารสถานการณ์ในประเทศและต่างประเทศ
อีกท้ังยังเป็นเครื่องมือในการติดต่อส่ือสารสร้างความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนกับครอบครัวอุปถัมภ์ใน
ประเทศไทยในช่วงก่อนเดินทางและระหว่างนักเรียนกับครอบครัวในบ้านเกิดเมื่อเข้ามาอยู่ในประเทศ
ไทยและยังช่วยลดความกังวลใจเป็นที่ระบายอารมณ์ให้ความเพลิดเพลินและใช้ฆ่าเวลาเมื่อนักเรียนไม่
มีอะไรท าส าหรับบทบาทของส่ือบุคคลท่ีมีต่อการปรับตัวของนักเรียนพบว่ามีบทบาทในการเป็น
แหล่งข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับการปรับตัวโดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อมูลท่ีน ามาใช้ในชีวิตประจ าวันได้และข้อมูล
ท่ีเป็นความสนใจส่วนบุคคลอีกท้ังยังเป็นผู้สอนภาษาไทยให้ค าปรึกษาและเป็นผู้ปลอบประโลมส าหรับ
รูปแบบการส่ือสารต่างวัฒนธรรมท่ีนักเรียนเอเอฟเอสใช้ในระหว่างอยู่ในประเทศไทยมี 4 รูปแบบคือ 
(1) รูปแบบการส่ือสารเพื่อแสวงหาข้อมูล (2) รูปแบบการส่ือสารเพื่อผ่อนคลายอารมณ์ (3) รูปแบบ
การส่ือสารกับการสร้างปฏิสัมพันธ์กับคนไทยและ (4) รูปแบบการส่ือสารเพื่อติดต่อเช่ือมโยงกับ
ครอบครัวในประเทศของนักเรียนโดยส่ือแต่ละประเภทจะถูกน ามาใช้มากน้อยแตกต่างกันไปตามชนิด
ข้อมูลท่ีแสวงหา 
 
 จันทนา ห่านรุ่งชโรทร (2542)ได้ศึกษาเรื่องการปรับตัวของแรงงานต่างชาติ : ศึกษาเฉพาะ
กรณีแรงงานในจังหวัดสมุทรสาครพบว่าแรงงานต่างชาติส่วนใหญ่สามารถปรับตัวได้ในระดับปาน
กลางจากการทดสอบสมมติฐานพบว่า แรงงานชายกับแรงงานหญิงมีการปรับตัวแตกต่างกัน ส่วน
ปัจจัยอายุรายได้การสนับสนุนทางสังคมระยะเวลาท่ีอยู่อาศัยมีความสัมพันธ์ทางบวกกับการปรับตัว
และพบว่าแรงงานต่างชาติท่ีมีกลุ่มชาติพันธุ์สถานภาพสมรสและท่ีพักอาศัยในชุมชนแตกต่างกันมีการ
ปรับตัวแตกต่างกันกลุ่มอาชีพแตกต่างกันมีการปรับตัวไม่แตกต่างกันและได้เสนอว่านายจ้างหรือ
ผู้ประกอบการควรจะให้การสนับสนุนทางสังคมแก่แรงงานต่างชาติอันได้แก่การสนับสนุนด้านอารมณ์ 
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เช่น การให้ความรักความเอาใจใส่ การสนับสนุนด้านการยอมรับและเห็นคุณค่าโดยการไม่กดขี่
แรงงานรวมท้ังให้การสนับสนุนด้านข่าวสารโดยการให้ค าปรึกษาให้ค าแนะน าบ้างร่วมท้ังให้การ
สนับสนุนด้านส่ิงของ เช่น การจัดให้มีสวัสดิการต่างๆ ท้ังนี้เพราะการสนับสนุนทางสังคมมีผลต่อการ
ช่วยลดความเครียดหรือส่งเสริมให้บุคคลสามารถเผชิญกับความเครียดได้ดีมีการปรับตัวท่ีถูกต้อง
เหมาะสมและสามารถปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ท่ีก าลังเผชิญอยู่ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 
 วรรณี ต้ังเสาวภาคย์ (2543) ได้ศึกษาเรื่องปัจจัยท่ีมีผลต่อการปรับตัวของแรงงานผู้ย้ายถิ่น
ข้ามชาติชาวพม่าในอ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย โดยพบว่าภาพรวมของการปรับตัวของแรงงานผู้
ย้ายถิ่นชาวพม่าเมื่อแบ่งตามกลุ่มระยะเวลาท่ีอาศัยอยู่ในอ าเภอแม่สายพบว่าส่วนใหญ่ปรับตัวปาน
กลางเห็นได้จากการปรับเปล่ียนพฤติกรรมให้เข้ากับวิธีการด าเนินชีวิตในสังคมอ าเภอแม่สายกล่าวคือ 
แรงงานผู้ย้ายถิ่นกว่าครึ่งพูดภาษาไทยได้คล่องท้ังในท่ีพักอาศัยและท่ีท างาน มีความสนิทสนมกับ
เพื่อนคนไทยเลือกละแวกท่ีพักอาศัยได้ใกล้เคียงกับคนไทย เข้าร่วมกิจกรรมทางศาสนารวมท้ังการ
รักษาพยาบาลเมื่อเจ็บป่วยเล็กน้อยส่วนใหญ่จะซื้อท่ีร้านขายยาไปรับประทานแต่เมื่อเจ็บป่วยหนักจึง
จะไปท่ีโรงพยาบาลหรือสถานีอนามัย การเดินทางส่วนใหญ่ใช้รถโดยสารประจ าทางแต่การ
ปรับเปล่ียนท่ีซับซ้อนยังมีน้อยกล่าวคือแรงงานผู้ย้ายถิ่นข้ามชาติชาวพม่าส่วนใหญ่ไม่นิยมมีช่ือเรียก
ภาษาไทยมีเพียงครึ่งเท่านั้นท่ีมีบัตรผ่อนผันซึ่ง 2 ใน 5เท่านั้นท่ีมีกรรมสิทธิ์ในท่ีอยู่อาศัยและ 1 ใน 8 
เท่านั้นท่ีมีคู่สมรสเป็นคนไทยและเมื่อพิจารณาตามกลุ่มระยะเวลาท่ีอาศัยอยู่ในอ าเภอแม่สายพบว่า
แรงงานผู้ย้ายถิ่นข้ามชาติพม่าปรับตัวได้ในระดับสูงเพิ่มขึ้นตามระยะเวลาท่ีอยู่อาศัยในอ าเภอแม่สาย 
นอกจากนี้ตัวแปรอาชีพท้ังการผลิตและก่อสร้างร่วมไปถึงเกษตรกรรมและหัตถกรรมรายได้การศึกษา
ประสบการณ์การย้ายถิ่นและสถานภาพการสมรสเป็นตัวแปรท่ีมีความสัมพันธ์อย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติ 
 
 ภริดา โกเชก (2548) ได้ศึกษาเรื่องการส่ือสารต่างวัฒนธรรมท่ีมีผลต่อการปรับตัวของคนข้าม
ชาติศึกษากรณีชาวพม่าในจังหวัดพรหมแดนประเทศไทย: ศึกษากรณีชาวพม่าในจังหวัดพรหมแดน
ประเทศไทยจากกลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นคนข้ามชาติชาวพม่าในจังหวัดพรมแดนประเทศไทยจ านวน 400 
คนพบว่าความสามารถในการส่ือสารภาษาไทยเมื่อเข้ามาอยู่ในประเทศไทยได้ระยะเวลาหนึ่งก็จะเริ่ม
มีทักษะในการฟังและการพูดและหากมีแรงจูงใจเพิ่มมากขึ้นก็จะมีความพยายามไปเรียนรู้เพิ่มเติมโดย
จากการดูโทรทัศน์แล้วสังเกตว่า ในสถานการณ์ต่างๆคนไทยประพฤติปฏิบัติอย่างไรแล้วจึงท าตาม
เพื่อให้เหมือนคนไทยเพราะต้องการการยอมรับจากคนไทยและเมื่อได้รับการยอมรับแล้วนั้นจะเป็น
แนวทางท่ีดีในอาชีพการท างานอันจะน ามาซึ่งรายได้ท่ีดีมากขึ้นและความเป็นอยู่ท่ีดีขึ้นในการอาศัยอยู่
ต่างแดนแรงจูงใจนั้นจะเป็นพื้นฐานด้านความรู้สึกของคนในการผลักดันให้เกิดการเรียนรู้ทักษะในการ
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ส่ือสารในสังคมไทย ส าหรับทัศนคติท่ีมีต่อคนไทยพบว่าทัศนคติท่ีมีต่อคนไทยของคนข้ามชาตินั้นมีผล
ต่อการปรับตัวกล่าวคือยิ่งคนข้ามชาติมีทัศนคติท่ีดีต่อคนไทยมากเท่าไหร่ก็ยิ่งมีการปรับตัวในระดับท่ี
สูงขึ้นไปด้วยแต่ด้วยลักษณะท่ีเข้ามาอยู่ในประเทศไทยในฐานะของแรงงานข้ามชาติอาจจะก่อให้เกิด
อคติ ท้ังในเรื่องความขัดแย้งในเรื่องงานหรือความกลัวของคนไทยต่อแรงงานข้ามชาติจากข่าว
อาชญากรรมต่างๆท าให้ชาวพม่าท่ีประกอบอาชีพสุจริตเกิดความกังวลต่อนายจ้างชาวไทยว่าจะไม่ให้
โอกาสในการท างานแก่ตนหรือในประเด็นของความยุติธรรมต่อแรงงานข้ามชาติโดยส่ือมวลชนนั้นอาจ
ไม่ใช่สาเหตุหลักในการปรับตัวแต่อาจกล่าวได้ว่าส่ือมวลชนเป็นปัจจัยเสริมท่ีช่วยการปรับตัวของชาว
พม่าโดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับคนพม่าท่ีเข้าไปอยู่ใหม่ 
 
 เชิญขวัญ ภุชฌงค์ (2549)ได้ศึกษาเรื่องการส่ือสารของกลุ่มซาไกท่ีย้ายถ่ินฐานมาสู่ชุมชนเมือง
ในการปรับตัวและการแสดงอัตลักษณ์แห่งชาติพันธุ์โดยพบว่าปัญหาท่ีเป็นอุปสรรคส าคัญทางการ
ส่ือสารเกิดขึ้นเนื่องจากประสบการณ์และการเรียนรู้ทางภาษาวัฒนธรรมและสังคมท่ีแตกต่างกันไป
จากวัฒนธรรมใหม่ท่ีครอบครัวซาไกเข้าไปอยู่อาศัย ดังนั้นปัญหาท่ีเกิดขึ้นจึงมีความแตกต่างไปตามแต่
ลักษณะภูมิหลังของแต่ละคนซึ่งปัญหาท่ีพบมีดังนี้ (1) การไม่เข้าหรือไม่รู้ภาษาท่ีใช้ส่ือสารกัน (2) การ
ขาดความรู้ในวิธีการส่ือสารตามวัฒนธรรมใหม่ (3) การหลีกเล่ียงการส่ือสารกับบุคคลต่างวัฒนธรรม 
(4)การยึดติดกับความเช่ือด้ังเดิมของตนเอง (5) การไม่พยายามปรับตัวให้สามารถอยู่ร่วมกับผู้อื่นได้ใน
วัฒนธรรมใหม่ (6) ปัญหาการมีอคติและการมองแบบเหมารวมโดยสามารถแก้ไขปัญหาได้โดยการ
พยายามท้ังสองฝ่ายคือครอบครัวซาไกและบุคคลคู่สารซึ่งมี 6 วิธีได้แก่ (1) การท าความเข้าใจในภาษา
และวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน (2) การให้ความรู้/ให้การศึกษา (3) การใช้ส่ือบุคคลส่ือมวลชนและส่ือ
เฉพาะกิจ (4) การหลีกเล่ียงการมองแบบเหมารวมและมีอคติ (5) การเอาใจเขามาใส่ใจเรา(Empathy) 
(6) การสร้างความสัมพันธ์กับบุคคลคู่ส่ือสารและส าหรับการแสดงอัตลักษณ์ทางปัจเจกบุคคลและอัต
ลักษณ์ทางวัฒนธรรมผ่านการส่ือสารท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษาโดยอัตลักษณ์ท่ีแสดงออกนั้นมีการ
เปล่ียนแปลงไปตามสภาพการณ์เช่นแสดงออกเมื่ออยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มท่ีมีลักษณะร่วมแสดงหรือการ
แสดงท่ีเป็นยอมรับอย่างเป็นทางการและความสัมพันธ์กับบุคคลคู่ส่ือสารเช่นแสดงออกต่อเมื่ออยู่กับ
บุคคลท่ีคุ้นเคยไว้วางใจและให้การยอมรับในความเป็นชาติพันธุ์ซาไกรวมท้ังพบว่าผู้ท่ีมีอัตลักษณ์ใน
ตนเองน้อยเท่าใดการแสดงความเป็นตัวตนจะมากตามไปด้วย 
 
 พิมพ์นภัส โภคา (2550) ได้ศึกษาเรื่องการปรับตัวการสนับสนุนทางสังคมกับคุณภาพชีวิต
ของแรงงานต่างชาติในอ าเภอบ่อพลอย จังหวัดกาญจนบุรี โดยได้เสนอว่าการปรับตัวของแรงงาน
ต่างชาติพบว่าการปรับตัวมีความสัมพันธ์ทางบวกกับคุณภาพชีวิตจากผลการวิจัยการปรับตัวโดยรวม 
ส่วนการปรับตัวด้านร่างกายและด้านการพึ่งพาระหว่างกันอยู่ในระดับปานกลาง การกระตุ้นหรือ
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ส่งเสริมให้มีการเรียนรู้ทักษะในสังคมและการอยู่ร่วมกับผู้อื่นในสังคมจึงเป็นส่ิงส าคัญท่ีผู้เกี่ยวข้องควร
ให้ความส าคัญในเรื่องนี้โดยนายจ้างควรมีการแนะน าเกี่ยวกับการปฏิบัติในการอยู่ในประเทศไทยและ
ให้ท่ีพักอาศัยท่ีมีแรงงานต่างชาติอยู่ร่วมกันและช้ีแนะแนวทางปฏิบัติท่ีใช้ในการประกอบอาชีพและ
การด าเนินชีวิตและแนะน าเพื่อนร่วมงานให้ได้รู้จักเพื่อส่งเสริมให้มีการปรับตัวท่ีดีขึ้นส าหรับการ
สนับสนุนทางสังคมของแรงงานต่างชาติพบว่าการสนับสนุนทางสังคมมีความสัมพันธ์ทางบวกกับ
คุณภาพชีวิต จากผลการวิจัยการสนับสนุนทางสังคมโดยรวมอยู่ในระดับสูง ส่วนการสนับสนุน
ทางด้านการประเมินและด้านข้อมูลข่าวสารอยู่ในระดับปานกลาง ซึ่งควรมีการส่งเสริมให้มีการ
สนับสนุนทางสังคมแก่แรงงานต่างชาติให้มากขึ้น การให้การยอมรับการช่วยเหลือแนะน าในการ
ปรับปรุงตนเองและการให้ข้อมูลข่าวสารท่ีจะช่วยแก้ปัญหาการให้ข้อมูลข่าวสารท่ีเป็นประโยชน์ต่อ
การด าเนินชีวิตแก่แรงงานต่างชาติ 
 
 สุนทรี ยี่ร้า (2552)ได้ศึกษาเรื่องการปรับตัวทางสังคมของแรงงานพม่าในเกาะเกร็ด จังหวัด
นนทบุรี พบว่าแรงงานชาวพม่ามีการปรับตัวทางสังคมใน 2 ด้าน คือ ด้านการส่ือสารและการยอมรับ
จากคนในชุมชนโดยด้านการส่ือสารพบว่าแรงงานพม่าสามารถส่ือสารภาษาไทยได้โดยใช้ระยะเวลาใน
การเรียนรู้และสร้างความคุ้นเคยกับคนในชุมชนและมีความต้ังใจในการเรียนรู้ส าหรับด้านการยอมรับ
จากคนในชุมชนพบว่า แรงงานชาวพม่าได้รับการยอมรับจากคนในชุมชนโดยพยายามไม่สร้างปัญหา
หรือความเดือดร้อนใดๆให้กับชุมชนและให้ความช่วยเหลือกับคนในชุมชนมีการเข้าร่วมกิจกรรมตาม
ประเพณีท่ีชุมชนจัดขึ้น 
  

ไตรพล ต้ังมั่งคง (2552) ได้ศึกษาเรื่องแรงงานต่างชาวพม่า: แนวทางการด าเนินชีวิตอย่าง
สมานฉันท์ของคนคนชายขอบจังหวัดสมุทรสาครพบว่า ภูมิหลัง และความเป็นมาของแรงงานต่างด้าว
ชาวพม่าจังหวัดสมุทรสาคร ไม่ปรากฏหลักฐานว่า แรงงานต่างด้าว ชาวพม่าเข้ามาอยู่ในจังหวัด
สมุทรสาครต้ังแต่เมื่อใด แต่จ านวนแรงงานชาวพม่าได้เพิ่มทวีขึ้นมากเป็นพิเศษกว่าสามหมื่นคนในช่วง 
3 ทศวรรษท่ีผ่านมา ส่วนใหญ่เป็นแรงงานท่ีลักลอบเข้ามาโดยผิดกฎหมาย มีท้ังแรงงานท่ีขึ้นทะเบียน
และไม่ได้ขึ้นทะเบียน ปัจจัยท่ีเป็นแรงงานท่ีลักลอบเข้ามาโดยผิดกฎหมาย มีท้ังแรงงานท่ีขึ้นทะเบียน
และไม่ได้ขึ้นทะเบียน โดยปัจจัยท่ีเป็นแรงผลักดันส าคัญให้แรงงานต่างด้าวพม่าลักลอบเข้าเมืองและ
เป็นแรงงานต่างด้าวในจังหวัดสมุทรสาครและจังหวัดใกล้เคียง ได้แก่ความไม่ปลอดภัยในชีวิตและ
ทรัพย์สินอันเนื่องจากการสู้รบภายในประเทศพม่า การไม่มีงานท า และความยากจน การลักลอบเข้า
เมืองต้องเผชิญกับการถูกเอาเปรียบจากนายหน้า สภาพการท างานท่ีเลวร้าย การถูกท าร้ายร่างกาย
และล่วงละเมินทางเพศ ความรุนแรงจากเจ้าหน้าท่ี อคติทางชาติพันธุ์ และความเส่ียงรอบด้านใน
ระหว่างการลักลอบเข้าสู่ประเทศไทย  ในท านองเดียวกันชาวสมุทรสาครก็ต่างมีความวิตกกังวล
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เกี่ยวกับการลักลอบเข้าเมืองโดยมิชอบด้วยกฎหมาย การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม และการท่ี
แรงงานจะเป็นพาหะน ายาเสพติดและโรคภัยไข้เจ็บ ส าหรับด้านแนวทางในการด าเนินชีวิตอย่างสมา
ฉันท์ของแรงงานต่างด้าวชาวพม่าจังหวัดสมุทรสาคร พบว่าเป็นไปอย่างสมานฉันท์เมื่อ แรงงานส านึก
ว่าตนเองเป็นแรงงานต่างด้าว ท างานเพื่อมีรายได้ อยู่ร่วมกับสังคมและชุมชนอย่างสงบสุขในฐานะ
สมาชิกของสังคม ได้รับความเป็นธรรมตามพื้นฐานของสิทธิมนุษยชน ยึดมั่นในอาชีพแรงงานท่ีเป็น
งานสุจริต ได้รับสวัสดิการพื้นฐานจากชุมชน และสังคมและปฏิบัติตนเป็นสมาชิกท่ีดีของสังคม โดย
สรุปแม้จะมีปัญหาต่างๆมากมายท้ังในหมู่ของแรงงานพม่าและส่วนท่ีเป็นคนไทยท่ีเป็นเจ้าของประเทศ 
แต่เพราะความเป็นจ าเป็นในด้านการขาดแคลนแรงงานของฝ่ายไทยและความต้องการรายได้ของฝ่าย
แรงงานพม่า จึงมีความจ าเป็นต้องหาทางด าเนินชีวิตร่วมกันด้วยความสมานฉันท์ เพื่อความสงบสุขใน
สังคม 

 
อดิศร เกิดมงคล (2554) ได้ศึกษาเรื่องแรงงานข้ามชาติปะโอจากพม่าในกรุงเทพฯชีวิตข้าม

พรมแดนบนพื้นท่ีของอ านาจและการต่อรองพบว่า เมื่อแรงงานข้ามชาติชาวปะโอได้เดินทางข้าม
พรมแดนมาเป็นแรงงานข้ามชาติในประเทศไทยแรงงานเหล่านี้ได้สร้างพื้นท่ีในทางสังคมเพื่อจะช่วยให้
สามารถปรับตัวและสร้างอัตลักษณ์ของตนเองในฐานะคนข้ามพรมแดนเพื่อความอยู่รอดของชีวิต
ขณะเดียวกันจะต้องรักษาสายสัมพันธ์ของตนเองกับบ้านเกิดโดยลักษณะของชุมชนข้ามพรมแดนของ
แรงงานข้ามชาติชาวปะโอในกรุงเทพฯเป็นชุมชนท่ีถูกสร้างขึ้นโดยแรงงานข้ามชาติชาวปะโอโดนมีการ
ยึดโยงกันด้วยลักษณะความสัมพันธ์อย่างน้อยสามลักษณะได้แก่ (1) ชุมชนท่ีเกิดจากสายสัมพันธ์เชิง
เครือญาติหรือกลุ่มเพื่อน (2) ชุมชนท่ียึดโยงกันด้วยลักษณะทางชาติพันธุ์ (3) ชุมชนท่ียึดโยงกันด้วย
ประสบการณ์ความเป็นแรงงานข้ามชาติชุมชนเหล่านี้จะเป็นส่วนหนึ่งของการด าเนินชีวิตภายใต้ความ
ไม่คุ้นเคยความแปลกแยกรวมถึงการเป็นชุมชนท่ีช่วยเอื้ออ านวยให้แรงงานสามารถปรับตัวให้เข้ากับ
สังคมไทยและในขณะเดียวกันชีวิตของแรงงานข้ามชาติชาวปะโอในประเทศไทยก็ต้องเผชิญกับ
อุปสรรคปัญหาท้ังเรื่องความเป็นอยู่การท างานและอยู่ท่ามกลางการเฝ้าระแวดระวังหรือเข้ามาจัดการ
ชีวิตโดยรัฐไทยผ่านกลไกอ านาจรัฐท่ีใช้การดูแลสอดส่องเฝ้าระวังตรวจตราและควบคุมแรงงานข้าม
ชาติไม่ว่าจะเป็นการก าหนดคัดกรองหรือแยกแยะกลุ่มแรงงานข้ามชาติด้วยการขึ้นทะเบียนหรือออก
บัตรควบคุมให้อยู่ในเฉพาะพื้นท่ีท่ีอนุญาตท างานรวมท้ังให้นายจ้างเข้ามาควบคุมจัดการโดยก าหนด
เงื่อนไขในการย้ายงานหรือแม้แต่การเข้าไปจัดการตรวจสอบแยกแยะคัดกรองแรงงานข้ามชาติว่า
จะต้องมีสุขภาพดี เพื่อจะก่อให้เกิดผลิตภาพท่ีดีในฐานะแรงงานในประเทศไทยผ่านกลไกการควบคุม
ของรัฐและส าหรับการต่อรองกับอ านาจรัฐแรงงานข้ามชาติชาวปะโอก็ได้อาศัยช่องว่างของกลไกการ
ควบคุมโดยรัฐเป็นช่องทางให้พวกเขาแทรกตัวเองเข้าไปในช่องว่างดังกล่าวเพื่อต่อรองกับอ านาจรัฐท่ี
จะเข้ามาควบคุมจัดการท าให้เห็นถึงวงจรหรือเครือข่ายของความสัมพันธ์เชิงอ านาจในรูปแบบต่างๆได้
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ชัดเจนมากขึ้น เช่น การใช้การพักผ่อนในวันหยุดการช็อปป้ิงเพื่อปรับเปล่ียนความสัมพันธ์เชิงอ านาจท่ี
มีลักษณะการควบคุมให้เปล่ียนไปเป็นภาวะปรกติหรือหลุดพ้นจากการถูกควบคุมจับจ้อง  
  

โอฬาริก ขุนสิทธิ์ (2555)ได้ศึกษาเรื่องการส่ือสารและการปรับตัวของบุคคลการไทยในบริษัท
สาขาประจ าประเทศเพื่อนบ้านพบว่า บุคลากรไทยส่วนใหญ่เป็นลักษณะผู้บังคับบัญชาในการส่ือสาร
ระหว่างบุคลากรชาวไทยกับบุคลากรท้องถิ่นส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษเป็นหลักรองลงมาเป็นการ
ส่ือสารด้วยภาษาท้องถิ่นภาษาไทยและใช้ล่ามตามล าดับ โดยค่านิยมในการท างานของบุคลากรท้ังส่ี
ประเทศส่วนใหญ่ไปในทิศทางเดียวกันแต่พบความแตกต่างระหว่างบุคลากรชาวไทยและบุคลากร
ท้องถิ่นโดยเน้นอดีตและปัจจุบันและเน้นการให้ความส าคัญกับทฤษฎีและประสบการณ์แตกต่างกัน
ส าหรับการปรับตัวบุคลากรชาวไทยส่วนใหญ่แม้มีการปรับตัวแบบ Bicultural คือมีการปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมใหม่และยังคงความเป็นไทยอยู่แต่พบว่าค่อนข้างเน้นความเป็นไทยมากกว่าและมีความ
พยายามปรับตัวตามค่านิยมองค์กรส าหรับปัญหาในการส่ือสารโดยท่ัวไปและการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมไม่มากแต่พบปัญหาเรื่องทัศนคติและความรู้สึกเช่นการรับรู้แบบแช่แข็ง (Freezing) การมี
อคติเชิงชาติพันธุ์การเอาวัฒนธรรมตนเองเป็นศูนย์กลาง (Ethnocentrism) และการรับรู้แบบขาว
หรือด าท่ีอยู่ในความคิดของบุคลากรไทยท่ีเผลอตัวแสดงออกมาโดยไม่ได้ต้ังใจกว่าระดับอื่น 
 
 ส าหรับการทบทวนงานวิจัยพบว่า การศึกษาแรงงานพม่าในสังคมไทยส่วนใหญ่เป็นงานท่ี
ศึกษาถึงสภาพความเป็นอยู่ การสนับสนุนทางสังคม และการศึกษาหาตัวแปรต่างๆท่ีส่งผลต่อการ
ปรับตัวของแรงงานพม่า และมีการศึกษาเรื่องการส่ือสารและการปรับของแรงงานพม่าน้อยมาก มี
เพียงงานของ ภริดา โกเชก (2548) ซึ่งเป็นการศึกษาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าแต่
เป็นการศึกษาในบริบทเมื่อ10 ปีท่ีแล้ว โดยงานวิจัยเรื่องการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า
ในสังคมไทยในครั้งนี้เป็นการศึกษาถึงลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารรวมไปถึงพฤติกรรมการ
เปิดรับส่ือของแรงงานพม่า และศึกษาถึงปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวในการด ารงชีวิตท้ังบริบท
การท างานและการใช้ชีวิตประจ าวันของแรงงานพม่า รวมไปถึงทิศทางและระดับความสามารถในการ
ปรับตัวและความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆกับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่า ใน
บริบทใหม่ท่ีพม่าได้มีการปรับเปล่ียนนโยบายปฏิรูปทางการเมืองและเศรษฐกิจ ซึ่งก็ได้ส่งผลให้ชาว
พม่ามีทัศนคติ การรับรู้ภาพลักษณ์ของตนเองเปล่ียนแปลงไปในฐานะพลเมืองท่ีมีตัวตนในสังคมโลก 
และส าหรับงานวิจัยทางนิเทศศาสตร์ท่ีเกี่ยวข้องกับการส่ือสารและการปรับตัว ผู้วิจัยจะน าข้อมูลต่างๆ
มาปรับใช้ในการกรอบแนวค าถามและแบบสัมภาษณ์เพื่อให้สามารถได้ข้อมูลท่ีถูกต้องและครอบคลุม
ท่ีสุดต่อไป 
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2.5 กรอบแนวคิดการวิจัย 
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บทท่ี 3 

ระเบียบวิธีวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง การส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของแรงงานพม่าในสังคมไทย ผู้วิจัย

ไ ด้ ใ ช้วิ ธี วิ จัย ท้ัง เ ชิ งปริ มาณและเ ชิง คุณภาพ โดยการส ารวจ ด้วยแบบสอบถาม ( Survey 

Questionnaire) สัมภาษณ์เ ชิง ลึก ( In-Depth Interview) และการสัง เกตอย่า ง ไม่ มี ส่วนร่วม

(Nonparticipant Observation) โดยมีวัตถุประสงค์การวิจัยเพื่อศึกษาลักษณะการรวมกลุ่มและ

รูปแบบการส่ือสารระหว่างแรงงานพม่าเองและชาว พฤติกรรมการเปิดรับส่ือ ปัญหาการส่ือสารและ

การปรับตัวของแรงงานพม่าและปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว รวมถึงลักษณะทิศทางและ

ความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างานและการด ารงชีวิตในสังคมไทย อีกท้ังยัง

ศึกษาหาความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถในการปรับตัว 

 

3.1 การวิจัยเชิงส ารวจด้วยแบบสอบถามและการสัมภาษณ์เชิงลึก 

 1) ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 ประชากร งานวิจัยนี้เลือกศึกษาแรงพม่าในจังหวัดสมุทรสาคร เนื่องจากจังหวัดสมุทรสาคร

เป็นจังหวัดท่ีมีแรงงานพม่าจ านวนมากท่ีสุดในประเทศไทย ซึ่งสามารถเห็นภาพความหลากหลายของ

วิถีชีวิตและการปรับตัวในด้านต่างๆได้อย่างหลากหลาย โดยแรงงานข้ามชาติพม่าท่ีได้รับอนุญาต

ท างานอย่างถูกกฎหมายในประเภทของพิสูจน์สัญชาติและการน าเข้าตาม MOU จังหวัดสมุทรสาครมี

จ านวนท้ังหมด 133,266 (ข้อมูลจาก ส านักบริหารแรงงานต่างด้าว กรมการจัดหางาน กระทรวง

แรงงาน ณ เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2558)  

ตารางท่ี 2 แสดงจ านวนแรงงานข้ามชาติพม่าของจังหวัดสมุทรสาคร 

 

ประเภท ชาย หญิง รวม 

พิสูจน์สัญชาติ 

น าเข้าตาม MOU 

รวม 

61,551 

8,247 

69,798 

55,977 

7,491 

63,468 

117,528 

15,738 

133,266 
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2) กลุ่มตัวอย่าง 

 - กลุ่มตัวอย่างการส ารวจจากแบบสอบถาม(Survey Questionnaire) จากการค านวณ

กลุ่มตัวอย่างด้วยตารางส าเร็จรูปของทาโรยามาเน่ท่ีระดับความเช่ือมั่นท่ีระดับ 95 % ค่าระดับ

ความคลาดเคล่ือนท่ี ± 5 % จะได้กลุ่มตัวอย่างอย่างน้อย 400 คน ดังนั้นงานวิจัยช้ินนี้จึงเลือกสุ่มกลุ่ม

ตัวอย่างแรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครจ านวน 400 คน โดยกระจายกลุ่มตัวอย่างตามเพศ วัย และ

ระยะเวลาในการเข้ามาท างานในประเทศไทย 

 - กลุ่มตัวอย่างการสัมภาษณ์เชิงลึก(In-depth Interview) ได้แก่หัวหน้างานชาวไทย และ

เพื่อนร่วมงานชาวไทย จากโรงงานท่ีเก็บแบบสอบถามท่ีได้ติดต่อส่ือสาร มีความใกล้ชิดเกี่ยวข้องกับ

แรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครโดยแบ่งเป็น 

           1.หัวหน้างานชาวไทย  4 คน 

           2.เพื่อนร่วมงานชาวไทย  8  คน 

 

3.2 การสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วม (Nonparticipant Observation) 

       การเข้าไปสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วมภายในชุมชนเพื่อศึกษาลักษณะและวิถีชีวิตความ

เป็นอยู่ตลอดจนลักษณะการติดต่อส่ือสารของแรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาคร ในช่วงเวลาหลังเลิก

งาน และการด ารงชีวิตประจ าในช่วงวันเสาร์และอาทิตย์ ในระหว่างวันท่ี 8 -11 พฤษภาคม พ.ศ.2558   

 

3.3 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

 การวิจัยในครั้งนี้มีการใช้เครื่องมือส าหรับเก็บข้อมูลคือ 

 1) แบบสอบถามส าหรับแรงงานพม่า (แปลเป็นภาษาพม่า) โดยแบ่งเนื้อหาเป็น 5 ส่วน

ได้แก่ 

           ส่วนท่ี 1 ข้อมูลส่วนตัวของแรงงานพม่าได้แก่ 

- เพศ 

- อายุ 

- สถานภาพ 

- การพักอาศัย 

- ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
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-    ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย 

- พูด 

- อ่าน 

- เขียน 

 

 ส่วนท่ี 2 ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารของแรงงานพม่าในท่ี

ท างานได้แก่ 

- บุคคลท่ีส่ือสาร 

- ส่ือ/ช่องทางและความถ่ีในการส่ือสารของแรงงานพม่า 

- เป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสาร 

 

 ส่วนท่ี 3 ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับพฤติกรรมการเปิดรับส่ือ 

- ประเภทส่ือท่ีเปิดรับ 

- วัตถุประสงค์ในการเปิดรับส่ือ  

 

 ส่วนท่ี 4 ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับทิศทางการปรับตัวและปัญหาการส่ือสารและทิศทางการ

ปรับตัวของแรงงานพม่าและปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว 

- ทิศทางการปรับตัวของแรงงานพม่าตามแนวคิดของ Berry  และคณะ(1987) 

ได้แก่ 

- Assimilation Identity 

- Marginal Identity 

- Bicultural Identity 

- Ethnic-Oriented Identity 

- ปัญหาการส่ือสารและปรับตัว 

- ด้านความรู้ความเข้าใจ 

- ด้านความคิดความรู้สึก 

- ด้านพฤติกรรม 
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- ปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว 

- ปัจจัยภายในบุคคล 

- ปัจจัยภายในองค์กร  

- ปัจจัยภายนอกองค์กร  

 

 ส่วนท่ี 5 ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับระดับความสามารถในการปรับตัว โดยใช้ตัวช้ีวัดความส าเร็จ

ของการปรับตัว และประสิทธิภาพของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมของแรงงานพม่าตามแนวคิดของ 

Cushner&Brislin (1996) 

- การมีความสุข กินดีอยู่ด ี

- การรักษาความสัมพันธ์กับคนอื่นๆ ได้อย่างดี 

- การสามารถท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ 

- การไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม/ไม่มีความเครียด 

 

 2) แบบสัมภาษณ์เชิงลึกส าหรับหัวหน้างานชาวไทยและเพื่อนร่วมงานชาวไทย

 เลือกสัมภาษณ์หัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวไทยท่ีได้ติดต่อส่ือสาร มีความใกล้ชิด 

เกี่ยวข้องกับกลุ่มตัวอย่างโดยใช้เป็นแบบสัมภาษณ์กึ่งมีโครงสร้างตายตัว (Semi-structured) คือมี

ค าถามบางส่วนร่วมกันและบางส่วนปรับตามประสบการณ์และความสัมพันธ์ของผู้ให้สัมภาษณ์ 

 1.ลักษณะการส่ือสารและการรวมกลุ่มของแรงงานข้ามชาติพม่า 

- ลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารท้ังในและนอกท่ีท างาน  

 2.ทิศทางและความสามารถในการปรับตัวในการปรับตัวของแรงงานพม่า 

- ความสามารถในการปรับตัว 

- ปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารและการปรับตัว 

- ด้านความรู้ความเข้าใจ 

- ด้านความคิดและความรู้สึก 

- ด้านพฤติกรรม  

 3.ปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวของแรงงานพม่า 

- บุคลิกภาพ/ความสามารถในการส่ือสาร 
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- การจัดการภายในองค์กร 

- การให้ความรู้/การฝึกอบรม 

 

3.4 เกณฑ์การให้คะแนนแบบสอบถาม 

 1) ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย ซึ่งประกอบไปด้ วย                 

3 ทักษะ คือ พูด อ่าน เขียน ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดค่าต่างๆไว้ดังนี้ 

   ดีมาก  เท่ากับ  5 คะแนน 

   ดี  เท่ากับ   4 คะแนน   

   ปานกลาง เท่ากับ  3 คะแนน   

   ไม่ค่อยด ี เท่ากับ  2 คะแนน 

   ไม่ดีเลย  เท่ากับ   1 คะแนน 

 

 2) ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับความบ่อยครั้งของส่ือท่ีเปิดรับ ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดค่าต่างๆ ไว้ดังนี้  

  ระดับบ่อยมาก  7 - 8 ช่ัวโมง/วัน  เท่ากับ 5 คะแนน 

  ระดับบ่อย  5 - 6 ช่ัวโมง/วัน  เท่ากับ 4 คะแนน 

  ระดับพอสมควร  3 - 4 ช่ัวโมง/วัน  เท่ากับ 3 คะแนน 

  ระดับน้อย  1 - 2 ช่ัวโมง/วัน  เท่ากับ 2 คะแนน 

  ระดับน้อยมาก   น้อยกว่า 1 ช่ัวโมง เท่ากับ 1 คะแนน 

 

 3) ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับระดับปัญหาการส่ือสารและปรับตัว ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดค่าต่างๆ ไว้

ดังนี้ 

   มากท่ีสุด เท่ากับ 5 คะแนน 

   มาก    เท่ากับ 4 คะแนน   

   ปานกลาง เท่ากับ 3 คะแนน   

   น้อย  เท่ากับ 2 คะแนน 

   น้อยท่ีสุด เท่ากับ 1 คะแนน 
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4) ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับระดับความสามารถในการปรับตัว และประสิทธิภาพของการส่ือสารต่าง

วัฒนธรรมของแรงงานพม่าซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดค่าต่างๆไว้ดังนี้ 

   มากท่ีสุด เท่ากับ 5 คะแนน 

   มาก  เท่ากับ 4 คะแนน   

   ปานกลาง เท่ากับ 3 คะแนน   

   น้อย  เท่ากับ 2 คะแนน 

   น้อยท่ีสุด เท่ากับ 1 คะแนน 

 

3.5 การตรวจสอบความน่าเชื่อถือของเคร่ืองมือในงานวิจัย 

 การทดสอบความตรง(Validity) และความเท่ียง (Reliability) ของเครื่องมือท่ีใช้ในงานวิจัย 

มีดังนี้  

 1)การตรวจสอบความน่าเชื่อถือของแบบสอบถาม 

 ผู้วิ จัยได้น าแบบสอบถามให้อาจารย์ ท่ีปรึกษาตรวจสอบความเท่ียงตรง( Validity) ว่า

แบบสอบถามครอบคลุมถึงวัตถุประสงค์ในการวิจัย รวมไปถึงตรวจสอบการใช้ภาษาจากนั้นน าเอา

ข้อเสนอแนะท่ีได้มาปรับปรุงแบบสอบถามให้ถูกต้องและเหมาะสมก่อนน าไปแปลเป็นภาษาพม่าและ

น าไปใช้เก็บข้อมูลจริง 

 ผู้วิจัยน าแบบสอบถามท่ีแปลเป็นภาษาพม่า ไปท าการทดสอน าร่อง (pilot test) กับกลุ่ม

ตัวอย่างจ านวน 30 ชุด เพื่อตรวจสอบความน่าเช่ือถือ (Reliability) โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS 

for Window ในการหาค่าความเช่ือมั่น โดยใช้สูตรหาค่าสัมประสิทธิ์  Cronbach’s Alpha.ในการ

ประเมินความเท่ียงของเครื่องมือ โดยผู้วิจัยก าหนดค่าสัมประสิทธิ์ ท่ีมีค่ามากว่า0.7ขึ้นไป ถือว่า

แบบสอบถามมีความน่าเช่ือถือท้ังนี้จากการทดสอบค่าความเช่ือมั่นแบบสอบถามในแต่ละส่วนได้ค่า

ความเช่ือมั่นดังต่อไปนี้ 

 1) ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความคิดความรู้สึก มีค่าความเช่ือมั่น 0.87 

 2) ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านพฤติกรรม  มค่ีาความเช่ือมั่น 0.86 

 3) ปัจจัยด้านบุคคลท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวด้าน  มีค่าความเช่ือมั่น 0.79 

 4) ปัจจัยด้านภายในองค์กรท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว มีค่าความเช่ือมั่น 0.74 

 5) ปัจจัยด้านภายนอกองค์ท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว  มีค่าความเช่ือมั่น 0.85 



 

 

42 

 โดยค่าความเช่ือมั่นโดยรวมของแบบสอบถามมีค่าเท่ากับ 0.82 ถือว่าแบบสอบถามมีความ

น่าเช่ือถือสามารถน าไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างได้ 

  

2) การตรวจสอบความน่าเชื่อถือของแบบสัมภาษณ์ 

 การวัดความตรง(Validity) และความเท่ียง (Reliability) ของแบบสัมภาษณ์ ผู้วิจัยน าค าถาม

ท่ีจะใช้ในการสัมภาษณ์ให้อาจารย์ท่ีปรึกษาตรวจสอบความถูกต้องของประเป็นค าถามว่าสามารถตอบ

วัตถุประสงค์งานวิจัยได้หรือไม่ และน าเอาข้อเสนอแนะท่ีได้มาปรับปรุงแบบสัมภาษณ์ให้ถูกต้องและ

เหมาะสมก่อนน าไปใช้เก็บข้อมูลจริง 

 

3.6 ขั้นตอนในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

 ขั้นตอนการเก็บข้อมูลในการวิจัยแบ่งตามประเภทของวิธีการดังต่อไปนี้  

 1.ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมเอกสาร ข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องได้แก่ ต ารา เอกสาร งานวิจัย วิทยานิพนธ์ท่ี

เกี่ยวข้องกับแรงงานพม่าแนวค าถามเกี่ยวกับการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมและการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมลักษณะการปรับตัวทางวัฒนธรรมและข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องของกลุ่มตัวอย่างจากห้องสมุดต่างๆ

รวมไปถึงฐานข้อมูลออนไลน์ต่างๆเพื่อน ามาเป็นข้อมูลเบื้องต้นในสร้างแบบสอบถามและแบบค าถาม

ในกาสัมภาษณ์เชิงลึกต่อไป 

 2.ผู้วิจัยท าหนังสือติดต่อขอข้อมูลทางสถิติของแรงงานต่างด้าวและข้อมูลเกี่ยวข้องกับสถาน

ประกอบการณ์ท่ีมีแรงงานพม่าท างานอยู่กับส านักงานบริหารแรงงานต่างด้าว กระทรวงแรงงาน 

 3.ผู้วิจัยคัดเลือกสถานประกอบการ โดยคัดเลือกสถานประกอบท่ีมีความเหมาะสมในการเก็บ

ข้อมูลจากขนาดของสถานประกอบการ ลักษณะการร่วมงานระหว่างแรงงานพม่าและชาวไทย เพื่อให้

กลุ่มตัวอย่างมีความหลากหลาย ท้ังเพศ อายุ และระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 

 4.ผู้วิจัยท าหนังสือขอความร่วมมือไปยังสถานประกอบการเพื่อขอความอนุเคราะห์ในการ

แจกแบบสอบถาม และการสัมภาษณ์เชิงลึก 

 5.ผู้วิจัยน าแบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์ไปเสนออาจารย์ท่ีปรึกษาเพื่อตรวจสอบความ

ถูกต้องทางด้านเนื้อหาเพื่อทดสอบความตรง (Validity) จากนั้นจึงน าแบบสอบถามไปแปลเป็นภาษา

พม่า (back translation) แล้วน ามาทดสอบน าร่อง (pilot test) กับกลุ่มตัวอย่างจ านวน 30 ชุดเพื่อ 

วัดความเท่ียง (Reliability) ของแบบสอบถามเพื่อให้แน่ใจว่าแบบสอบถามสามารถส่ือความได้ตรงกัน

และสามารถวัดส่ิงท่ีต้องการตามประเด็น 
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 6.ผู้วิจัยท าการแจกแบบสอบถามกับกลุ่มตัวอย่างแล้วน าข้อมูลมาวิเคราะห์และแปรผลทาง

สถิติ  

 7.ผู้วิจัยสัมภาษณ์เชิงลึกกับหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวไทยโดยใช้ข้อมูลท่ีได้จาก

แบบสอบถามประกอบรวมท้ังเริ่มสังเกตการณ์พฤติกรรมการติดต่อส่ือสารและการเปิดรับส่ือของ

แรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครอย่างไม่มีส่วนร่วม 

 8.ผู้วิจัยน าข้อมูลท้ังหมดไปวิเคราะห์ร่วมกับแนวคิดและทฤษฎี 

 

3.7 การวิเคราะห์ข้อมูลและการน าเสนอ 

1) การวิเคราะหข์้อมูลและการน าเสนอข้อมูลเชิงปริมาณ (Quantitative Method) 

        ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลทางสถิติด้วยโปรแกรม SPSS for Window 

 สถิ ติ เ ชิ ง พ ร ร ณน า ( Descriptive Statistics) โ ด ยก า ร แ จ ง แ จง ค ว าม ถี่ ( Frequency 

Distribution) ค่าร้อยละ (Percentage) ค่าเฉล่ีย(Mean) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน(Standard 

Deviation) เพื่ออธิบายข้อมูลลักษณะทางประชากรรวมไปถึงอธิบายถึงลักษณะการรวมกลุ่มและการ

ส่ือสารของแรงงานพม่าปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าทิศทางและระดับ

ความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าจากนั้นผู้วิจัยจึงน าผลท่ีได้มาจัดล าดับความส าคัญโดย

การแบ่งช่วงค่าเฉล่ียท่ีได้เป็น 3 ช่วงเท่าๆกันตามประเภทของค าถาม 

 1.ช่วงค่าเฉล่ียของค าถามประเภทมาตราส่วนประเมินค่า (Rating Scale) ได้แก่ข้อมูลค าถาม

เกี่ยวกับระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย ความบ่อยครั้งของส่ือท่ีเปิดรับค าถามเกี่ยวระดับ

ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความคิดวามรู้สึกและด้านพฤติกรรม 

  ช่วงท่ี 1 (ระดับต่ า) ค่าเฉล่ียระหว่าง 1 - 1.66 

  ช่วงท่ี 2 (ระดับปานกลาง) ค่าเฉล่ียระหว่าง 1.67 – 3.33 

  ช่วงท่ี 3 (ระดับสูง) ค่าเฉล่ียระหว่าง 3.33 - 5 

 2. ช่วงค่าเฉล่ียของค าถามประเภทส ารวจรายการ (Check list) ได้แก่ ข้อมูลค าถามเกี่ยวกับ

ระดับปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ 

  ช่วงท่ี 1 (ระดับต่ า) ตอบผิดน้อยกว่า 33 % 

  ช่วงท่ี 2 (ระดับปานกลาง) ตอบผิดน้อยกว่า 34 - 66 % 

  ช่วงท่ี 3 (ระดับสูง) ตอบผิดน้อยกว่า 67 - 100% 
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 สถิติอนุมาน (Inferential Statistic) เพื่ออธิบายความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆกับระดับ

ความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในสภาพแวดล้อมท่ีแตกต่างกันซึ่งผู้วิจัยใช้การทดสอบค่า

ทางสถิติได้แก่ t - test, ANOVA และสถิติสหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน (Pearson’s product moment 

correlation) โดยหาค่าสัมประสิทธ์สหสัมพันธ์ในคู่ของตัวแปร 

  ค่า R มีค่า 0.80 ขึ้นไป  หมายถึงมีความสัมพันธ์ในระดับสูงมาก 

  ค่า R มีค่า 0.61 - 0.80  หมายถึงมีความสัมพันธ์ในระดับสูง 

  ค่า R มีค่า 0.41 - 0.60  หมายถึงมีความสัมพันธ์ในระดับปานกลาง 

  ค่า R มีค่า 0.20 - 0.40  หมายถึงมีความสัมพันธ์ในระดับต่ า 

  ค่า R มีค่า ต่ ากว่า 0.20  หมายถึงมีความสัมพันธ์ในระดับต่ ามาก 

 

2) การวิเคราะห์และการน าเสนอข้อมูลเชิงคุณภาพ (Qualitative method) 

 เนื่องจากผู้ให้สัมภาษณ์ไม่ต้องการเปิดเผยตัวตน ผู้วิจัยจึงใช้รหัสแทนตัวตนของผู้ให้สัมภาษณ์

เชิงลึกดังท่ีปรากฏต่อไปนี้  

   SA1  หมายถึง หัวหน้างานคนท่ี1 บริษัท A 

   SA2  หมายถึง หัวหน้างานคนท่ี2 บริษัท A 

   CA1  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี1 บริษัท A 

   CA2  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี2 บริษัท A 

   SB1  หมายถึง หัวหน้างานคนท่ี1 บริษทั B 

   CB1  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี1 บริษัท B 

   CB2  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี2 บริษัท B 

   CB3  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี3 บริษัท B 

   SC1  หมายถึง หัวหน้างานคนท่ี1 บริษัท C 

   CC1  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี1 บริษัท C 

   CC2  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี2 บริษัท C 

   CC3  หมายถึง เพื่อนร่วมงานคนท่ี3 บริษัท C 

 ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลท่ีได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึกและและการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วน

ร่วมด้วยการบรรยาย(Descriptive) โดยการแยกประเด็นท่ีน่าสนใจเป็นหมวดหมู่แล้วน ามาวิเคราะห์
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เสริมกับข้อมูลจากแบบสอบถามเพื่อให้เห็นภาพท่ีชัดเจนยิ่งขึ้นและสามารถตอบปัญหาน าวิจัยได้

ครอบคลุมท่ีสุด 

 หลังจากนั้นผู้วิจัยจึงน าผลวิจัยไปเปรียบเทียบกับแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องเพื่อ

ค้นหาความเหมือนและความต่างของผลงานวิจัยในครั้งนี้  
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บทท่ี4 

ผลการวิจัย 

 
 การวิจัยเรื่อง ”การส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย” เป็นวิจัยเชิง
ปริมาณและเชิงคุณภาพ โดยมีวัตถุประสงค์การวิจัยเพื่อศึกษาลักษณะการรวมกลุ่มและรูปแบบการ
ส่ือสารระหว่างแรงงานพม่าเองและชาวไทย ศึกษาถึงพฤติกรรมการเปิดรับส่ือศึกษาปัญหาการส่ือสาร
และการปรับตัวของแรงงานพม่าท้ังในการท างานและการด ารงชีวิตประจ าวันรวมไปถึงศึกษาลักษณะ
ทิศทางและความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างานและการด ารงชีวิตในสังคมไทย
อีกท้ังยังศึกษาหาตัวแปรต่างๆท่ีส่งผลต่อการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า โดยการวิจัยเชิง
ปริมาณ ใช้การวิจัยเชิงส ารวจด้วยการแจกแบบสอบถามกับกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าในจังหวัด
สมุทรสาครจ านวน 400 คน  
 ส่วนการวิจัยเชิงคุณภาพ ใช้การสัมภาษณ์เชิงลึกกับหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานชาวไทย 
ร่วมกับการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วม แล้วน ามาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ ซึ่งสามารถสรุป
วิเคราะห์ข้อมูลได้เป็น 6 ส่วนดังนี้ 

ส่วนท่ี 1 ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะทางประชากร 
ส่วนท่ี 2 ลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารของแรงงานพม่าในสังคมไทย 
ส่วนท่ี 3 พฤติกรรมการเปิดรับส่ือของแรงงานพม่าในสังคมไทย 
ส่วนท่ี 4 เพื่อศึกษาปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า และปัจจัยท่ีมีส่วนช่วย

ในการปรับตัวจากมุมมองของชาวไทย 
ส่วนท่ี 5 ทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างาน และ

การด ารงชีวิตในสังคมไทย 
ส่วนท่ี 6 ความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆ ท้ังตัวแปรด้านบุคคล ระดับความสามารถในการใช้

ภาษาไทย ลักษณะการอยู่อาศัย การส่ือสารกับชาวไทย การส่ือสารแบบพบหน้ากัน และการเปิดรับ
ส่ือภาษาไทยกับระดับความสามารถในปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย 
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4.1 ข้อมูลเก่ียวกับลักษณะทางประชากรศาสตร์ที่ได้จากการส ารวจด้วยการแจกแบบสอบถาม 

4.1.1 เพศ 
ตารางท่ี 3 แสดงจ านวน ร้อยละ เพศของกลุ่มตัวอย่าง 

เพศ 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) ชาย 206 51.5 

2) หญิง 194 48.5 

  
 จากตาราง 3 พบว่าประชากรกลุ่มตัวอย่างของแรงงานพม่าเป็นเพศชายมากกว่า                  
เพศหญิง โดยมีเพศชายร้อยละ 51.5 เพศหญิงร้อยละ 48.5  
 
4.1.2 อายุ 
ตารางท่ี 4 แสดงจ านวน ร้อยละ อายุของกลุ่มตัวอย่าง 

อายุ 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) ต่ ากว่า 20 ปี 19 5.0 

2) 20 - 25 ปี 219 55.0 

3) 26 – 30 ปี 113 28.0 

4) 31 – 35 ปี 35 9.0 

5) 36 ปี ข้ึนไป 14 3.0 

 
 จากตาราง 4 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีช่วงอายุ 20 - 25 ปี มากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 
55.0 รองลงมาคือกลุ่มตัวอย่างในช่วงอายุ  26 - 30 ปี คิดเป็นร้อยละ 28.0 และกลุ่มตัวอย่างท่ีมี
จ านวนน้อยท่ีสุดคือ ช่วงอายุ 36 ปีข้ึนไป คิดเป็นร้อยละ 3.0 
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4.1.3 สถานภาพการสมรส 
ตารางท่ี 5 แสดงจ านวน ร้อยละ สถานภาพสมรสของกลุ่มตัวอย่าง  

สถานภาพการสมรส 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) โสด 196 49.0 

2) แต่งงาน 204 51.0 

 
 จากตาราง 5 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีสถานภาพการสมรสมากกว่าสถานภาพโสด 
โดยมีสถานภาพสมรสคิดเป็นร้อยละ 51.0 เป็นโสดร้อยละ 49.0  
 
4.1.4 ที่พักอาศัย  
ตารางท่ี 6 แสดงจ านวน ร้อยละ ท่ีพักอาศัยของกลุ่มตัวอย่าง 

ที่พักอาศัย 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) ในโรงงาน 53 13.0 

2) นอกโรงงาน 347 87.0 

 
 จากตาราง 6 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าอาศัยอยู่นอกโรงงานมากกว่าในโรงงาน โดย
อาศัยอยู่นอกโรงงานเป็นจ านวนร้อยละ 87.0 นอกโรงงานร้อยละ 13.0 
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4.1.5 ลักษณะการอยู่อาศัย 
ตารางท่ี 7 แสดงจ านวน ร้อยละ ลักษณะการอยู่อาศัยของกลุ่มตัวอย่าง 

ลักษณะที่พักอาศัย 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) อยู่ร่วมห้องกับคนไทย 19 5.0 

2) อยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัวชาวพม่า 332 83.0 

3) อยู่ร่วมห้องกับเพ่ือนชาติอื่นๆ 21 5.0 

4) อยู่คนเดียว 28 7.0 

  
จากตาราง 7 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าอาศัยอยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัวชาว

พม่ามากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 83.0 รองลงมาคือ อาศัยอยู่คนเดียว คิดเป็นร้อยละ7.0 และอันดับ
สุดท้ายคือ อาศัยอยู่ร่วมห้องกับคนไทย คิดเป็นร้อยละ 5.0 
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4.1.6 เชื้อชาติ  
ตารางท่ี 8 แสดงจ านวน ร้อยละ เช้ือชาติของกลุ่มตัวอย่าง 

เช้ือชาติ 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) พม่า 294 73.5 

2) มอญ 74 18.5 

3) กะเหร่ียง 21 5.0 

4) ไทยใหญ ่ 11 3.0 

 
 จากตาราง 8 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีเช้ือชาติพม่ามากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 73.5 
รองลงมาคือเช้ือชาติมอญ คิดเป็นร้อยละ 18.5 และเช้ือชาติท่ีมีกลุ่มตัวอย่างน้อยท่ีสุดคือ ไทยใหญ่ คิด
เป็นร้อยละ 3.0 
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 4.1.7 ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
ตารางท่ี 9 แสดงจ านวน ร้อยละ ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทยของกลุ่มตัวอย่าง 

ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
จ านวน 

(รวม 400 คน) 
ร้อยละ 

1) 0 - 1 ปี 23 6.0 

2) 2 – 5 ปี 313 78.0 

3) 6 – 9 ปี 30 7.5 

4) มากกว่า 10ปี 34 8.5 

 
 จากตาราง 9 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าท่ีเข้ามาท างานในประเทศไทยระหว่าง 2-5 ปี มี
จ านวนมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 78.0 รองลงมาคือกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าท่ีเข้ามาท างานในประเทศ
ไทยมากกว่า 10 ปี คิดเป็นร้อยละ 8.5 และกลุ่มตัวอย่างท่ีเข้ามาท างานในประเทศไทยระหว่าง 0-1 ปี 
มีจ านวนน้อยท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 6.0 
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4.1.8 ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย 
 1) ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย 
ตารางท่ี 10 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความสามารถใน
การพูดภาษาไทยของกลุ่มตัวอย่าง  

ระดับความสามารถในการพูด
ภาษาไทย 

ระดับ 

x  SD แปลผล 
ดีมาก ดี 

ปาน
กลาง 

ไม่ค่อยดี 
ไม่ดี
เลย 

17 
(4.3) 

44 
(11.0) 

248 
(62.0) 

55 
(13.8) 

36 
(9.0) 2.88 0.87 

ปาน
กลาง 

  
 จากตาราง 10 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย โดย
มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.88 โดยแบ่งเป็นระดับดีมากร้อยละ 4.3 ระดับดีร้อยละ 11.0 ระดับปานกลางร้อยละ 
62.0 ระดับไม่ค่อยดีร้อยละ 13.8 และระดับไม่ดีเลยร้อยละ 9.0 
 
 2) ระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย 
ตารางท่ี 11 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความสามารถใน
การอ่านภาษาไทยของกลุ่มตัวอย่าง 

ระดับความสามารถในการอ่าน
ภาษาไทย 

ระดับ 

x  SD แปลผล 
ดีมาก ดี 

ปาน
กลาง 

ไม่ค่อยดี ไม่ดีเลย 

8 
(2.0) 

20 
(5.0) 

138 
(34.0) 

79 
(20.0) 

155 
(39.0) 2.12 1.05 ต่ า 

 
 จากตาราง 11 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย 
โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.12 โดยแบ่งเป็นระดับดีมากร้อยละ 2.0 ระดับดีร้อยละ 5.0 ระดับปานกลางร้อย
ละ 34.0 ระดับไม่ค่อยดีร้อยละ 20.0 และระดับไม่ดีเลยร้อยละ 39.0 
  



 

 

53 

3) ระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทย 
ตารางท่ี 12 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x  ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความสามารถใน
การเขียนภาษาไทยของกลุ่มตัวอย่าง 

ระดับความสามารถในการเขียน
ภาษาไทย 

ระดับ 

x  SD แปลผล 
ดีมาก ดี 

ปาน
กลาง 

ไม่ค่อยดี ไม่ดีเลย 

6 
(1.5) 

25 
(6.0) 

126 
(31.5) 

58 
(14.5) 

185 
(46.0) 2.02 1.08 ต่ า 

  
 จากตาราง 12 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีระดับความสามารถในการเขียนโดยมี
ค่าเฉล่ียอยู่ ท่ี  2.02 โดยแบ่งเป็นระดับดีมากร้อยละ 1.5 ระดับดีร้อยละ 6.0 ระดับปานกลาง            
ร้อยละ 31.5 ระดับไม่ค่อยดีร้อยละ 14.5 และระดับไม่ดีเลยร้อยละ 46.0 
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4) ระดับการใช้ภาษาไทยโดยรวม 
ตารางท่ี 13 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x  ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความสามารถใน
การใช้ภาษาไทยโดยรวม 

ระดับความสามารถในการใช้
ภาษาไทย 

ระดับ 

x  SD แปลผล 
ดีมาก ดี 

ปาน
กลาง 

ไม่ค่อย
ดี 

ไม่ดีเลย 

การพูดภาษาไทย 
17 

(4.3) 
44 

(11.0) 
248 

(62.0) 
55 

(13.8) 
36 

(9.0) 2.88 0.87 
ปาน
กลาง 

การอ่านภาษาไทย 
8 

(2.0) 
20 

(5.0) 
138 

(34.0) 
79 

(20.0) 
155 

(39.0) 2.12 1.05 ต่ า 

การเขียนภาษาไทย 
6 

(1.5) 
25 

(6.0) 
126 

(31.5) 
58 

(14.5) 
185 

(46.0) 2.02 1.08 ต่ า 

รวม 
31 

(1.9) 
89 

(5.6) 
512 

(32.0) 
192 

(12.0) 
376 

(23.5) 
2.34 0.83 

ปาน
กลาง 

  
จากตาราง 13 พบว่ ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีระดับการใช้ภาษาไทยในระดับ              

ปานกลาง โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.34 ซึ่งเมื่อพิจารณาแต่ละรายละเอียดในแต่ละข้อพบว่า กลุ่มตัวอย่าง
มีระดับการใช้ภาษาไทยด้านการพูดอยู่ในระดับปานกลาง  มีค่าเฉล่ียอยู่ ท่ี 2.88 มีระดับการใช้
ภาษาไทยด้านการอ่านในระดับต่ า มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.12 มีระดับการเขียนภาษาไทยในระดับต่ า มี
ค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.02 
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4.2 ลักษณะการรวมกลุ่มและการสื่อสารของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

 จากการเก็บข้อมูลด้วยวิธีวิจัยท้ังสามแบบในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับลักษณะการรวมกลุ่มและ
การส่ือสารของแรงงานพม่าสามารถสรุปผลได้ดังนี้ 
 4.2.1 ลักษณะการรวมกลุ่มของแรงงานพม่า  
       จากการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมพบว่า  ในช่วงเวลาหลังเลิกงานแรงงานพม่าจะ
จับกลุ่มพูดคุยกันเพื่อเตรียมตัวท่ีจะกลับท่ีพักของตน โดยในระหว่างการเดินทางด้วยรถสองแถว             
พบเห็นการจับกลุ่มคุยกันระหว่างแรงงานพม่าด้วยกัน ส าหรับการรวมกลุ่มท ากิจกรรมต่างๆ พบว่าใน
ตอนเย็นหลังจากเลิกงานแล้ว ชาวพม่าก็จะแยกย้ายกันกลับท่ีพักของตน และมีบางส่วนท่ีออกไป
รวมกลุ่มเพื่อเล่นกีฬา ออกไปเล่นสนุ๊กเกอร์ตามร้านท่ีให้บริการ ออกไปจับกลุ่มกันนั่งด่ืมสุรา บางกลุ่ม
ก็ออกไปวัด ส าหรับในวันเสาร์อาทิตย์ พบเห็นการออกไปเดินห้างสรรพสินค้า ตลาดสด ออกไปพูดคุย
รวมตัวกันภายวัดเพื่อท ากิจกรรมทางศาสนา ซ่ึงสอดคล้องกับข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึกว่า 
ในตอนพักเท่ียง แรงงานพม่าจะรวมกลุ่มพูดคุยในหมู่เพื่อนร่วมชาติเดียวกัน และในช่วงเวลาเลิกงานก็
จะรวมกลุ่มเพื่อเตรียมตัวท่ีจะกลับท่ีพัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนท่ีกลับท่ีพักทางเดียวกันก็จะจับกลุ่มกัน
เพื่อท่ีจะเดินทางกลับพร้อมกัน ส าหรับการรวมกิจกรรมต่างๆนั้นแรงงานพม่ามีการร่วมกิจกรรมทาง
ศาสนาตามท่ีบริษัทจัดขึ้น และเข้าร่วมกิจกรรมทางศาสนาท่ีทางวัดจัดขึ้น เช่น ท าบุญผ้าป่าสามัคคี 
หรือการจัดกิจกรรมทางศาสนาในวันอาทิตย์ภายในชุมชน ส าหรับกิจกรรมหลังเลิกงานแรงงานพม่าก็
จะรวมกันเล่นกลุ่มเล่นกีฬาเช่น เตะฟุตบอล เตะตะกร้อ บริเวณหมู่บ้าน ชาวพม่าเช้ือสายพม่าบางส่วน
ก็จับกลุ่มด่ืมสุรา เล่นสนุ๊กเกอร์ ในขณะท่ีชาวพม่าเช้ือสายมอญส่วนใหญ่จะไปรวมตัวกันท่ีวัด 
 

“ส่วนใหญ่แรงงานพม่าจะพูดคุยกันในหมู่เพื่อนร่วมชาติเดียวกันมากกว่า
กลุ่มใครกลุ่มมัน คนไทยก็อยู่กับคนไทย พม่าก็อยู่กับพม่า” (SA2) 

 
“ก็มีคุยบ้าง เฉพาะคนท่ีพูดไทยได้ ส่วนใหญ่ก็คุยกันเรื่องงาน พักเท่ียงเขาก็

จะเกาะกลุ่มกัน เราก็เกาะกลุ่มกันของเรา ตอนเลิกงานเขาก็รวมกลุ่มกันเพื่อเตรียม
ตัวกลับท่ีพัก บางคนเขาก็ขึ้นรถสองแถวไปด้วยกันก็กลับพร้อมกันท่ีวัด” (CA1) 

 
   “แถวที่พักผมนะ เคยเห็นเขาออกกันไปเตะฟุตบอล เตะตะกร้อกันของชาว
พม่าในหลังหมู่บ้าน” (CC3) 
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 “พวกพม่าท่ีไม่ใช่มอญนะ จะจับกลุ่มกินเหล้า เล่นสนุกเกอร์กัน ชาวมอญ
เขาเคร่งศาสนาส่วนใหญ่ก็จะรวมตัวกันท่ีวัด” (CB2) 
 

“พี่เห็นเขาจัดกิจกรรมทางศาสนาทุกๆวันอาทิตย์นะ จัดในหมู่บ้าน จัดกัน
ใหญ่โตเลย ปิดถนนเกือบครึ่งเลนส์ก็มี บางทีก็มีจัดงานให้ลูกตามประเพณีพม่าหลัง
คลอดบ้าง” (SB1) 

 
    “พี่ก็เห็นเขาไปวัดไปท าบุญปกตินะ ผ้าป่าสามัคคีก็เข้าร่วมนะ” (SA1) 
 

“เวลาท่ีบริษัทจัดงานบุญ เช่นงานเข้าพรรษา พนักงานแรงงานพม่าก็จะมา
เข้าร่วมเสมอนะ รวมไปถึงกิจกรรมทางศาสนาอื่นๆท่ีบริษัทจัดขึ้นด้วย” (SC1) 
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 4.2.2 ลักษณะการสื่อสารของแรงงานพม่า 
      จากการส ารวจด้วยแบบสอบถามแรงงานพม่าท่ีท าในโรงงานจ านวนสามแห่ง รวม 400 
คน และจากการสัมภาษณ์หัวหน้างานและเพื่อนร่วมจ านวน 12 คน สามารถสรุปผลของลักษณะการ
ส่ือสารของแรงงานพม่าได้ดังนี้ 
     1) บุคคลที่สื่อสาร  
ตารางท่ี 14 แสดงจ านวน ร้อยละ ของบุคคลท่ีกลุ่มตัวอย่างส่ือสารท้ังในท่ีท างานและนอกท่ีท างาน 

บุคคลทีส่ื่อสาร 
ในที่ท างาน นอกท่ีท างาน 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

หัวหน้างานชาวไทย 26.0      2 17.4 4 

เพ่ือนร่วมงานชาวไทย 20.4 3 20.8 2 

เพ่ือนร่วมงานชาวพม่า 26.1 1 28.0 1 

เพ่ือนชาติพันธ์ุอื่นๆ 12.8 5 14.2 5 

คนรัก/ครอบครัว 14.7 4 19.5 3 

  
 จากตาราง 14 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าเลือกส่ือสารในท่ีท างานและนอกท่ีท างานกับ
เพื่อนร่วมงานชาวพม่ามากท่ีสุด โดยกลุ่มตัวอย่างเลือกส่ือสารในท่ีท างานกับเพื่อนร่วมงานคิดเป็นร้อย
ละ 26.และกลุ่มตัวอย่างเลือกส่ือสารกับเพื่อนร่วมงานชาวพม่าคิดเป็นร้อยละ 28.0 รองลงมากลุ่ม
ตัวอย่างเลือกส่ือสารในท างานกับหัวหน้างานชาวไทย คิดเป็นร้อยละ26.0 ในขณะท่ีนอกท างานกลุ่ม
ตัวอย่างจะเลือกส่ือสารกับเพื่อนร่วมงานชาวไทยคิดเป็นร้อยละ20.8 และกลุ่มตัวอย่างจะเลือกส่ือสาร
กับเพื่อนชาติพันธุ์อื่นๆท้ังในและนอกท่ีท างานน้อยท่ีสุด โดยกลุ่มตัวอย่างเลือกส่ือสารในท่ีท างานกับ
เพื่อนชาติพันธุ์อื่นๆคิดเป็นร้อยละ 12.8 และกลุ่มตัวอย่างจะเลือกส่ือสารกับเพื่อนชาติพันธุ์อื่นๆนอกท่ี
ท างานคิดเป็นร้อยละ 14.2 
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 2) เป้าหมายและวัตถุประสงค์การสื่อสาร 
ตารางท่ี 15 แสดงจ านวน ร้อยละ ของเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารของกลุ่มกับชาวไทย
และชาวพม่า 

เป้าหมายและวัตถุประสงค์ 
ชาวไทย ชาวพม่า 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

เร่ืองงาน 49.6 1 28.8 2 

เร่ืองความสัมพันธ์และเร่ืองรอบตัว 31.9 2 44.6 1 

ปัญหาส่วนตัว 18.5 3 26.6 3 

  
 จากตาราง 15 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับ
ชาวไทยในเรื่องงานมากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 49.6 ในขณะท่ีกลุ่มตัวอย่างมีเป้าหมายในการส่ือสารกับ
ชาวพม่าในเรื่องความสัมพันธ์และเรื่องรอบตัวมากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 44.6 รองลงมากลุ่มตัวอย่างมี
เป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวไทยในเรื่องความสัมพันธ์และเรื่องรอบตัวคิดเป็นร้อย
ละ 31.9 ในขณะท่ีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวพม่าในเรื่องงานรองลงมาคิดเป็น
ร้อยละ 28.8 และจะมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวไทยและชาวพม่าในเรื่องปัญหา
ส่วนตัวน้อยท่ีสุด โดยมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวไทยคิดเป็นร้อยละ 18.5 และมี
เป้าหมายและวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวพม่าคิดเป็นร้อยละ 26.6 
 
 ผลการวิจัยท่ีได้จากแบบสอบถามท้ังในเรื่องของบุคคลท่ีส่ือสารและเรื่องเป้าหมายและ
วัตถุประสงค์การส่ือสารนั้นมีความสอดคล้องกับผลการวิจัยที่ได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึก ท่ีพบว่า
การส่ือสารในท่ีท างาน แรงงานพม่ามีการส่ือสารกับเพื่อนแรงงานพม่าด้วยกันเป็นส่วนใหญ่ ถ้าคนไหน
ท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้ก็จะพูดคุยกับหัวหน้างานและเพื่อนคนไทย ส าหรับการส่ือสารกับเพื่อน
ชาติพันธุ์อื่นนั้นน้อยมากเนื่องจากมีอุปสรรค์เรื่องภาษา และถ้าหากมีปัญหาส่ือสารไม่ได้ก็จะพูดคุย
ผ่านล่ามหรือคนท่ีพูดได้มาแปล นอกจากนี้ยังพบว่าแรงงานพม่ามีการคุยโทรศัพท์กับคนรัก โทร
กลับไปหาครอบครัวท่ีพม่า ส าหรับเป้าหมายการส่ือสารนั้นพบว่า ส่วนใหญ่แรงงานพม่าจะส่ือสารกับ
คนไทยในเรื่องงาน 
 

 “เท่าท่ีพี่เห็น เขาจะคุยกันในกลุ่มของเขาเป็นส่วนใหญ่ ก็มีคุยกับหัวหน้า
งานเพื่อนร่วมงานท่ีเป็นคนไทยบ้างถ้าเขาพูดภาษาไทยได้ แต่ไม่ค่อยเห็นเขาคุยกับ
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คนกัมพูชานะสงสัยคุยกันไม่รู้เรื่อง คนละภาษากัน แต่ปกติในโรงงานก็จะมีล่ามอยู่
ถ้าหากมีปัญหากันคุยไม่รู้เรื่องก็จะส่ือสารกันผ่านล่ามหรือเรียกคนท่ีพูดได้มาพูด” 
(SC1) 
 
 “กับเราไม่ค่อยคุยนะแต่ก็มีบ้างนิดๆหน่อยเรื่องาน พูดก็งงๆบ้าง แต่เขาก็มี
เพื่อนของเขา เราก็มีเพื่อนของเราไม่ค่อยได้คุยกัน” (CC2) 
 
  “ก็เห็นคุยโทรศัพท์ ก็เคยถามนะว่า ท่ีคุยกันเยอะๆนะคุยกับใคร ก็บอกว่า
คุยกับแฟนบ้าง โทรกลับบ้านท่ีพม่าบ้าง บัตรเติมเงินโทรศัพท์แถวนี้ยังเป็นภาษาพม่า
หมดเลยสงสัยจะโทรเยอะกันจริงๆ” (CB3) 
 

 ส าหรับการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนรวมนั้นพบว่า หลังเวลาเลิกงาน แรงงานพม่าจะพูดคุย
กันในหมู่แรงงานพม่าท้ังในบริเวณโรงงานและบนรถสองแถว ส าหรับในช่วงเวลาเสาร์อาทิตย์ พบเห็น
การพูดคุยกันเป็นภาษาพม่าในสถานท่ีต่างๆ ท้ังห้างสรรพสินค้า ตลาดสด ส าหรับการส่ือสารใน
ชีวิตประจ าวันท่ัวไปพบว่า แรงงานพม่าท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้จะส่ังอาหารเป็นภาษาไทย 
ในขณะท่ีแรงงานพม่าท่ีส่ือสารภาษาไทยไม่ได้จะให้เพื่อนส่ังให้  หรือหากบางร้านมีพนักงานท่ีเป็น
แรงงานพม่าก็จะเรียกมาท าหน้าท่ีในเป็นการแปลภาษาให้อีกที  เช่นเดียวกับร้านท่ีขายสินค้า
เครื่องใช้ไฟฟ้า หากลูกค้าไม่สามารถพูดภาษาไทยได้ เจ้าของร้านก็จะเรียกพนักงานท่ีสามารถพูด
ภาษาพม่ามาท าหน้าท่ีในการให้บริการ ในขณะท่ีร้านค้าตามตลาดสดพบเห็นการส่ือสารเป็นภาษา
พม่ากันระหว่างแรงงานพม่าและลูกจ้างของร้านค้า แต่ส าหรับร้านสะดวกซื้อท่ีไม่สามารถจ้างพนักงาน
แรงงานข้ามชาติได้อย่างเช่นเซเว่น อีเลฟเว่น แรงงานพม่าท่ีเข้ามาซื้อของจะใช้ภาษาไทยในส่ือสาร ซึ่ง
พูดชัดบางไม่ชัดบ้างแตกต่างกันไปตามบุคคล โดยฝ่ายพนักงานจะเป็นฝ่ายฟังว่าลูกค้าต้องการอะไร 
ส าหรับการส่ือสารในบริบทอื่นๆ เช่นการส่ือสารภายในวัด พบว่าส่วนใหญ่แรงงานพม่าจะไปวัดท่ีมี
พระพม่าหรือวัดท่ีมีเจ้าอาวาสเป็นชาวไทยเช้ือสายมอญ ซึ่งท าให้การส่ือสารระหว่างแรงงานพม่า
ด้วยกันนั้นเป็นภาษาตามชาติพันธุ์ของตน ส าหรับการส่ือสารกับพระหรือเจ้าอาวาส ถ้าหากเจ้าอาวาส
พูดภาษามอญได้ก็จะส่ือสารเป็นภาษามอญกับแรงงานพม่าท่ีมีเช้ือสายมอญด้วยกัน 
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 3) สื่อและช่องทางในการสื่อสาร 
ตารางท่ี 16 แสดงจ านวน ร้อยละ ของส่ือและช่องทางท่ีกลุ่มตัวอย่างเลือกใช้ท้ังกับพม่ากับชาวไทย
และชาวพม่า 

สื่อและช่องทางในการสื่อสาร 
ชาวไทย ชาวพม่า 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

แบบพบหน้า 37.2 1 32.8 1 

พูดคุยทางโทรศัพท์ 30.3 2 32.3 2 

Line, Facebook 18.0 3 20.9 3 

ผ่านการร่วมกิจกรรมต่างๆ 14.6 4 14.0 4 

 
 จากตาราง 16 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าใช้การส่ือสารแบบพบหน้ากันกับชาวไทยและ
ชาวพม่ามากท่ีสุด โดยกลุ่มตัวอย่างใช้การส่ือสารแบบพบหน้ากันกับชาวไทยคิดเป็นร้อยละ 37.2 และ
กลุ่มตัวอย่างใช้การส่ือสารแบบพบหน้ากันกับชาวพม่าคิดเป็นร้อยละ 32.2 รองลงมาได้แก่การพูดคุย
ทางโทรศัพท์ท้ังกับชาวไทยและชาวพม่า โดยกลุ่มตัวอย่างส่ือสารผ่านการพูดคุยทางโทรศัพท์กับชาว
ไทยคิดเป็นร้อยละ 30.3 และกลุ่มตัวอย่างส่ือสารผ่านการพูดคุยทางโทรศัพท์กับชาวพม่าคิดเป็นร้อย
ละ 32.3 และน้อยท่ีสุดคือการส่ือสารผ่านการร่วมกิจกรรมต่างๆ ท้ังกับชาวไทยและชาวพม่า โดยการ
ส่ือสารผ่านการร่วมกิจกรรมต่างๆกับชาวไทยคิดเป็นร้อยละ 14.6 และการส่ือสารผ่านการร่วม
กิจกรรมต่างๆกับชาวพม่าคิดเป็นร้อยละ 14.0 
 
 ส าหรับการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมพบว่า แรงงานพม่ามีการส่ือและช่องทางในการ
ส่ือสารนอกจากการออกไปพบหน้ากันตามสถานท่ีต่างๆ ท้ังห้างสรรพสินค้า ร้านสนุ๊กเกอร์ และวัด ยัง
สังเกตเห็นการพูดคุยโทรศัพท์ในสถานท่ีต่างๆ ท้ังบริเวณคิวรถ รถสองแถว และวัด และยังพบการใช้
โทรศัพท์มือถือมีท้ังแบบท่ีเป็นสมาทโฟนและเบสิคโฟนท้ังในหมู่วัยรุ่นและบุคคลท่ัวไปนอกจากนี้ยังพบ
เห็นการเล่นส่ือสังคมออนไลน์(Social Media) ในหมู่วัยรุ่นเป็นจ านวนมาก ซึ่งสอดคล้องกับ
ผลการวิจัยการสัมภาษณ์เชิงลึกท่ีพบว่า แรงงานพม่ามีการพูดคุยผ่านทางโทรศัพท์มือถือ และมีการ
ใช้ส่ือสังคมออนไลน์ (Social Media)ในการส่ือสาร เช่น Facebook Line ส าหรับคนท่ีอ่านเขียนไทย
ได้ก็จะใช้ช่องทางส่ือสังคมออนไลน์ในการส่ือสารเรื่องงานกับเพื่อนร่วมงานคนไทย 
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  “ก็เห็นเขาคุยโทรศัพท์ เล่น Line เล่น Facebook นะ ส าหรับคนท่ีอ่าน
เขียนไทยได้ก็จะพิมพ์ไทยส่งมาคุยนะแต่ส่วนใหญ่ก็ไม่ค่อยมี เวลาคุยก็มีเรื่องงาน 
หรือส่งสต๊ิกเกอร์มาทักทายบ้าง” (CC1) 

 
  “เห็นเขาคุยโทรศัพท์เยอะมาก พักกลางวันก็คุย งงเหมือนกันว่าคุยอะไร
เยอะ Facebook ก็เห็นบ้างแต่ส่วนใหญ่ก็คุยกันในหมู่ของเขานะ เราไม่ได้มีเฟรนกับ
เขาหรอก” (CB3) 
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4.3 พฤติกรรมการเปิดรับสื่อของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

  จากการเก็บข้อมูลด้วยวิธีวิจัยท้ังสามแบบในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับพฤติกรรมการเปิดรับส่ือ
ของแรงงานพม่าในสังคมไทยสามารถสรุปผลได้ดังนี้ 
 4.3.1 ประเภทสื่อที่เปิดรับ 
      1) การเปิดรับสื่อไทย 
ตารางท่ี 17 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) การเปิดรับส่ือภาษาไทย 

สื่อไทย 

ความถ่ีในการสื่อสาร 

x  SD แปลผล 
บ่อยมาก บ่อย พอสมควร น้อย น้อยมาก 

สื่อโทรทัศน์ 
41 

(10.3) 
60 

(15.0) 
168 

(42.0) 
93 

(23.3) 
38 

(9.5) 2.93 1.08 ปานกลาง 

สื่อวิทยุ 
13 

(3.3) 
50 

(12.5) 
111 

(27.8) 
132 

(33.0) 
94 

(23.5) 2.39 1.08 ปานกลาง 

สื่อออนไลน์  
เช่น เว็บไซต์ต่างๆ 

28 
(7.0) 

66 
(16.5) 

126 
(31.5) 

122 
(30.5) 

58 
(14.5) 2.71 1.12 ปานกลาง 

สื่อสิ่งพิมพ์ 
เช่น หนังสือพิมพ์ 

8 
(2.0) 

44 
(11.0) 

88 
(22.0) 

158 
(39.5) 

102 
(25.5) 2.25 1.02 ต่ า 

รวม 
90 

(5.6) 
220 

(13.8) 
493 

(30.8) 
505 

(31.6) 
292 

(18.2) 
2.57 0.82 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 17 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือไทยในระดับปานกลาง มี
ค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.57และหากพิจารณาแต่ละข้อพบว่ากลุ่มตัวอย่างมีการส่ือโทรทัศน์มากท่ีสุด โดยมี
ค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.93 รองลงมาได้แก่การเปิดรับส่ือออนไลน์ในระดับปานกลาง โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.71 
และกลุ่มตัวอย่างมีการเปิดรับส่ือส่ิงพิมพ์เป็นอันดับสุดท้าย โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.25 
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 2) การเปิดรับสื่อพม่า 
ตารางท่ี 18 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) การเปิดรับส่ือภาษาพม่า 

สื่อพม่า 

ความถ่ีในการสื่อสาร 

x  SD แปลผล 
บ่อยมาก บ่อย พอสมควร น้อย น้อยมาก 

สื่อโทรทัศน์ 

80 
(20.0) 

50 
(12.5) 

139 
(34.8) 

93 
(23.3) 

38 
(9.5) 3.10 1.24 ปานกลาง 

สื่อวิทยุ 
29 

(7.2) 
58 

(14.5) 
125 

(31.3) 
101 

(25.3) 
87 

(21.8) 2.60 1.18 ปานกลาง 

สื่อออนไลน์  
เช่นเว็บไซต์ต่างๆ 

52 
(13.0) 

54 
(13.5) 

119 
(29.8) 

126 
(31.5) 

49 
(12.3) 2.84 1.20 ปานกลาง 

สื่อสิ่งพิมพ์  
เช่นหนังสือพิมพ์ 

28 
(7.0) 

42 
(10.5) 

140 
(35.0) 

97 
(24.3) 

93 
(23.3) 2.54 1.16 ปานกลาง 

รวม 
189 

(11.8) 
204 

(12.8) 
523 

(132.7) 
417 

(26.0) 
267 

(16.7) 
2.77 0.98 ปานกลาง 

  
 จากตาราง 18 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือพม่าในระดับปานกลาง โดยมี
ค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.77 และหากพิจารณาแต่ละข้อแล้วพบว่า กลุ่มตัวอย่างมีการเปิดรับส่ือโทรทัศน์มาก
ท่ีสุด มีค่าเฉล่ียอยู่ ท่ี 3.10 รองลงมาได้แก่การเปิดรับส่ือออนไลน์  มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.84 และกลุ่ม
ตัวอย่างมีการเปิดรับส่ือส่ิงพิมพ์เป็นอันดับสุดท้าย มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.54 
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 3) การเปิดรับสื่อบุคคล 
ตารางท่ี 19 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) การเปิดรับส่ือบุคคล 

สื่อบุคคล 
ความถ่ีในการสื่อสาร 

x  SD แปลผล 
บ่อยมาก บ่อย พอสมควร น้อย น้อยมาก 

ชาวไทย 
41 

(10.3) 
71 

(17.8) 
134 

(33.5) 
89 

(22.3) 
65 

(16.3) 
2.84 1.20 

ปานกลาง 
 

ชาวพม่า 
85 

(21.3) 
78 

(19.5) 
161 

(40.3) 
57 

(14.2) 
19 

(4.8) 
3.38 1.11 ปานกลาง 

รวม 
126 

(15.8) 
149 

(18.6) 
295 

(36.9) 
146 

(18.2) 
84 

(10.5) 
3.11 1.02 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 19 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือบุคคลในระดับปานกลาง มี
ค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.11โดยหากพิจารณาแต่ละข้อพบว่ามีกลุ่มตัวอย่างมีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวพม่ามาก
ท่ีสุด โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.38 และมีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวไทยรองลงมา มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.84  
 
       4) การเปิดรับสื่อกิจกรรม 
ตารางท่ี 20 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) การเปิดรับส่ือ 
                     กิจกรรมของกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่า 

สื่อกิจกรรม 

ความถ่ีในการสื่อสาร 

x  SD แปลผล บ่อย
มาก 

บ่อย พอสมควร น้อย 
น้อย
มาก 

สื่อกิจกรรม เช่นงานบุญ งาน
สงกรานต์ 

33 
(8.3) 

52 
(13.0) 

157 
(39.3) 

102 
(25.5) 

56 
(14.0) 2.76 1.10 

ปาน
กลาง 

 จากตาราง 20 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือกิจกรรมในระดับปานกลาง 
โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.78 
 
 จากการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมพบว่า แรงงานพม่ามีการใช้โทรศัพท์มือถือในการ
ส่ือสารเป็นจ านวนมากท้ังในการพูดคุยและใช้เป็นส่ือในการเล่นส่ือสังคมออนไลน์( Social Media)
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โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกลุ่มวัยรุ่นท่ีสามารถพบเห็นการใช้โทรศัพท์ในทุกบริบทท้ังท่ีร้านอาหาร ตลาดสด 
และบนรถสองแถว ส าหรับการเปิดรับอื่นๆ จากการสังเกตการณ์พบว่า หอพักเป็นจ านวนมากจะมี
จานดาวเทียมท่ีสามารถรับช่องโทรทัศน์ลาว พม่าได้ติดอยู่ ซึ่งจานดาวเทียมเหล่านี้นอกจากจะมี
ติดตามหอพักแล้ว ร้านขายเครื่องใช้ไฟฟ้าก็จะมีจานดาวเทียมเหล่านี้ขาย ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัย
การสัมภาษณ์เชิงลึกท่ีพบว่า แรงงานพม่ามีการส่ือสารพูดคุยผ่านโทรศัพท์มือถือจ านวนมาก อีกท้ังยัง
มีการใช้ส่ือสังคมออนไลน์(Social Media)อย่างเช่น Facebook Line และยังพบว่าแรงงานพม่ามีการ
เปิดรับส่ือ ฟังวิทย ุดูโทรทัศน์เหมือนคนไทย แต่จะแตกต่างกันไปตามความสามารถทางด้านภาษา 
   

  “ส่วนใหญ่ท่ีเห็นก็มีใช้มือถือ คุยโทรศัพท์เยอะมาก เล่น Line ก็มีนะ แล้วก็
ฟังเพลงในมือถือเป็นภาษาพม่า พวกเพลงพวกหนังของพม่าน่าจะได้มาจากร้านตาม
ตลาดนัดเพราะแถวนี้มีขายเยอะ” (CB1) 

   
  “เห็นคุยโทรศัพท์กันเยอะมาก ก็เคยถามนะว่า ท่ีคุยกันเยอะๆนะคุยกับ
ใคร ก็บอกว่าคุยกับแฟนบ้าง โทรกลับบ้านท่ีพม่าบ้าง บัตรเติมเงินโทรศัพท์แถวนี้ยัง
เป็นภาษาพม่าหมดเลย สงสัยจะโทรเยอะกันจริงๆ” (CB3) 

   
 “เห็นใช้โทรศัพท์มือถือ เล่น Facebook เล่น Line ฟังวิทยุ ดูโทรทัศน์
เหมือนคนไทยปกติ เพราะถ้าท่ีพักดีๆหน่อยจะติดจานดาวเทียมให้ มีท้ังรายการไทย 
รายการพม่า เขาก็เลือกดูได้แล้วแต่ว่าคนไหนจะรู้ภาษาอะไร” (CA1) 
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 4.3.2 วัตถุประสงค์ในการเปิดรับสื่อ  
      1) การเปิดรับสื่อโทรทัศน-์วิทยุภาษาไทยและภาษาพม่า 
ตารางท่ี 21 แสดงจ านวน ร้อยละ ของวัตถุประสงค์ของกลุ่มตัวอย่างในการเปิดรับส่ือโทรทัศน์-วิทย ุ

วัตถุประสงค์ 
สื่อโทรทัศน์-วิทยุภาษาไทย สื่อโทรทัศน์-วิทยุภาษาพม่า 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

เพ่ือเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวัน 17.7 4 32.3 1 

เพ่ือหาความบันเทิง 21.4 3 28.6 2 

เพ่ือเข้าสังคม 27.7 2 22.3 3 

เพ่ือการปรับตัว 33.2 1 16.8 4 

 
 จากตาราง 21 พบว่ามีกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าวัตถุประสงค์ในการเปิดรับส่ือโทรทัศน์และ
วิทยุภาษาไทยเพื่อการปรับตัวมากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ33.2 .ในขณะท่ีมีการเปิดรับส่ือโทรทัศน์และ
วิทยุภาษาพม่าเพื่อเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประวันมากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 32.3 รองลงมาได้แก่
การเปิดรับส่ือโทรทัศน์และวิทยุภาษาไทยเพื่อการเข้าสังคมคิดเป็นร้อยละ 27.7 ในขณะท่ีมีการเปิดรับ
ส่ือโทรทัศน์และวิทยุภาษาพม่าเพื่อหาความบันเทิงรองลงมาคิดเป็นร้อยละ 28.6 และการเปิดรับส่ือ
โทรทัศน์และวิทยุภาษาไทยเพื่อการเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันน้อยท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 
17.7 ในขณะท่ีการเปิดรับส่ือโทรทัศน์และวิทยุภาษาพม่าเพื่อการปรับตัวน้อยท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 
16.8  
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      2) การเปิดรับสื่อออนไลน์ภาษาไทยและภาษาพม่า 
ตารางท่ี 22 แสดงจ านวน ร้อยละ ของวัตถุประสงค์ของกลุ่มตัวอย่างในการเปิดรับส่ือออนไลน์ 

วัตถุประสงค์ 
สื่อออนไลน์ภาษาไทย สื่อออนไลน์ภาษาพม่า 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

เพ่ือเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวัน 23.2 3 26.7 2 

เพ่ือหาความบันเทิง 31.0 1 27.9 1 

เพ่ือเข้าสังคม 27.5 2 24.5 3 

เพ่ือการปรับตัว 18.4 4 20.3 4 

  
 จากตาราง 22 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาไทยและภาษา
พม่าเพื่อหาความบันเทิงมากท่ีสุด โดยการเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาไทยเพื่อหาความบันเทิงคิดเป็นร้อย
ละ 31.0 และการเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาพม่าเพื่อหาความบันเทิง คิดเป็นร้อยละ 27.9 รองลงมา
ได้แก่การเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาไทยเพื่อเข้าสังคมคิดเป็นร้อยละ 27.5 ในขณะท่ีเปิดรับส่ือออนไลน์
ภาษาพม่าเพื่อเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันรองลงมาคิดเป็นร้อยละ 26.7 และมีการเปิดรับ
ส่ือออนไลน์ภาษาไทยและภาษาพม่าเพื่อการปรับตัวน้อยท่ีสุด โดยการเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาไทย
เพื่อการปรับตัว คิดเป็นร้อยละ 18.4 และมีการเปิดรับส่ือออนไลน์ภาษาพม่าเพื่อการปรับตัวคิดเป็น
ร้อยละ 20.3  
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3) การเปิดรับสื่อบุคคลชาวไทยและชาวพม่า 
ตารางท่ี 23 แสดงจ านวน ร้อยละ ของวัตถุประสงค์ในการส่ือสารของกลุ่มตัวอย่าง 

วัตถุประสงค์ 
สื่อบุคคลชาวไทย สื่อบุคคลชาวพม่า 

ร้อยละ จัดอันดับ ร้อยละ จัดอันดับ 

เพ่ือเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวัน 26.7 2 22.4 4 

เพ่ือหาความบันเทิง 29.8 1 25.0 3 

เพ่ือเข้าสังคม 26.5 3 27.6 1 

เพ่ือการปรับตัว 17.1 4 25.2 2 

 
 จากตาราง 23 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือชาวไทยเพื่อหาความบันเทิง
มากท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 29.8 ในขณะท่ีมีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวพม่าเพื่อเข้าสังคมมากท่ีสุดคิดเป็น
ร้อยละ 27.6 รองลงมาได้แก่การเปิดส่ือบุคคลชาวไทยเพื่อเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันคิด
เป็นร้อยละ 26.7 ในขณะท่ีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวพม่าเพื่อการปรับตัวรองลงมาคิดเป็นร้อยละ 25.2 
และการเปิดรับส่ือบุคคลชาวไทยเพื่อการปรับตัวน้อยท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 17.1 ในขณะท่ีการเปิดรับ
ส่ือบุคคลชาวพม่าเพื่อการเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันน้อยท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 22.4 
 
       4) การเปิดรับสื่อกิจกรรม 
ตารางท่ี 24 แสดงจ านวน ร้อยละ ของวัตถุประสงค์ในการใช้ส่ือกิจกรรมของกลุ่มตัวอย่าง 

วัตถุประสงค์ ร้อยละ จัดอันดับ 

เพ่ือเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวัน 24.5 2 

เพ่ือหาความบันเทิง 23.9 4 

เพ่ือเข้าสังคม 27.6 1 

เพ่ือการปรับตัว 24.1 3 

 
 จากตาราง 24 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือกิจกรรมเพื่อเข้าสังคมมากท่ีสุด
คิดเป็นร้อยละ 27.6 รองลงมาได้แก่การเปิดรับส่ือเพื่อเปิดรับข่าวสารและเหตุการณ์ประจ าวันคิดเป็น
ร้อยละ 24.5 และเปิดรับเพื่อหาความบันเทิงน้อยท่ีสุดคิดเป็นร้อยละ 23.9  
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4.4 เพื่อศึกษาปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า และปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการ
ปรับตัวจากมุมมองของชาวไทย 

   4.4.1 ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าทั้งการท างานและ 
                 การด ารงชีวิตประจ าวัน 
 จากแนวคิดปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าท้ังสามด้านได้แก่ ด้านความรู้
ความเข้าใจเช่น การไม่เข้าใจหรือไม่รู้การขาดความรู้ในกฎหมายและวัฒนธรรมนั้นๆ ด้านความคิด
ความรู้สึก เช่นการมีอคติ การด่วนสรุป ความคิดแบบเหมารวม ด้านพฤติกรรม เช่นการใส่ใจเรียนรู้ 
การหลบเล่ียงท่ีจะพบคนแปลกหน้า การวิจัยในครั้งนี้จึงศึกษาแนวโน้มของปัญหาการส่ือสารและการ
ปรับตัวของแรงงานพม่าท้ังการท างานและการด ารงชีวิตประจ าวัน 

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่าแรงงานพม่ามีปัญหาในการส่ือสารพูดคุยกันไม่รู้เรื่องท าให้
ส่ือสารล าบากมากในการให้รายละเอียดต่างๆ ต้องใช้ภาษามือช่วย นอกจากแรงงานพม่ายังไม่ค่อย
ส่ือสาร ไม่ยอมบอกความต้องการของตัวเอง ส าหรับปัญหาด้านวัฒนธรรมนั้น แรงงานพม่าบางส่วน
ค่อนข้างท่ีจะมีความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมไทย มารยาทในการอยู่ร่วมกันในสังคมไทย แต่โดยรวม
ก็จะมีปัญหาบ้วนน้ าลาย การต่อแถวเข้าคิว การข้ามถนน นอกจากนี้ยังมีการยึดติดวัฒนธรรมเดิมของ
ตนอย่างเช่น การทาตะนาคา การเค้ียวหมาก ในชีวิตประจ าวันอยู่ ซึ่งขัดกฎระเบียบของโรงงาน 

 
 “มีปัญหาในการ ส่ือสารค่อนข้างยาก  คุยกันไม่ รู้ เ รื่ องและล าบาก
ค่อนข้างมากในการรับรู้รายละเอียดต่างๆ ต้องใช้ภาษามือช่วยด้วย” (SA1) 
 
 “เขาไม่ค่อยพูด ไม่ค่อยบอกว่าต้องการอะไร ท้ังท่ีบางอย่างสามารถส่ือเป็น
ภาษากายได้” (CA1) 
 
  “แรงงานพม่าส่วนหนึ่งมีความรู้ ความเข้าใจในวัฒนธรรมและมรรยาทใน
การใช้ชีวิตร่วมอยู่ในสังคมไทย แต่โดยรวมแล้วจะไม่รู้และไม่เข้าใจบ้างเรื่อง เช่น 
การต่อแถวการเข้าคิว ความสะอาดในการใช้ห้องน้ า บ้วนน้ าลายยังมีอยู่เยอะ” 
(SC1) 

    
  “บางทีเห็นถ่มน้ าลายข้ามหน้าเราก็มี แบบอยากจะถุยจะขากเสลด 
 ตรงไหนก็ตรงนั้นเลย รวมไปถึงน้ าหมากด้วย” (CA2) 
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   “บางคนอยากข้ามถนนตรงไหนก็ข้ามแบบไม่กลัวเลย” (CC2) 
 

 “แรงงานพม่าบางคนเขายังติดวัฒนธรรมแบบเขาอยู่  บางคนทาตะนาคา 
เค้ียวหมาก เข้ามาโรงงานก็มี ซึ่งโรงงานเราเป็นโรงงานผลิตอาหาร ก็ต้องไล่เขาไป
ล้างออกก่อนเข้าโรงงาน” (SB1) 

 
  การสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมพบว่า จากการเดินทางตามท้องถนน ภายในตลาดและ
พื้นท่ีชุมชุน พื้นท่ีสาธารณะ ไม่พบการถ่มน้ าลาย แต่พบเห็นการข้ามถนน การขับขี่มอเตอร์ไซค์และ
การปั่นจักรยาน ท่ีไม่เคารพกฎจราจร ส าหรับการส่ือสารในชีวิตประจ า พบว่าโดยท่ัวไปแล้วแรงงาน
พม่าสามารถส่ือสารด ารงชีวิตประจ าวันได้ปกติ เนื่องจากแรงงานพม่าสามารถบอกส่ิงท่ีตนเองต้องการ
ได้ เช่นการส่ังอาหาร การบอกจุดหมายปลายทางกับรถรับจ้างต่างๆ ท้ังรถตุ๊กๆ รถมอเตอร์ไซค์รับจ้าง 
ถ้าพูดไม่ได้ก็จะให้เพื่อนคนอื่นท่ีไปด้วยส่ือสาร ส าหรับการเข้าวัด ไม่พบการถอดรองเท้าหน้าวัดแต่
อย่างใด เนื่องจากวัดบางส่วนในจังหวัดสมุทรสาครเป็นท่าเรือข้ามฝาก นอกจากนี้ยังไม่พบการเค้ียว
หมากในหมู่ชาวพม่า แต่ยังพบเห็นการทาตะนาคาในชีวิตประจ าวัน  
 
ตารางท่ี 25 แสดงภาพรวมของระดับปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัว ระดับปัญหา 

ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ ต่ า 

ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวความคิดความรู้สึก ปานกลาง 
ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านพฤติกรรม ปานกลาง 

 
 จากการเก็บข้อมูลด้วยแบบสอบถามแรงงานพม่าพบว่า ในภาพรวมของปัญหาการส่ือสาร
และการปรับตัวของแรงงานพม่าท้ังในการท างานและการด ารงชีวิตประจ าวันในภาพรวมพบว่า ปัญหา
การส่ือสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจในระดับต่ า โดยปัญหาความเข้าใจเกี่ยวกับการสวม
รองเท้าเข้าวัดไทยได้ แต่ต้องถอดรองเท้าก่อนเข้าโบสถ์อยู่ในระดับสูง มีการตอบผิดอยู่ท่ีร้อยละ 77 
ในขณะท่ีปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความคิดความรู้สึกอยู่ในระดับปานกลาง โดยความคิด
ความรู้สึกเรื่องคนไทยมีน้ าใจเอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่มีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดอยู่ท่ี 2.92 และปัญหาการส่ือสารและ
การปรับตัวด้านพฤติกรรมอยู่ในระดับปานกลาง โดยพฤติกรรมเรื่องการมีเพื่อนคนไทยหลายคนมี
ค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดอยู่ท่ี 2.51 และเมื่อพิจารณาในแต่ละด้านสามารถสรุปผลได้ดังนี้ 
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1) ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ 
ตารางท่ี 26 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) ของปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ
ของกลุ่มตัวอย่าง 
 

ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ 

ระดับความ
คิดเห็น 

แปล
ผล 
 ถูก ผิด 

1) กฎหมายแรงงานก าหนดให้ท างานได้ไม่เกิน 8 ช่ัวโมงต่อวัน หรือไม่เกิน 48 โมงต่อ
สัปดาห์ 

367 
(91.8) 

33 
(8.3) 

ต่ า 

2) สามารถเปิดบัญชีเงินฝากท่ีธนาคารในประเทศไทย 
372 

(93.0) 
28 

(7.0) 
ต่ า 

3) สามารถออกนอกเขตพ้ืนที่จังหวัดที่ได้รับอนุญาตในการท างานได้ 
334 

(83.5) 
66 

(16.5) 
ต่ า 

4) หากเจ็บป่วยหรือประสบอุบัติเหตุ สามารถใช้สิทธิประกันสุขภาพได้ 
368 

(92.0) 
32 

(8.0) 
ต่ า 

5) สามารถสวมรองเท้าเข้าวัดไทยได้ แต่ต้องถอดรองเท้าก่อนเข้าโบสถ์ 
92 

(23.0) 
308 

(77.0) 
สูง 

รวม 
1533 

(76.65) 
467 

(23.35) 
ต่ า 

 
 จากตาราง 26 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความรู้
ความเข้าใจในภาพรวมในระดับต่ า โดยมีความรู้ความเข้าใจเรื่องกฎหมายแรงงานก าหนดให้ท างานได้
ไม่เกิน 8 ช่ัวโมงต่อวัน หรือไม่เกิน 48 โมงต่อสัปดาห์ในระดับต่ า มีการตอบผิดอยู่ท่ีร้อยละ 8.3 ความรู้
ความเข้าใจเรื่องสามารถเปิดบัญชีเงินฝากท่ีธนาคารในประเทศไทยในระดับต่ า มีการตอบผิดอยู่ท่ีร้อย
ละ 7.0  ความรู้ความเข้าใจเรื่องสามารถออกนอกเขตพื้นท่ีจังหวัดท่ีได้รับอนุญาตในการท างานได้อยู่
ในระดับต่ า มีการตอบผิดอยู่ท่ีร้อยละ 16.5 ความรู้ความเข้าใจเรื่องหากเจ็บป่วยหรือประสบอุบัติเหตุ
ท่านสามารถใช้สิทธิประกันสุขภาพอยู่ในระดับต่ า มีการตอบผิดอยู่ท่ีร้อยละ 8.0 ความรู้ความเข้าใจ
เรื่องสามารถสวมรองเท้าเข้าวัดไทยได้ แต่ต้องถอดรองเท้าก่อนเข้าโบสถ์ในระดับสูง มีการตอบผิดอยู่
ท่ีร้อยละ 77.0 
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2) ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวความคิดความรู้สึก 
ตารางท่ี 27 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของปัญหาการส่ือสารและ
การปรับตัวความคิดความรู้สึกของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัญหาการสื่อสารและการ
ปรับตัวความคิดความรู้สึก 

ระดับความคิดเห็น 

x  SD แปลผล เห็นด้วย
มากท่ีสุด 

เห็นด้วย
มาก 

เห็นด้วย
ปาน
กลาง 

เห็นด้วย
น้อย 

เห็นด้วย
น้อยที่สุด 

1) ประเทศไทยเป็นประเทศที่
น่าอยู่ 

44 
(11.0) 

59 
(14.8) 

241 
(60.3) 

35 
(8.8) 

21 
(5.3) 

3.18 0.93 
ปาน
กลาง 

2) คนไทยมีน้ าใจ 
เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ 

29 
(7.2) 

39 
(9.8) 

241 
(60.3) 

52 
(13.0) 

39 
(9.8) 

2.92 0.95 
ปาน
กลาง 

3) ไว้วางใจว่าจะไม่ถูกโกง 
ค่าแรงจากนายจ้าง 

88 
(22.0) 

103 
(25.8) 

144 
(36.0) 

35 
(8.8) 

30 
(7.5) 

3.46 1.15 
ปาน
กลาง 

4) หน่วยงานรัฐให้บริการอย่าง
เท่าเทียม 

65 
(16.3) 

51 
(12.8) 

193 
(48.3) 

51 
(12.8) 

40 
(10.0) 

3.13 1.14 
ปาน
กลาง 

5) ความขัดแย้งระหว่างไทย- 
พม่าในอดีตเป็นเร่ืองที่ไม่ควร
หยิบยกมาเป็นปัญหาใน
ปัจจุบัน 

128 
(32.0) 

57 
(14.2) 

92 
(23.0) 

47 
(11.8) 

76 
(19.0) 

3.29 1.49 
ปาน
กลาง 

รวม 
354 

(17.7) 
309 

(15.5) 
911 

(45.6) 
220 

(11.00) 
206 

(10.3) 
3.19 0.88 

ปาน
กลาง 

 
 จากตาราง 27 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวความคิด
ความรู้สึกระดับปานกลาง โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.19 โดยเมื่อพิจารณาแต่ละข้อพบว่าความคิดความรู้สึก
ว่าประเทศไทยเป็นประเทศท่ีน่าอยู่อยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.18 ความคิดความรู้สึกว่า
คนไทยมีน้ าใจเอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่อยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.92 ความคิดความรู้สึกว่าไว้วางใจ
ว่าจะไม่ถูกโกงค่าแรงจากนายจ้างอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.46 ความคิดความรู้สึกว่า
หน่วยงานรัฐให้บริการอย่างเท่าเทียมอยู่ ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ ท่ี 3.13 และความคิด
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ความรู้สึกว่าความขัดแย้งระหว่างไทย-พม่าในอดีตเป็นเรื่องท่ีไม่ควรหยิบยกขึ้นมาเป็นปัญหาใน
ปัจจุบันอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.29 
 
      3) ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวด้านพฤติกรรม 
ตารางท่ี 28 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของปัญหาการส่ือสารและ
การปรับตัวด้านพฤติกรรมของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัญหาการสื่อสารและการ
ปรับตัวด้านพฤติกรรม 

ระดับพฤติกรรม 

x  SD 
แปล
ผล เป็น

ประจ า 
บ่อย บางคร้ัง นานๆคร้ัง 

แทบไม่เคย
เลย 

1) พยายามเรียนและพูด
ภาษาไทย 

52 
(13.0) 

47 
(11.8) 

188 
(47.0) 

73 
(18.3) 

40 
(10.0) 

2.99 1.10 
ปาน
กลาง 

2) มักลองอาหารไทยที่ไม่
เคยทานมาก่อน 

12 
(3.0) 

70 
(17.5) 

190 
(47.5) 

82 
(20.5) 

46 
(11.5) 

2.80 0.96 
ปาน
กลาง 

3) ชอบดูละคร ภาพยนตร์
และฟังเพลงไทย 

49 
(12.3) 

90 
(22.5) 

156 
(39.0) 

76 
(19.0) 

29 
(7.2) 

3.14 1.09 
ปาน
กลาง 

4) มีเพ่ือนคนไทยหลายคน 
10 

(2.5) 
53 

(13.3) 
153 

(38.3) 
102 

(25.2) 
82 

(20.5) 
2.51 1.04 

ปาน
กลาง 

5) เข้าร่วมเทศกาลและ
ประเพณีต่างๆของไทย 

24 
(6.0) 

49 
(12.3) 

154 
(38.5) 

102 
(25.5) 

82 
(20.5) 

2.63 1.09 
ปาน
กลาง 

รวม 
147 
(7.4) 

309 
(15.5) 

841 
(42.1) 

435 
(21.8) 

279 
(14.0) 

2.81 0.82 
ปาน
กลาง 

 
 จากตาราง 28 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีความสามารถในการปรับตัวด้านพฤติกรรม
ในระดับปานกลาง โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.81 โดยเมื่อพิจารณาแต่ละข้อพบว่า พฤติกรรมการพยายาม
เรียนและพูดภาษาไทยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.99 พฤติกรรมการมักลองอาหารไทยท่ี
ไม่เคยทานมาก่อนอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.80 พฤติกรรมการชอบดูละคร ภาพยนตร์ 
และฟังเพลงไทยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.14 พฤติกรรมการมีเพื่อนคนไทยหลายคนอยู่
ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.51 และพฤติกรรมการเข้าร่วมเทศกาลและประเพณีต่างๆของ
ไทยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.63 
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 4.4.2 ปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว 
ตารางท่ี 29 แสดงภาพรวมของปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว ค่าเฉลี่ย 
ระดับที่ช่วยในการ

ปรับตัว 
ด้านบุคคล 2.95 ปานกลาง 

ด้านภายในองค์กร 3.02 ปานกลาง 

ด้านภายนอกองค์กร 2.78 ปานกลาง 

 
 จากวิธีวิจัยท้ังสามแบบในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องกับปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว ซึ่งแบ่งเป็น 
3 ปัจจัย ได้แก่ (1) ปัจจัยด้ายบุคคล เช่น บุคลิกภาพ ความรู้ความเข้าใจ ความสามารถในการส่ือสาร 
ความสามารถในการใช้ภาษา (2) ปัจจัยด้านภายในองค์กร เช่น กฎระเบียบ การได้รับค าแนะน าใน
การท างาน การได้รับค าแนะน าในการปรับตัว สภาพแวดล้อมท่ีเหมาะสมกับการท างาน (3) ปัจจัย
ด้านภายนอกองค์กร เช่นสภาพท่ีอยู่อาศัย การได้รับข่าวสารท่ีช่วยในการปรับตัว มีศูนย์หรือหน่วยงาน
ช่วยเหลือหรือให้ค าปรึกษาด้านกฎหมาย วัฒนธรรมความเป็นอยู่ท่ีมีความคล้ายคลึง  ซึ่งสามารถ
พิจารณาเป็นรายข้อสรุปผลได้ดังนี้ 
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      1) ปัจจัยด้านบุคคลที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว 
ตารางท่ี 30 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของปัจจัยด้านบุคคลท่ีมี
ส่วนช่วยในการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

บุคลิกลักษณะ/ความสามารถ
ส่วนบุคคล 

ระดับ 

x  SD 
ระดับที่ช่วย

ในการ
ปรับตัว มาก ค่อนข้างมาก 

ปาน
กลาง 

น้อย 
น้อย
มาก 

1) บุคลิกภาพ เช่น เป็นคน
ชอบเรียนรู้/ช่างสังเกต 

53 
(13.3) 

56 
(14.0) 

241 
(60.3) 

42 
(10.5) 

8 
(2.0) 

3.26 0.89 ปานกลาง 

2) ความรู้ความเข้าใจ  เช่น
เข้าใจวัฒนธรรมไทย 

22 
(5.5) 

67 
(16.8) 

168 
(42.0) 

115 
(28.7) 

28 
(7.0) 

2.85 0.97 ปานกลาง 

3) ความสามารถในการใ ช้
ภาษาเช่น สามารถสื่อสารกับ
หัวหน้างานและเพ่ือนร่วมงาน
คนไทย 

23 
(5.8) 

78 
(19.5) 

174 
(43.5) 

95 
(23.8) 

30 
(7.5) 

2.92 0.98 ปานกลาง 

4) ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ นก า ร
ปรับตัวเช่น สามารถปรับตัว
เข้ากับเพ่ือนทั้งชาวไทย ชาว
พม่า 

24 
(6.00) 

69 
(17.3) 

150 
(37.5) 

110 
(27.5) 

47 
(11.8) 

2.78 1.05 ปานกลาง 

รวม 
122 
(7.6) 

270 
(16.9) 

733 
(45.8) 

362 
(22.6) 

113 
(7.1) 

2.95 0.77 ปานกลาง 

  
จากตาราง 30 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีปัจจัยด้านบุคคลท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว

ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.95 และเมื่อพิจารณาแต่ละข้อพบว่าบุคลิกภาพ เช่น เป็นคนชอบ
เรียนรู้/ช่างสังเกตอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.26 ความรู้ความเข้าใจ เช่นเข้าใจวัฒนธรรม
ไทยอยู่อยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.85 ความสามารถในการใช้ภาษาเช่น สามารถส่ือสาร
กับหัวหน้างานและเพื่อนร่วมงานคนไทยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.92 และความสามารถ
ในการปรับตัวเช่น สามารถปรับตัวเข้ากับเพื่อนท้ังชาวไทย ชาวพม่า มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.78 
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      2) ปัจจัยด้านภายในองค์กรที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว 
ตารางท่ี 31 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของปัจจัยด้านภายใน
องค์กรท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัจจัยภายในองค์กร 

ระดับ 

x  SD 
ระดับที่ช่วย

ในการ
ปรับตัว มาก ค่อนข้างมาก 

ปาน
กลาง 

น้อย 
น้อย
มาก 

1) โรงงานมีกฎระเบียบ ข้อบังคับ
ในที่ท างานไม่มากจนเกินไป 

92 
(23.0) 

121 
(30.3) 

128 
(32.0) 

45 
(11.3) 

14 
(3.5) 

3.58 1.07 ปานกลาง 

2) ได้รับค าแนะน าในการท างาน
จากนายจ้างและหัวหน้างาน 

39 
(9.8) 

81 
(20.3) 

172 
(43.0) 

82 
(20.5) 

26 
(6.5) 

3.06 1.03 ปานกลาง 

3) ได้รับค าแนะน าและแนว
ทางการปฏิบัติตัวในสังคมไทย
จากเพ่ือนคนไทย 

16 
(4.0) 

37 
(9.3) 

147 
(36.8) 

126 
(31.5) 

74 
(18.5) 

2.49 1.02 ปานกลาง 

4) สภาพแวดล้อมภายในโรงงาน
เหมาะสมกับการท างาน 

20 
(5.0) 

81 
(20.3) 

186 
(46.5) 

85 
(21.3) 

28 
(7.0) 

2.95 0.95 ปานกลาง 

รวม 
167 

(10.4) 
320 
(20) 

633 
(39.6) 

338 
(21.1) 

142 
(8.9) 

3.02 0.75 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 31 พบว่ากลุ่มตัวอย่างมีปัจจัยด้านภายในองค์กรท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวใน
ระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.02 และเมื่อพิจารณาแต่ละข้อโรงงานมีกฎระเบียบ ข้อบังคับในท่ี
ท างานไม่มากจนเกินไปในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.58 ได้รับค าแนะน าในการท างานจาก
นายจ้างและหัวหน้างานอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.06 การได้รับค าแนะน าและแนว
ทางการปฏิบัติตัวในสังคมไทยจากเพื่อนคนไทยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ ท่ี 2.49 และ
สภาพแวดล้อมภายในโรงงานเหมาะสมกับการท างานอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.02 
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3) ปัจจัยด้านภายนอกองค์กรที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว 
ตารางท่ี 32 แสดงร้อยละ ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของปัจจัยด้านภายนอก
องค์กรท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการ
ปรับตัวด้านภายนอกองค์กร 

ระดับ 

x  SD 
ระดับที่ช่วยใน
การปรับตัว มาก ค่อนข้างมาก 

ปาน
กลาง 

น้อย 
น้อย
มาก 

1) สภาพที่อยู่อาศัยท าให้รู้สึก
ปลอดภัย 

38 
(9.5) 

78 
(19.5) 

142 
(35.5) 

74 
(18.5) 

68 
(17.0) 

2.86 1.19 ปานกลาง 

2) การได้รับข่าวสารจาก
ภายนอกท่ีช่วยในการปรับตัว  

19 
(4.8) 

64 
(16.0) 

174 
(43.5) 

107 
(26.8) 

36 
(9.0) 

2.80 0.97 ปานกลาง 

3) มีศูนย์หรือหน่วยงานของรัฐ/
ภายนอกท่ีให้ค าปรึกษา/
ช่วยเหลือด้านกฎหมาย 

13 
(3.3) 

71 
(17.8) 

176 
(44.0) 

87 
(21.8) 

53 
(13.3) 

2.76 0.99 ปานกลาง 

4) วัฒนธรรม/ความเป็นอยู่ใน
ประเทศไทยมีความคล้ายคลึง
กับประเทศพม่า 

17 
(4.3) 

52 
(13.0) 

177 
(44.3) 

101 
(25.3) 

53 
(13.3) 

2.70 0.99 ปานกลาง 

รวม 
87 

(5.4) 
265 

(16.56) 
669 

(41.81) 
369 

(23.1) 
210 

(13.1) 
2.78 0.83 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 32 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีปัจจัยด้านภายนอกองค์กรท่ีมีส่วนช่วยใน
การปรับตัวในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.78 และเมื่อพิจารณาแต่ละข้อพบว่า สภาพท่ีอยู่อาศัย
ท าให้รู้สึกปลอดภัยอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.86 การได้รับข่าวสารจากภายนอกท่ีช่วยใน
การปรับตัวอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.80 มีศูนย์หรือหน่วยงานของรัฐ/ภายนอกท่ีให้
ค าปรึกษา/ช่วยเหลือด้านกฎหมายอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.76 และวัฒนธรรมความ
เป็นอยู่ในประเทศไทยมีความคล้ายคลึงกับประเทศพม่าอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.70 
    

จากการสัมภาษณ์พบว่า โดยส่วนใหญ่แล้วโรงงานจะมีการอบรมพนักงานก่อน ท้ังเรื่อง
กฎระเบียบต่างๆ สิทธิประโยชน์และสวัสดิการ ท่ีเขาจะได้รับ นอกจากนี้โรงงานบางโรงงานจะมีการ
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ให้ค าแนะน าเรื่องการปฏิบัติตัว การวางตัว  เพื่อให้สามารถอยู่ร่วมกับแรงงานคนไทยได้ ส าหรับด้าน
ภาษานั้น ผู้ให้สัมภาษณ์แต่ละคนมีความคิดเห็นคล้ายกันว่า การอบรมเรื่องภาษาเป็นส่ิงส าคัญ เพราะ
หากส่ือสารไม่รู้เรื่องจะเกิดปัญหาเพิ่มเติมตามมา และนอกจากการอบรมเรื่องภาษาแล้วควรมีการ
อบรมเรื่องมารยาทต่างๆเช่น การรอ การเข้าคิว การใช้ระดับเสียง นอกจากนี้ยังบอกอีกว่า การอบรม
แรงงานพม่า ทุกภาคส่วนต้องมีส่วนช่วยกันเพราะอบรมท่ีโรงงานอย่างเดียวไม่เพียงพอต่อการช่วยใน
การปรับตัว 
 

  “ส าหรับโรงงานเราก่อนท่ีเขาจะเข้ามาท างานก็จะมีการทดสอบการอ่าน
ภาษาพม่าก่อน เพื่อท่ีจะแน่ใจว่าเขาไม่ได้ถูกหลอกมาท างานเขาจะได้อ่านสัญญาจ้าง
ได้ หลังจากนั้นก็จะมีการอบรมท้ังในเรื่องสิทธิประโยชน์และสวัสดิการท่ีเขาจะได้รับ 
เวลาอบรมก็จะอบรมท้ัง 3 ภาษาเลย เพราะท่ีนี้มีท้ังแรงงานไทย แรงงานพม่าและ
แรงงานกัมพูชา” (SA2) 

 
 “โรงงานเราจะมีการอบรมพนักงานก่อนทุกครั้งนอกจากจะอบรมเรื่อง
กฎระเบียบต่างๆ สวัสดิการ กฎหมายแรงงานก็จะมีการแนะน าเรื่องการปฏิบัติ การ
วางตัวบ้าง เพราะโรงงานเรามีคนไทยด้วย เขาก็ต้องอยู่ร่วมกัน ส าหรับการสอนงาน
ก็จะให้หัวหน้างานคนเก่าท่ีเป็นแรงงานพม่าด้วยกันช่วยกันสอน” (SA1) 
 
 “ส าหรับพี่คิดว่าควรมีการสอนภาษาไทยให้กับชาวพม่าทุกคนท่ีเข้ามา
ท างานในประเทศไทย เพราะหลายครั้งท่ีปัญหาเกิดจากการส่ือสารไม่เข้าใจกัน
ลูกน้องมาฟ้องว่าหัวหน้าด่าบ้าง ไม่ยุติธรรมบ้าง ซึ่งเกิดจากการส่ือสารท่ีไม่ตรงกัน
ล้วนๆ” (SC1) 
 
 “โรงงานเรามีท้ังท่ีเดินเข้ามาสมัครเองกับเป็นนายหน้าจัดหามาให้ บางที
นายหน้าต้องจัดอบรมพนักงาน ใน 3 เดือนแรกที่เข้ามาท างานในทุกๆวันรวมถึงการ
สอนภาษาให้กับเขาด้วย หลายส่วนต้องช่วยกัน โรงงานอบรมทางเดียวช่วยอะไร
ไม่ได้มาก” (SB1) 
 
  “ควรมีการอบรมเรื่องมารยาทเพิ่มเติม นอกจากเรื่องภาษา อย่างเช่นเรื่อง
มารยาทในการรอ การต่อคิว การพูดด้วยระดับเสียงท่ีเหมาะกับกาลเทศะ เช่นอย่า
พูดคุยเสียงดังขณะท าการอบรมอยู่” (CA2) 
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 “นอกจากการอบรมเรื่องการท างานแล้ว ควรมีการอบรมหรือแนะแนวทาง
ในเรื่องวัฒนธรรมต่างๆ รวมไปถึงเรื่องภาษา เพราะถ้าส่ือสารไม่เข้าใจปัญหาอื่นๆก็
จะตามมา” (CC1) 

 
4.5. ทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างานและการ
ด ารงชีวิตในสังคมไทย  

  ผลการวิจัยในส่วนแรกเป็นผลการวิจัยเกี่ยวกับทิศทางการปรับตัวและระดับความสามารถใน
การปรับตัว โดยใช้แนวคิดทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวตามแนวคิด Berry และคณะ 
(1987) และส่วนท่ีสองเป็นผลการวิจัยโดยใช้ตัวช้ีวัดความส าเร็จของการปรับตัว และประสิทธิภาพ
ของการส่ือสารต่างวัฒนธรรมตามแนวคิดของ Cushner&Brislin (1996) ซึ่งสามารถสรุปผลได้ดังนี้  
 4.5.1 ทิศทางการปรับตัว  
ตารางท่ี 33 แสดงจ านวน ร้อยละ ของทิศทางการปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ทิศทางการปรับตัว จ านวน ร้อยละ 

1) ยังรักษาความเป็นพม่าอยู่มาก แต่มีการปรับตัวเข้ากับสังคมไทยบ้างเล็กน้อยเท่าท่ีจ าเป็น 129 32.0 

2) สามารถคงความเป็นคนพม่า ขณะเดียวกันก็สามารถปรับตัวเข้ากับสังคมไทย 

   ได้เป็นอย่างดี 
97 24.3 

3) พยายามปรับตัวให้เป็นคนไทยมากท่ีสุด ซึ่งท าให้ความเป็นพม่าน้อยลง 116 29.0 

4) ปรับตัวจนไม่แน่ใจว่าตนเองเป็นคนไทยหรือคนพม่า 58 14.5 

  
จากตารางท่ี 33 พบว่ากลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีทิศทางในการปรับตัวโดยยังรักษาความ

เป็นพม่าอยู่มากแต่มีการปรับตัวเข้ากับสังคมไทยบ้างเล็กน้อยเท่าท่ีจ าเป็นมากท่ีสุด  คิดเป็นร้อยละ 
32.0 รองลงมาได้แก่การพยามปรับตัวให้เป็นคนไทยมากท่ีสุด ซึ่งท าให้ความเป็นพม่าน้อยลง คิดเป็น
ร้อยละ 29.0 และน้อยท่ีสุดคือ ปรับตัวจนไม่แน่ใจว่าตนเองเป็นคนไทยหรือคนพม่าคิดเป็นร้อยละ 
15.0 
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 ซึ่งจากการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมพบว่า แรงงานพม่าบางส่วนก็ยังคงความเป็นพม่าไว้ 
เห็นได้จากการแต่งกายแบบชาวพม่า เช่นการนุ่งโสร่ง การนุ่งผ้าถุง การทาตะนาคาในวันเสาร์-อาทิตย์
ท่ีสามารถพบได้ตามห้างสรรพสินค้า ตลาดสด วัด ในขณะท่ีแรงงานพม่าบางกลุ่มก็แต่งตัวตามสมัย
นิยมนุ่งกางเกง เส้ือยืด แต่งหน้าท าผมตามแฟช่ันท่ัวไป ส าหรับในเรื่องการด ารงชีวิตอื่นๆ แรงงานพม่า
สามารถด ารงชีวิตได้อย่างเป็นปกติสุข สามารถเดินทาง จับจ่ายใช้สอย ทานอาหารไทยได้  
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4.5.2 ระดับความสามารถในการปรับตัว 
      จากการ วั ดร ะ ดับคว ามสามารถ ในการปรั บ ตั ว ท้ั ง 4 ด้ าน  ตามแนว คิดขอ ง 
Cushner&Brislin(1996) ซึ่งสามารถสรุปผลได้ดังต่อไปนี้ 
ตารางท่ี 34 แสดงจ านวน ค่าเฉล่ีย ( x ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (SD) ของระดับความสามารถใน
การปรับตัวของกลุ่มตัวอย่าง 

ระดับความสามารถในการปรับตัว 

ระดับ 

x   SD 
แปล
ผล มาก 

ค่อนข้าง 
มาก 

ปาน
กลาง 

น้อย 
น้อย
มาก 

1) มีความสุข กินดีอยู่ดี 
38 

(9.5) 
64 

(16.0) 
221 

(55.3) 
52 

(13.0) 
25 

(6.3) 
3.09 0.96 

ปาน
กลาง 

2) ได้รับการนับถือ และมี
สัมพันธภาพที่ดีเย่ียมกับคนรอบ
ข้างทั้งชาวไทยและชาวพม่า 

23 
(5.8) 

78 
(19.5) 

209 
(52.3) 

62 
(15.5) 

28 
(7.0) 

3.02 0.93 
ปาน
กลาง 

3) ท างานได้อย่างประสบ
ความส าเร็จ  

15 
(3.8) 

97 
(24.3) 

213 
(53.3) 

39 
(9.8) 

36 
(9.0) 

3.04 0.92 
ปาน
กลาง 

4) คุ้นเคยกับวัฒนธรรมไทย/ไม่มี
ความเครียด 

19 
(4.8) 

90 
(22.5) 

192 
(48.0) 

48 
(12.0) 

51 
(12.8) 

2.95 1.02 
ปาน
กลาง 

รวม 
95 

(5.9) 
329 

(20.6) 
835 

(52.9) 
201 

(12.6) 
140 
(8.7) 

3.02 0.81 
ปาน
กลาง 

  
 จากตาราง 34 พบว่าโดยรวมกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ามีระดับความสามารถในการปรับตัว
ระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.02 และเมื่อพิจารณาตามตัวช้ีวัดในแต่ละด้านพบว่า ตัวช้ีวัดความ
อยู่ดีกินดีในระดับปานกลาง โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.09 ตัวชี้วัดการได้รับการนับถือและมีสัมพันธภาพท่ี
ดีเยี่ยมกับคนรอบข้างท้ังชาวไทยและชาวพม่าอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.02 ตัวช้ีวัดการ
ท างานได้อย่างประสบความส าเร็จอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.04 และตัวชี้วัดความคุ้นเคย
กับวัฒนธรรมไทย/ไม่มีความเครียดอยู่ในระดับปานกลาง มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 2.95 
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 โดยจากการสัมภาษณ์พบว่า แรงงานพม่าจะสามารถปรับตัวได้หรือไม่ขึ้นอยู่กับทักษะทาง
ภาษา ความสนใจในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมของแรงงานพม่า  ซึ่งหากแรงงานพม่าเข้าใจว่า
การปรับตัวนั้นดีต่อตัวเขาอย่างไร เขาก็จะสามารถปรับตัวได้ แต่อย่างไรก็ตามวัฒนธรรม ภาษา และ
ระบอบการปกครองท่ีแตกต่างกันก็ยังคงเป็นปัญหาในการปรับตัว และผู้ให้สัมภาษณ์บางส่วนมีความ
คิดเห็นว่าถึงแรงงานพม่าปรับตัวไม่ได้ เขาก็สามารถอยู่ได้ ภาษาไม่ใช่เรื่องท่ีเป็นอุปสรรคในการ
ด ารงชีวิตอยู่ในมหาชัย เพราะในมหาชัยป้ายต่างๆมีภาษาพม่าก ากับอยู่ อีกท้ังยังมีกฎหมายรองรับ 
อย่างเช่น มีสัญญาจ้าง มีใบขับข่ี นอกจากนี้ยังมีแหล่งความบันเทิงเช่น ภาพยนตร์พม่า เพลงพม่า รวม
ไปถึงอาหารการกิน และลูกหลานท่ีสามารถเรียนหนังสือในไทยได้ ท าให้แรงงานพม่าสามารถ
ด ารงชีวิตอยู่ได้อย่างสบาย  
 

 “แรงงานพม่าบ้างคนก็สามารถปรับตัวได้ แต่บางคนก็ไม่ได้เลย ขึ้นอยู่กับ
ทักษะทางภาษาด้วย เพราะเราก็ส่ือสารกับเขาเป็นภาษาพม่าไม่ได้ด้วยสิ จะบอกจะ
พูดอะไรให้เขาเข้าใจก็ล าบาก” (SA2) 
 
 “แรงงานพม่าบางคนก็สนใจวัฒนธรรมไทยเขาก็พยายามเรียนรู้นะ ถ้าหาก
มีการฝึกอบรมให้มากกว่านี้” (SC1) 
 
 “เท่าท่ีเห็นนะ น้อยคนท่ีจะสามารถปรับตัวได้เพราะภาษา และวัฒนธรรม
ต่างกัน” (CC3) 
 
 “เพราะพม่าปกครองระบบคอมมิวนิสต์ ท าให้เกิดการแก่งแย่งกัน แต่
ส าหรับคนไทยเป็นประชาธิปไตย มีให้การศึกษาด้านขนบธรรมเนียมประเพณี
มารยาทในการเข้าสังคมแต่พม่าคิดว่าไม่มี” (CC1) 
 
 “แรงงานพม่าสามารถปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทยได้ โดยไม่ยาก ถ้าเขา
เข้าใจ การปรับตัวในสังคมไทยจะต้องช้ีแจงรายละเอียดให้เขาฟังก่อนว่าถ้าเขา
ปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทยแล้วจะมีผลดีกับตัวเขาอย่างไร” (SB1) 
 
  “เขาสามารถปรับตัวได้ แต่เราต้องบอกกฎระเบียบต่างๆให้เป็นท่ีเข้าใจและ
ให้ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัดจะช่วยลดปัญหาทางสังคมได้” (SA1) 
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  “พี่ว่าเขาอยู่สบายนะ บางคนครอบครัวเขาก็อยู่ท่ีนี้หมด ลูกหลานก็เรียน
ท่ีนี้ หนังเพลงพม่าก็มีให้ฟัง อาหารก็มีให้กิน ปรับตัวได้ไหมพี่ไม่รู้นะ แต่บางทีก็แทบ
 ไม่ต้องปรับตัวก็มี” (CC2) 
 
 “ถึงเขาปรับตัวไม่ได้เขาก็อยู่ได้นะ ไม่ต้องรู้ภาษาไทยก็ได้เพราะในมหาชัยมี
ภาษาพม่าก ากับหมด มีสัญญาจ้างก็ไม่ต้องหลบซ่อน ท าใบขับขี่ได้ด้วย อยู่ได้สบาย
เลย” (CB1) 

 
 ผลการวิจัยที่ได้การสัมภาษณ์มีความสอดคล้องกับผลการวิจัยที่ได้จากการสังเกตการณ์
อย่างไม่มีส่วนร่วมในเร่ืองของการสื่อสาร ท่ีแรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครไม่จ าเป็นท่ีจะต้อง
ส่ือสารเป็นภาษาไทย เพราะชาวไทยในสมุทรสาครบางส่วนสามารถส่ือสารเป็นภาษาพม่าได้ อย่างเช่น
คนขับตุ๊กตุ๊ก คนขับมอเตอร์ไซค์รับจ้าง บางคนก็สามารถพูดคุยส่ือสารเป็นภาษาพม่าได้บ้างและส่วน
ใหญ่ต่างเคยชินกับส าเนียงภาษาไทยของแรงงานพม่า อีกท้ังยังมีลูกจ้างท่ีเป็นแรงงานพม่าท่ีสามารถ
พูดภาษาไทยได้คอยท าหน้าท่ีเป็นตัวกลางในการส่ือสารกับลูกค้า ชาวพม่าอีกด้วย นอกจากนี้ ป้าย
โฆษณาต่างๆ ก็ต่างเป็นภาษาพม่า สินค้าบางชนิดอย่างเช่น บัตรเติมเงินก็มีค าอธิบายเป็นภาษาพม่า
ก ากับไว้ อีกท้ังยังสามารถรับชมรายการโทรทัศน์ต่างๆของทางพม่าผ่านดามเทียมท่ีหอพักติดไว้ให้ 
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4.6 ความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถในปรับตัวของแรงงานพม่าใน
สังคมไทย 

  ผลการวิจัยในส่วนนี้ผู้วิจัยได้วิเคราะห์หาค่าความสัมพันธ์โดยใช้การทดสอบค่าทางสถิติได้แก่ 
t - test, ANOVA และสหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน(Pearson product moment correlation) ในหา
ความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆท่ีได้ต้ังไว้ในสมมติฐานกับระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงาน
พม่า ซึ่งสามารถสรุปผลได้ดังนี้ 
 
 สมมติฐานที่1 ตัวแปรด้านบุคคลของแรงงานพม่า ได้แก่ เพศ วัย ลักษณะการพักอาศัย 
ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยมีความสัมพันธ์กับ
ระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย   
 โดยพบว่า ตัวแปรด้าน เพศ อายุ สถานภาพการสมรส และระยะเวลาการเข้ามาท างานใน
ประเทศไทยท่ีแตกต่างกันไม่มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัว มีเพียงตัวแปรด้าน
เช้ือชาติท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัว  
 
 1) เพศ 
ตารางท่ี 35 แสดงค่าความแตกต่างระหว่างเพศกบัระดับความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการปรับตัว Mean SD t P 

เพศชาย 2.96 .862 

1.779 0.076 

เพศหญิง 3.10 .727 

 
 จากตาราง 35 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างเพศกับระดับความสามารถในการ
ปรับตัวพบว่า เพศท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวไม่แตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
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 2) อายุ 

ตารางที่ 36 แสดงความความแตกต่างระหว่างอายุกับระดับความสามารถในการปรับตัว 

อายุ ค่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงแบน

มาตรฐาน 
F-Test P-value 

1) ต่ ากว่า 20 ปี 2.98 .713 

1.027 .393 

2) 20 - 25 ปี 2.96 .795 

3) 26 – 30 ปี 3.08 .852 

4) 31 – 35 ปี 3.16 .901 

5) 36 ปี ข้ึนไป 3.23 .559 

 
 จากตาราง 36 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างอายุกับระดับความสามรถในการ
ปรับตัว พบว่า อายุท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวไม่แตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 
 

3) สถานภาพสมรส 
ตารางท่ี 37 แสดงความแตกต่างระหว่างสถานภาพสมรสกับระดับความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการปรับตัว Mean SD t P 

โสด 2.98 .814 

.955 .340 

แต่งงาน 3.06 .790 

  
จากตาราง 37 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างสถานภาพการสมรสกับระดับ

ความสามารถในการปรับตัวพบว่า สถานภาพสมรสท่ีแตกต่างกันมคีวามสัมพันธ์กับความสามารถใน
การปรับตัวไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
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4) เชื้อชาติ 
ตารางท่ี 38 แสดงความแตกต่างระหว่างเช้ือชาติกับระดับความสามารถในการปรับตัว 

เช้ือชาติ ค่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงแบน

มาตรฐาน 
F-Test P-value คู่ที่แตกต่าง 

1) พม่า 2.98 .734 

5.146 .002* 

1>3 

2) มอญ 2.96 .913 2>3 

3) กะเหร่ียง 3.08 1.002  

4) ไทยใหญ่ 3.16 .882  

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 จากตารางท่ี 38 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างเช้ือชาติกับระดับความสามารถ
ในการปรับตัวพบว่า เช้ือชาติท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  โดยพบว่า กลุ่มตัวตัวอย่างท่ีมีเช้ือชาติพม่ามีระดับความสามารถใน
การปรับตัวได้มากกว่าเช้ือชาติกะเหรี่ยง กลุ่มตัวอย่างท่ีมีเช้ือชาติมอญมีระดับความสามารถในการ
ปรับตัวได้มากกว่าเช้ือชาติกะเหรี่ยง 
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 5) ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
ตารางท่ี 39 แสดงความแตกต่างระหว่างระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทยกับระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

ระยะเวลาการเข้า
มาท างานใน
ประเทศไทย 

ค่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงแบน

มาตรฐาน 
F-Test P-value 

1) 0 - 1 ปี 2.77 .805 

.936 .423 

2) 2 – 5 ปี 3.03 .792 

3) 6 – 9 ปี 3.13 .937 

4) มากกว่า 10ปี 3.05 .766 

 
 จากตาราง 39 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างระยะเวลาการเข้ามาท างานใน
ประเทศไทยกับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่าระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทยท่ี
แตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับความสามารถในการปรับตัวไม่แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ 0.05 
 

สมมติฐานที่ 2 ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยมีความสัมพันธ์ต่อระดับความสามารถ
ในการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยโดยรวม 
ตารางท่ี 40 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยโดยรวมกับระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยโดยรวม 
Pearson Correlation Sig.(2-tailed) 

.062 .214 

 
จากตาราง 40  แสดงการทดสอบค่าความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการใช้

ภาษาไทยโดยรวมกับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่าระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย
ไม่ มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 แต่เมื่อ
พิจารณารายข้อแล้วพบว่า  
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 1) ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย 
ตารางท่ี 41 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการพูดภาษาไทยกับระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย 
Pearson Correlation Sig.(2-tailed) 

.111* .026 

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 จากตาราง 41 แสดงการทดสอบค่าความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่าระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย มี
ความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 โดยมี
ความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากและไปในทิศทางบวก 
 
 2) ระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย 
ตารางท่ี 42 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทยกับระดับระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย 
Pearson Correlation Sig.(2-tailed) 

.016 .749 

 
 จากตาราง 42 แสดงการทดสอบค่าความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการอ่าน
ภาษาไทยกับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่าระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย ไม่มี
ความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  
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3) ระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทย 
ตารางท่ี 43 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทยกับระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

ระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทย 
Pearson Correlation Sig.(2-tailed) 

.038 .451 

  
 จากตาราง 43 แสดงการทดสอบค่าความสัมพันธ์ระหว่างระดับความสามารถในการเขียน
ภาษาไทยกับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่าระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทย ไม่มี
ความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  
 
 สมมติฐานที่ 3 ลักษณะการอยู่อาศัยมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัว
ของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

ลักษณะการอยู่อาศัย 
ตารางท่ี 44 แสดงความแตกต่างระหว่างลักษณะการอยู่อาศัยกับระดับความสามารถในการปรับตัว 

ลักษณะการอยู่อาศัย ค่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงแบน

มาตรฐาน 
F-Test P-value 

คู่ที่
แตกต่าง 

1) อยู่ร่วมห้องกับคนไทย 3.00 .882 

6.626 .000* 

1>4 

2) อยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัว

ชาวพม่า 3.09 .759 
2>4 

 

3) อยู่ร่วมห้องกับเพ่ือนชาติอื่นๆ 2.76 .917  

4) อยู่คนเดียว 2.44 .911  

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 จากตาราง 44 แสดงการทดสอบค่าความแตกต่างระหว่างลักษณ์ท่ีพักอาศัยของกลุ่มตัวอย่าง
และระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่า ลักษณะการอยู่อาศัยของกลุ่มตัวอย่างท่ีแตกต่างกันมี
ความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตาม
สมติฐาน โดยพบว่า การอยู่ร่วมห้องกับคนไทยมีความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่าการอยู่อาศัย
คนเดียว และการอยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัวชาวพม่ามีความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่า
การอยู่อาศัยคนเดียว 
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สมมติฐานที่ 4 การส่ือสารกับชาวไทยนอกท่ีท างานมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถใน
การปรับตัว 
ตารางท่ี 45 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างความถ่ีในการส่ือสารกับชาวไทยท้ังในท่ีท างานและนอกท่ี
ท างานของกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าและระดับความสามารถในการปรับตัว 

 Pearson Correlation Sig. (2-tailed) 

ชาวไทยในที่ท างาน -.010 .836 

ชาวไทยนอกท่ีท างาน .176* .000 

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
จากตาราง 45 แสดงการทดสอบค่าความสัมพันธ์ระหว่างการส่ือสารกับชาวไทยท้ังในท่ี

ท างานและนอกท่ีท างานของกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่ากับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่า 
การส่ือสารกับชาวไทยนอกท่ีท างานมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากไปในทิศ
ทางบวก  
  

สมมติฐานที่ 5 การส่ือสารแบบพบหน้ากันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ
ปรับตัว 
ตารางท่ี 46 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างความถ่ีในการส่ือสารแบบพบหน้าท้ังกับชาวไทยกับชาวพม่า
กับระดับความสามารถในการปรับตัว 

 Pearson Correlation Sig. (2-tailed) 

ชาวไทย .137* .006 

ชาวพม่า -.106* .034 

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
จากตาราง 46 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างการส่ือสารแบบพบหน้าท้ังกับชาวไทยและชาว

พม่ากับระดับความสามารถในการปรับตัว พบว่า การส่ือสารแบบพบหน้ากับชาวไทยมีความสัมพันธ์
กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตามสมมติฐาน 
โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากไปในทิศทางบวก ในขณะท่ีการส่ือสารส่ือสารแบบพบหน้ากับชาว
พม่ามีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
เป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากไปในทิศทางลบ 
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 สมมติฐานที่ 6 ความถี่ในการเปิดรับส่ือไทยมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ
ปรับตัว 
ตารางท่ี 47 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างการเปิดรับส่ือไทยของกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าและระดับ
ความสามารถในการปรับตัว 

 Pearson Correlation Sig.(2-tailed) 

สื่อไทย .540 .000 

*นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  
 จากตาราง 47 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างการเปิดรับส่ือไทยกับระดับความสามารถในการ
ปรับตัว พบว่าการเปิดรับส่ือไทย มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับปานกลางมากไปในทิศ
ทางบวก  
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ตารางท่ี 48 แสดงการความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถในการปรับตัว 
ตัวแปร ความสัมพันธ์ ค่าP/F/Sig 

ด้านบุคคล   

 เพศ  .076 

 อายุ  .393 

 สถานภาพการสมรส  .340 

 เช้ือชาติ  .002 

 ระยะเวลา  .423 

ระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทย   

 การใช้ภาษาไทยโดยรวม  .214 

 พูดภาษาไทย  .026 

 อ่านภาษาไทย  .749 

 เขียนภาษาไทย  .451 

ลักษณะการอยู่อาศัย  .000 
ความถ่ีในการส่ือสารกับชาวไทย   

 ในท่ีท างาน  .836 

 นอกท่ีท างาน  .000 

ความถ่ีในการส่ือสาร “แบบพบหน้า”   

 ชาวไทย  .006 

 ชาวพม่า  .034 

ความถ่ีในการเปิดรับส่ือไทยโดยรวม  .000 
  

จากตารางท่ี 48 พบว่า ตัวแปรบุคคลด้านเช้ือชาติ ระดับความสามารถในพูดภาษาไทย 
ลักษณะการอยู่อาศัย การส่ือสารชาวไทยนอกท่ีท างาน การส่ือสารแบบพบหน้ากัน ความถี่ในการ
เปิดรับส่ือไทยโดยรวม มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ 0.05 
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บทท่ี 5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยเรื่อง “การส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย” มีวัตถปุระสงค์เพื่อ

ศึกษาถึงลักษณะการรวมกลุ่มและการส่ือสารของแรงงานพม่า พฤติกรรมการเปิดรับส่ือของแรงงาน

พม่าในสังคมไทย ปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า รวมถึงปัจจัยต่างๆท่ีมีส่วนช่วยใน

การปรับตัว ทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าท้ังในการท างานและการ

ด ารงชีวิตในสังคมไทย และหาความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต่างๆกับความสามารถในการปรับตัวของ

แรงงานพม่าในสังคมไทย 

 งานวิจัยช้ินนี้เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ (Quantitative and Qualitative 

Research) โดยการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) กับแรงงานพม่าในจังหวัด

สมุทรสาครจ านวน 400 คน สัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กับหัวหน้างานและเพื่อน

ร่วมงานชาว ไทยรวม 12 คน และการสัง เกตการณ์อย่าง ไม่มี ส่วนร่วม ( nonparticipant 

Observation)  

 หลังจากนั้นผู้วิจัยได้น าผลการวิจัยจากวิธีวิจัยท้ังสามแบบมาวิเคราะห์ข้อมูลท้ังเชิงปริมาณ

และเชิงคุณภาพ  ซึ่งสามารถน ามาสรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะได้ดังนี้ 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

 1.ลักษณะทางประชากรของกลุ่มตัวอย่าง 

 ผลการวิจัยพบว่าลักษณะทางประชากรของกลุ่มตัวอย่างแรงงานพม่าจ านวน 400 คน มีกลุ่ม

ตัวอย่างเพศชายมากกว่าเพศหญิง อายุอยู่ในช่วง 20-25 ปีมากท่ีสุด กลุ่มตัวอย่างมีสถานภาพการ

สมรสมากกว่าสถานภาพโสด มีการพักอาศัยนอกโรงงานและอยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัวชาว

พม่ามากท่ีสุด และพบว่ากลุ่มตัวอย่างมีเช้ือชาติพม่ามากท่ีสุด โดยมีระยะเวลาการเข้ามาท างานใน

ประเทศไทยในช่วง 2–5 ปีมากท่ีสุด และโดยรวมมีระดับความสามารถในการใช้ภาษาไทยอยู่ในระดับ

ปานกลาง 
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 2.ลักษณะการรวมกลุ่มและการสื่อสารของแรงงานพม่าในสังคมไทย 

 พบว่าแรงงานพม่ามีการรวมกลุ่มกันท้ังในเวลาท างานและนอกท างาน โดยมีการจับกลุ่ม

พูดคุยกันในหมู่เพื่อนร่วมชาติเดียวกันในระหว่างพักกลางวัน ส่วนเวลาหลังเลิกงานแรงงานพม่าจะจับ

กลุ่มกันเพื่อกลับท่ีพักของตนเอง และมีบางส่วนท่ีออกไปจับกลุ่มกันเพื่อท ากิจกรรมต่างๆ ส าหรับ

วันหยุดพักผ่อนแรงงานพม่าบางส่วนจะจับกลุ่มรวมตัวกันเพื่อท ากิจกรรมทางศาสนาท้ังภายในชุมชน

และวัด บางส่วนจะออกไปรวมกลุ่มท่ีห้างสรรพสินค้า ตลาดสด ร้านสนุ๊กเกอร์ 

 ส าหรับการส่ือสารพบว่าแรงงานพม่าส่วนใหญ่มักส่ือสารกับเพื่อนร่วมงานชาวพม่าท้ังในท่ี

ท างานและนอก ซึ่งการส่ือสารจะแตกต่างกันไปตามความสามารถทางภาษาไทย โดยมีเป้าหมายและ

วัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับชาวไทยในเรื่องงานมากท่ีสุด ในขณะท่ีมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์ใน

การส่ือสารเรื่องความสัมพันธ์และเรื่องรอบตัวกับชาวพม่ามากท่ีสุด ส าหรับส่ือและช่องทางในการ

ส่ือสารนั้นพบว่า กลุ่มตัวอย่างใช้ช่องทางในการส่ือสารแบบพบหน้ากันมากท่ีสุดท้ังกับชาวไทยและ

ชาวพม่า นอกจากนี้ยังพบว่าแรงงานพม่ามีการใช้โทรศัพท์ในการส่ือสารเป็นจ านวนมากท้ังในการ

พูดคุย และการเล่นส่ือสังคมออนไลน์(Social Media) ท่ีสามารถพบเห็นได้ในทุกบริบท นอกจากนี้ยัง

เข้าร่วมกิจกรรมต่างๆท่ีโรงงาน และชุมชนจัดขึ้นอยู่เสมอ 

 3.พฤติกรรมการเปิดรับสื่อของแรงงานพม่าในสังคม 

 พบว่าแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือโทรทัศน์ -วิทยุเหมือนคนไทย มีการเปิดรับส่ือบุคคล

แตกต่างกันไปตามความสามารถทางภาษา ส าหรับวัตถุประสงค์ในการเปิดรับส่ือพบว่า กลุ่มตัวอย่างมี

การเปิดรับส่ือภาษาไทยเพื่อการปรับตัว ในขณะท่ีมีการเปิดรับส่ือภาษาพม่าเพื่อเปิดรับข่าวสารและ

เหตุการณ์ประจ าวัน และ มีการเปิดรับส่ือออนไลน์ท้ังภาษาไทยและภาษาพม่าเพื่อหาความบันเทิง 

ส าหรับส่ือบุคคล แรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวไทยเพื่อหาความบันเทิงในขณะท่ีเปิดรับส่ือ

บุคคลชาวพม่าเพื่อเข้าสังคม ส าหรับการเปิดรับส่ือกิจกรรมแรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือกิจกรรมเพื่อ

เข้าสังคม 

  4.ปัญหาการสื่อสารและการปรับตัวของแรงงานพม่า และปัจจัยที่มีส่วนช่วยในการ

ปรับตัวจากมุมมองของชาวไทย 

 จากการส ารวจพบว่าแรงงานพม่ามีปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านความรู้ความเข้าใจ

ในระดับต่ า โดยมีปัญหาด้านความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในระดับสูง นอกจากนี้ยังพบ
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ปัญหาการบ้วนน้ าลาย การไม่ต่อแถวเข้าคิว การข้ามถนนอย่างไม่เคารพกฎจราจร ส าหรับปัญหาการ

ส่ือสารและการปรับตัวด้านความคิดความรู้สึกอยู่ในระดับปานกลาง โดยความคิดความรู้สึกเรื่องคน

ไทยมีน้ าใจเอื้อเผ่ือแผ่มีค่าเฉล่ียท่ีน้อยท่ีสุด และมีปัญหาการส่ือสารและการปรับตัวด้านพฤติกรรมใน

ระดับปานกลาง โดยพฤติกรรมเรื่องการมีเพื่อนคนไทยหลายคนมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุด นอกจากนี้ยัง

พบว่า แรงงานพม่ายังมีปัญหาในการส่ือสาร เนื่องจากไม่รู้ภาษาไทย  

 ส าหรับปัจจัยท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัว พบว่า ปัจจัยด้านภายในองค์กรท่ีมีส่วนช่วยในการ

ปรับตัวค่าเฉล่ียมากท่ีสุด เนื่องจาก โดยส่วนใหญ่แล้วโรงงานจะมีการอบรมพนักงานท้ังในเรื่อง

กฎระเบียบต่างๆ สิทธิประโยชน์และสวัสดิการท่ีจะได้รับ มีเพียงโรงงานบางแห่งท่ีมีการให้ค าแนะน า

เรื่องการปฏิบัติตัว การวางตัว เพื่อการอยู่ร่วมกับคนไทยได้ นอกจากนี้ยังเสนอว่าการอบรมแรงงาน

พม่า ทุกภาคส่วนจะต้องมีส่วนช่วยในการจัดการเพราะการอบรมท่ีโรงงานเพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอ

ต่อการช่วยปรับตัว 

 5.ทิศทางและระดับความสามารถในการปรับตัวของแรงงานพม่าในการท างานและการ

ด ารงชีวิตประจ าวัน 

 แรงงานพม่ามีทิศทางในการปรับตัวโดยยังรักษาความเป็นพม่าอยู่มากแต่มีการปรับตัวเข้ากับ

สังคมไทยบ้างเล็กน้อยเท่าท่ีจ าเป็น  แรงงานพม่าบางส่วนยังคงความเป็นพม่าไว้ ซึ่งเห็นได้จากการแต่ง

กายเช่นการนุ่งโสร่ง การนุ่งผ้าถุง การทาตะนาคา ในขณะท่ีแรงงานพม่าบางกลุ่มก็แต่งตัวตามสมัย

นิยม ส าหรับการด ารงชีวิตประจ าวันอื่นๆ แรงงานพม่าสามารถด ารงชีวิตได้อย่างเป็นปกติสุข  

 ส าหรับระดับความสามารถในการปรับตัวพบว่ากลุ่มตัวอย่างมีระดับความสามารถในการ

ปรับตัวในระดับปานกลาง นอกจากนี้ยังพบว่า แรงงานพม่าจะสามารถปรับตัวได้หรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับ

ทักษะทางภาษาไทยและความสนใจในการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย และถึงแรงงานพม่าจะไม่สามารถ

ปรับตัวได้แต่ก็สามารถด ารงชีวิตอยู่ได้ในมหาชัย เนื่องจากไม่จ าเป็นต้องมีความรู้ภาษาไทยมากนัก 

เพราะส่ือและสภาพแวดล้อม อย่างเช่นป้ายโฆษณา สินค้าบางชนิด ต่างก็มีภาษาพม่าก ากับอยู่ และยัง

สามารถรับชมรายการโทรทัศน์ต่างๆของทางพม่าได้ผ่านทางดาวเทียม อีกท้ังคนไทยในจังหวัด

สมุทรสาครบางส่วนสามารถส่ือสารเป็นภาษาพม่าได้ และส่วนใหญ่ต่างเคยชินกับส าเนียงภาษาไทย

ของแรงงานงานพม่า อีกท้ังยังมีลูกจ้างเป็นชาวพม่าท่ีสามารถพูดภาษาไทยได้ท่ีคอยท าหน้าท่ีในการ

เป็นตัวกลางในการส่ือสารอีกด้วย 
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 6.เพื่อศึกษาหาความสัมพันธ์ของตัวแปรต่างๆกับระดับความสามารถในปรับตัวของ

แรงงานพม่าในสังคมไทย 

 จากการทดสอบค่าความสัมพันธ์ ตัวแปรบุคลด้าน เพศ อายุ สถานภาพการสมรส และ

ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทยท่ีแตกต่างกันไม่มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถใน

การปรับตัว มีเพียงตัวแปรด้านเช้ือชาติท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ

ปรับตัว โดยกลุ่มตัวตัวอย่างท่ีมีเช้ือชาติพม่ามีระดับความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่าเช้ือชา ติ

กระเหรี่ยง กลุ่มตัวอย่างท่ีมีเช้ือชาติมอญมีระดับความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่าเช้ือชาติกระเห

รี่ยง 

 การใช้ภาษาไทยโดยรวมไม่มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวแต่เมื่อ

พิจารณารายข้อพบว่า ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถ

ในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากและไปในทิศ

ทางบวก 

 ลักษณะการอยู่อาศัยของกลุ่มตัวอย่างท่ีแตกต่างกันมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถใน

การปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน โดยการอยู่ร่วมห้องกับคน

ไทยมีความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่าการอยู่อาศัยคนเดียว และการอยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/

ครอบครัวชาวพม่ามีความสามารถในการปรับตัวได้มากกว่าการอยู่อาศัยคนเดียว 

 ความถี่ในการส่ือสารกับชาวไทยนอกท่ีท างานมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ

ปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ า

มากไปในทิศทางบวก 

 ความถี่ในการส่ือสารแบบพบหน้ากับชาวไทยมีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการ

ปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับต่ า

มากไปในทิศทางบวก ในขณะท่ีการส่ือสารส่ือสารแบบพบหน้ากับชาวพม่ามีความสัมพันธ์กับระดับ

ความสามารถในการปรับตัวอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตามสมมติฐาน โดยมี

ความสัมพันธ์ในระดับต่ ามากไปในทิศทางลบ 
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 ความถ่ีการเปิดรับส่ือภาษาไทย มีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวอย่างมี

นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 เป็นไปตามสมมติฐาน โดยมีความสัมพันธ์ในระดับปานกลางมากไปใน

ทิศทางลบ 

5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

 แรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาคร โดยรวมมีระดับความสามารถในการปรับตัวและ

ความสามารถในการใช้ภาษาไทยในระดับปานกลาง ท้ังนี้เนื่องจากแรงงานพม่านั้นมีการรวมกลุ่มและ

การส่ือสารกันเอง และสภาพแวดล้อมในจังหวัดสมุทรสาครนั้นต่างมีการเปิดรับการเข้ามาของแรงงาน

พม่าเช่น การมีป้ายต่างๆเป็นภาษาพม่า การพยายามฟัง พยายามเรียนรู้ส าเนียงภาษาไทยของ

แรงงานพม่า รวมไปถึงการพยายามเรียนรู้ภาษาพม่าของคนในพื้นท่ีจังหวัดสมุทรสาคร ซึ่งสะท้อน

ให้เห็นถึงองค์ประกอบทางส่ิงแวดล้อมท้ังลักษณะการเปิดรับของเจ้าบ้าน(Host Receptivity) และ

ระดับการผ่อนปรนในการปฏิบัติตามของเจ้าบ้าน (Host Conformity Pressure) ท่ีต่างเปิดรับการ

เข้ามาของแรงงานพม่าตามแนวคิดการปรับตัวทางวัฒนธรรมของYoung Yun Kim (1995) ซึ่งในทาง

เศรษฐกิจถือเป็นเรื่องดี เนื่องจากการท่ีเจ้าบ้านต่างเปิดรับการเข้ามาของแรงงานพม่านั้นถือเป็นการ

เปิดพื้นท่ีทางสังคมของแรงงานพม่าในฐานะกลุ่มคนท่ีเข้ามาขับเคล่ือนทางเศรษฐกิจทดแทนแรงงาน

ไทยอย่างถูกกฎหมาย ไม่ต้องหลบซ่อน คอยหวาดระแวงเหมือนเช่นในอดีต  แต่ในทางวัฒนธรรมนั้น

เป็นท่ีน่าสนใจว่า ความเข็มแข็งทางอัตลักษณ์ของแรงงานพม่าท่ีเกิดขึ้น และการเปิดรับการเข้ามาของ

แรงงานพม่าจะก่อให้เกิดการกดทับอัตลักษณ์ของชุมชนชาวจังหวัดสมุทรสาครหรือไม่ มากน้อย

เพียงใด ดังนั้นนอกจากท่ีภาครัฐจะสนใจประเด็นเกี่ยวกับความมั่นคงของรัฐแล้ว ยังควรหันมาสนใจ

ประเด็นความมั่นทางวัฒนธรรมท่ามกลางความแตกต่างหลากหลาย อีกท้ังยังควรมีการศึกษาการ

บริหารจัดการวัฒนธรรมภายใต้ความแตกต่างเพื่อให้วัฒนธรรมท้องถิ่นของสมุทรสาครก็สามารถด ารง

อยู่ได้ในขณะเดียวกันแรงงานพม่าก็สามารถด ารงชีวิตตามวิถีหรือความเช่ือของเขาได้ 

การส่ือสารและการรวมกลุ่มของแรงงานพม่าท้ังในและนอกท่ีท างาน รวมไปถึงพฤติกรรมการ

ใช้โทรศัพท์ยังได้สะท้อนให้เห็นถึงการส่ือสารภายในกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเอง( Ethnic Social 

Communication) (Kim,1995) ท่ีเอาไว้เป็นแหล่งข้อมูลข่าวสารในระยะแรกท่ีเข้ามาท างานใน

ประเทศไทย และท่ีเอาไว้คอยปรับทุกข์แลกเปล่ียนเรื่องราวระหว่างกัน ซึ่งท้ายท่ีสุดแล้วการส่ือสาร

ภายในกลุ่มของแรงงานพม่าได้กลายเป็นอุปสรรคในการปรับตัวทางวัฒนธรรม เนื่องจากท าให้เกิด

ความ เข้มแข็ ง ของก ลุ่มชนชา ติพันธุ์ เ ดี ยวกัน  (Strength of the Stranger’s Ethnic Group) 
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(Kim,1995) ท่ีในช่วงแรกของการปรับตัว กลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความเหนียวแน่นกันมากจะช่วยให้ข้อมูล

ต่างๆเพื่อช่วยในการปรับตัว แต่ในระยะยาวถ้ายังมีความเข้มแข็งกันมากขึ้นก็จะมีอิทธิพลเหนือแรง

กดดันของวัฒนธรรมเจ้าบ้าน ดังท่ีพบว่า แรงงานพม่าท่ีมีพฤติกรรมการรวมกลุ่มและพฤติกรรมการมี

เพื่อนคนไทยท่ีมีคะแนนเฉล่ียต่ าสุดในปัญหาการปรับตัวด้านพฤติกรรม และการส่ือสารโดยการพบ

หน้ากันกับชาวพม่ามีความสัมพันธ์กับระดับความสามารถในการปรับตัวไปในทิศทางลบ ซึ่งก็

หมายความว่ายิ่งชาวพม่ารวมกลุ่มกันมากเท่าไหร่ระดับการปรับตัวของแรงงานพม่าก็จะลดลงไปด้วย 

ดังนั้น โรงงานหรือสถานประกอบการต่างๆจึงควรหาช่องทางหรือโอกาสให้แรงงานพม่าและชาวไทย

ได้ท ากิจกรรมร่วมกันเพื่อสร้างปฏิสัมพันธ์อันดีท่ีจะช่วยส่งเสริมการปรับตัวและการอยู่ร่วมกันใน

สังคมไทย 

 ส าหรับปัญหาการส่ือสารและการปรับด้านความรู้ความเข้าใจของแรงงานพม่าโดยรวมอยู่ใน

ระดับต่ า เนื่องจากทางโรงงานมีการอบรมพนักงานก่อนเข้าท างานท้ังในเรื่องกฎหมาย สิทธิประโยชน์ 

และสวัสดิการ ท าให้กลุ่มตัวอย่างมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับกฎหมาย สวัสดิการต่างๆท่ีจะได้รับเป็น

อย่างดี ในขณะปัญหาความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมอยู่ในระดับสูง เนื่องจากโรงงานบางแห่ง

ไม่ได้มีการอบรมให้ความรู้ความเข้าใจด้านวัฒนธรรมและการอยู่ร่วมกันในสังคมไทยท่ีจะท าให้เกิด

ช่องว่างทางวัฒนธรรม(Cultural gap) ระหว่างชาวไทยและชาวพม่า ซึ่งท้ายท่ีสุดจะก่อให้เกิดอคติ

ทางชาติพันธุ์ทั้งจากชาวไทยและชาวพม่า ซึ่งสอดคล้องกับผลงานวิจัยของ ไตรพล ต้ังมั่นคง (2552) ท่ี

พบว่าแรงงานพม่าในจังหวัดสมุทรสาครประสบปัญหาอคติทางชาติพันธุ์ท้ังการดูถูก ดูแคลน และ

ได้รับการปฏิบัติท่ีแตกต่างจากแรงงานท่ัวไปท้ังจากเจ้าหน้าท่ีรัฐและชุมชน ในขณะท่ีชาวสมุทรสาคร

ต่างมีความวิตกกังวลเกี่ยวกับการเข้ามาของแรงงานพม่า การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม และความ

เช่ือว่าแรงงานพม่าจะเป็นพาหะน ายาเสพติดและโรคภัยเข้ามาสู่ชุมชน ดังนั้นสถานประกอบการและ

หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องจึงควรมีการจัดอบรมปฐมนิเทศให้แก่แรงงานพม่า ซึ่งนอกจากจะอบรมในเรื่อง

สิทธิและสวัสดิการท่ีจะได้รับแล้ว ยังควรอบรมในประเด็นท่ีเกี่ยวข้องเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย การอยู่

ร่วมกันในสังคม นอกจากนี้ยังควรมีการจัดอบรมแรงงานไทย คนในพื้นท่ี และเจ้าหน้าท่ีรัฐท่ีท างาน

ร่วมกับแรงงานพม่า เพื่อลดอคติและสร้างความเข้าใจในการอยู่ร่วมกัน ดังท่ีคะแนนเฉล่ียเรื่อง

ความคิดเกี่ยวกับคนไทยมีน้ าใจและการได้รับบริการจากหน่วยงานรัฐอย่างเท่าเทียมนั้นมีค่าเฉล่ียสอง

อันดับต่ าสุด ซึ่งอาจเป็นตัวสะท้อนให้เห็นถึงอคติท่ีเกิดขึ้นจากความไม่เข้าใจกันทางวัฒนธรรม 

 ในประเด็นของการเปิดรับส่ือ แรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือวิทยุและโทรทัศน์ภาษาไทยเหมือน

คนไทยและมีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวพม่ามากว่าส่ือบุคคลชาวไทย ซึ่งสอดคล้องไปกับแนวคิดการ
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เปิดรับส่ือของพรทิพย์ วรกิจโภคาทร (2535) ท่ีผู้รับสารจะเลือกเปิดรับสารจากส่ือท่ีสามารถจัดหามา

ได้ (availability) และสะดวก (convenience) เช่นการเปิดรับส่ือวิทยุและโทรทัศน์ท้ัง ส่ือไทยและ

พม่าท่ีสามารถเปิดรับโดยไม่ต้องใช้ความพยายามในการจัดหาและสะดวกในการรับชมและรับฟัง และ

ด้วยข้อจ ากัดทางภาษาท าให้แรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือบุคคลชาวพม่ามากกว่าส่ือบุคคลชาวไทย 

เนื่องจากสามารถส่ือสารกันได้โดยไม่ต้องพยายามพูดภาษาไทยหรือส่ือสารผ่านคนกลาง ส าหรับการ

เปิดรับส่ือวิทยุและโทรทัศน์เพื่อการปรับตัว และความสัมพันธ์ระหว่างความถี่ในการเปิดรับส่ือ

ภาษาไทยกับระดับความสามารถในการปรับการตัวที่ไปในทิศทางบวก ซึ่งสอดคล้องไปกับผลการวิจัย

ของภิรดา โกเชก (2548) ท่ีพบว่าส่ือมวลชนนั้นอาจไม่ใช่สาเหตุหลักในการปรับตัวแต่อาจกล่าวได้ว่า 

ส่ือมวลชนเป็นปัจจัยเสริมท่ีช่วยการปรับตัวของชาวพม่า ซึ่งได้สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทของส่ือมวลชน

ในการปรับตัวของแรงงานพม่าตามแนวคิดส่ือมวลชนของเจ้าบ้าน(Host Mass Communication) 

(Kim,1995) ท่ีจะท าหน้าท่ีเป็นแหล่งส าคัญในการเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม แต่อย่างไรก็ตาม

ส่ือมวลชนของเจ้าบ้านจึงควรพิจารณาถึงการน าเสนอประเด็นต่างๆท่ีจะกระทบต่อความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศไทยและพม่า เนื่องจากงานวิจัยของ ศิพิมพ์ ศรบัลลังก์ (2555) พบว่าส่ือมวลชนไทย

เป็นตัวแสดงท่ีมีบทบาทในการบวนการท าให้แรงงานพม่าเป็นปัญหาความมั่นคง ผ่านการผลิตซ้ าทาง

วาทกรรมโดยน าเสนอเหตุการณ์ปัจจุบัน ความทรงจ าทางประวัติศาสตร์ ความแตกต่างทางวัฒนธรรม 

และพฤติกรรมของแรงงานพม่าให้แพร่หลายและมีความเข้มข้นมากยิ่งขึ้น 

 จากการส ารวจท่ีพบว่าแรงงานพม่ามีทิศทางในการปรับตัวที่ยังคงรักษาความเป็นพม่าอยู่มาก 

แต่มีการปรับตัวเข้ากับสังคมไทยเล็กน้อยเท่าท่ีจ าเป็น คือยังมีการจัดกิจกรรมทางประเพณีและศาสนา

ตามความเช่ือของชาวพม่าอีกด้วย และยังคงมีการนุ่งโสร่ง นุ่งผ้าถุง ทาตะนาคาในชีวิตประจ าวัน แต่

ขณะเดียวกันหากต้องไปท างานแรงงานพม่าก็จะแต่งตัวด้วยชุดแบบสมัยนิยมเหมือนหนุ่มสาวโรงงาน

ท่ัวไป ซึ่งหากพิจารณาตามแนวคิดของ John W. Berry(1987) เกี่ยวกับทิศทางของอัตลักษณ์ 

( Identity) พบว่าแรงงานพม่ามี ทิศทางในการปรับตัวแบบEthnic-Oriented Identityร่วมกับ

Bicultural Identity คือมีการยึดติดกับอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเอง เอาไว้  แต่ใน

ขณะเดียวกันก็มีการรับเอาวัฒนธรรมใหม่เข้ามาด้วย โดยการแสดงอัตลักษณ์จะเปล่ียนไปตาม

สถานการณ์เช่น ในชีวิตประจ าวันแรงงานพม่ามีการนุ่งโสร่ง นุ่งผ้าถุง ทาตะนาคา แต่เมื่อไปท างาน 

แรงงานพม่าจะแต่งกายแบบสมัยนิยมและไม่ทาตะนาคา หรือบางทีจะพบการแต่งตัวตามสมัยนิยม

ควบคู่ไปกับการทาตะนาคา และยังมีการใช้พื้นท่ีวัด ชุมชน และส่ือกิจกรรมเป็นพื้นท่ีในการสร้างและ

ด ารงอัตลักษณ์  ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของเชิญขวัญ ภุชฌงค์(2549) ท่ีการแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่ม



 

 

100 

ซาไกนั้นเปล่ียนไปตามสภาพการณ์ เช่น แสดงออกเมื่ออยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มท่ีมีลักษณะร่วมกันและ

แสดงออกต่อเมื่ออยู่กับบุคคลท่ีคุ้นเคย 

ผลการวิจัยท่ีพบว่า แรงงานพม่ามีชาติพันธุ์ท่ีแตกต่างกันมีระดับความสามารถในการปรับตัว

ท่ีแตกต่างกัน กล่าวคือ แรงงานพม่าเช้ือชาติพม่าและเช้ือชาติมอญมีระดับความสามารถในการปรับตัว

ท่ีมากกว่าเช้ือชาติกะเหรี่ยง ซึ่งสอดคล้องไปกับผลการวิจัยของสุนทรี ยี่ร้า (2552)ท่ีพบว่า ไม่ว่า

แรงงานพม่าจะมีเช้ือชาติพม่าหรือเช้ือชาติมอญก็มีการปรับตัวทางสังคมได้ดี เพราะจากพื้นฐานการ

นับถือศาสนาท่ีเหมือนกัน ท าให้มีความคล้ายคลึงในเรื่องของวัฒนธรรมชาวพุทธ ในขณะท่ีแรงงาน

พม่าเช้ือชาติกะเหรี่ยงมีการนับถือผี(animism)ซึ่งแตกต่างไปจากแรงงานพม่าเช้ือชาติพม่าและเช้ือ

ชาติมอญท่ีมีการนับถือศาสนาพุทธ ท าให้แรงงานพม่าเช้ือชาติพม่าและเช้ือชาติมอญมีระบบความคิด

แบบชาวพุทธท่ีสอดคล้องกับสังคมไทย อีกท้ังยังมีพื้นท่ีในการรวมกลุ่มอย่างเช่น วัด ดังนั้นจึงควรมี

การศึกษาการปรับตัวภายในกลุ่มชาติพันธุ์ในอนาคตเพื่อสร้างองค์ความรู้ทางวิชาการท่ีสมบูรณ์และ

ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น  

5.3 ข้อจ ากัดงานวิจัย  

 1.เนื่องจากงานวิจัยนี้เป็นการส ารวจด้วยแบบสอบถาม และการสัมภาษณ์เชิงลึกกับหัวหน้า

งานและเพื่อนร่วมงานชาวไทยร่วมกับการสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วม ซึ่งไม่ได้สัมภาษณ์เชิงลึกกับ

แรงงานพม่า จึงท าให้ขาดมุมมองและความคิดเห็นในมุมของแรงงานพม่าต่อการส่ือสารและการ

ปรับตัวในสังคมไทย  

 2.ด้วยข้อจ ากัดของผู้วิจัยท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาพม่าได้ ท าให้ในการสังเกตการณ์อย่างไม่มี

ส่วนร่วมเน้นไปทางการสังเกตพฤติกรรม การปฏิสัมพันธ์ที่เน้นไปทางอวัจนภาษา 

 3.ด้วยข้อจ ากัดของโรงงานท่ีห้ามบุคคลภายนอกเข้าภายในบริเวณพื้นท่ีการท างาน จึงไม่

สามารถเห็นภาพความเป็นอยู่และวิถีชีวิตของแรงงานพม่าได้ท้ังหมด 

5.4 ข้อเสนอแนะต่อหน่วยงานที่เก่ียวข้อง 

 1.ผลการวิจัยพบว่า แรงงานพม่ามีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับกฎหมาย สิทธิต่างๆเป็นอย่างดี

แต่มีความรู้ความเข้าใจในระดับต่ า เนื่องจากทางสถานประกอบการได้มีการจัดอบรมเกี่ยวกับ

กฎหมายและสิทธิประโยชน์ต่างๆท่ีจะได้รับ แก่แรงงานพม่า แต่ไม่ได้มีการจัดอบรมด้านวัฒนธรรม
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อย่างจริงจัง จึงควรให้หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องและสถานประกอบการจัดการอบรมด้านวัฒนธรรม เพื่อ

เป็นการเตรียมความพร้อมแก่แรงงานพม่าในการอยู่ร่วมกันในสังคมไทย  

2.เนื่องจากพบว่า ความคิดเกี่ยวกับคนไทยมีน้ าใจและการได้รับบริการจากหน่วยงานรัฐอย่าง

เท่าเทียมมีค่าเฉล่ียน้อยท่ีสุดสองอันดับ ซึ่งอาจสะท้อนให้เห็นถึงอคติของคนในพื้นท่ีและเจ้าหน้าท่ีรัฐ 

ดังนั้นจึงควรมีการจัดอบรมให้ความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม วิถีชีวิตของแรงงานพม่าแก่เจ้าหน้าท่ีรัฐและ

และคนในพื้นท่ี เพื่อลดอคติท่ีและสร้างความเข้าใจอันดีร่วมกัน 

 3.สถานประกอบการควรหาโอกาสและช่องทางให้ชาวพม่าและชาวไทยได้ท ากิจกรรมร่วมกัน 

เนื่องจากผลการวิจัยพบว่า แรงงานพม่าท่ีมีการส่ือสารกับคนไทยนอกท่ีท างานและแรงงานพม่าท่ีมี

การส่ือสารแบบพบหน้ากันกับชาวไทยมีระดับความสามารถในการปรับตัวไปในทิศทางบวก ท้ังนี้เพื่อ

สร้างปฏิสัมพันธ์อันดีและเพื่อลดปัญหาความขัดภายในองค์กรท่ีเกิดจากความไม่เข้าใจกัน 

 4.ผลการวิจัยพบว่า แรงงานพม่ามีการเปิดรับส่ือวิทยุและโทรทัศน์เหมือนคนไทยท่ัวไป ดังนั้น 

ส่ือมวลชนจึงควรพิจารณาถึงการน าเสนอประเด็นต่างๆท่ีอาจกระทบถึงความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

เพื่อลดความขัดแข้งและอคติทางชาติพันธุ์ที่อาจเกิดขึ้นจากการน าเสนอข่าว 

5.5 ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยในอนาคต 

 1. ควรมีการศึกษาถึงการส่ือสารและการปรับตัวภายในกลุ่มชาติพันธุ์ เนื่องผลจากการวิจัย

พบว่าแรงงานพม่าท่ีมีเช้ือชาติพม่าและแรงงานพม่าท่ีมีเช้ือชาติมอญมีระดับความสามารถในการ

ปรับตัวได้มากกว่าแรงงานพม่าเช้ือชาติกะเหรี่ยง เพื่อสร้างองค์ความรู้การส่ือสารและการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมท่ีสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น  

   2.ผลการวิจัยพบว่าทิศทางการปรับตัวของแรงงานพม่า ท่ีมีการยึดติดกับอัตลักษณ์ของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ของตนเองเอาไว้ อีกท้ังสภาพแวดล้อมในจังหวัดสมุทรสาครนั้นต่างมีการเปิดรับการเข้ามา

ของแรงงานพม่าท่ีอาจก่อให้เกิดการกดทับอัตลักษณ์ของชุมชนในจังหวัดสมุทรสาคร ดังนั้น จึงควรมี

การขยายขอบเขตการศึกษาไปถึงวิธีการบริหารจัดการความหลากหลายทางวัฒนธรรม  เพื่อเป็น

ประโยชน์ในการอยู่ร่วมกันภายใต้สังคมท่ีมีความแตกต่างหลากหลาย  

 

 

 



 

 

รายการอ้างอิง 
 

กองทุนประชากรแห่งสหประชาชาติ. (2554). ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงทางประชากรใน
ประเทศไทย : สถานการณ์และข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย. กรุงเทพฯ: กองทุนประชากรแห่ง
สหประชาชาติ. 

ขวัญพร  พันธุ์อุโมงค์. (2555). ปัจจัยทางการส่ือสารท่ีมีผลต่อการตัดสินใจของนักศึกษาหญิงในการ
ท าศัลยกรรมเสริมความงาม. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการส่ือสารศึกษา 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.    

คณะกรรมการการจัดการองค์ความรู้. (2554). ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน(AEC):โอกาสผลกระทบ
ต่อภาคอุตสาหกรรมไทย.   Retrieved 5 กรกฎาคม 2258, from http://www.senate.go 
.th/km_senate2/doc/asean/asean4%20Thai_Industry_and_AEC.pdf 

จันทนา ห่านรุ่งชโรทร. (2542). การปรับตัวของแรงงานต่างชาติ : ศึกษาเฉพาะกรณีแรงงานในจังหวัด
สมุทรสาคร. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.    

จารุวัฒน์ เกยูรวรรณม, & วิทยากร บุญเรือง. (2555). บันทึกเดินทาง: ข้ามชาติ สร้างเมือง. กรุงเทพฯ: 
ส านักพิมพ์คนท างาน. 

เชิญขวัญ ภุชฌงค์. (2549). การส่ือสารของกลุ่มซาไกท่ีย้ายถ่ินฐานมาสู่ชุมชนเมืองในการปรับตัวและ
การแสดงอัตลักษณ์แห่งชาติพันธุ์. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิเทศศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.    

ไตรพล ต้ังมั่นคง. (2552). แรงงานต่างด้าวชาวพม่า: แนวทางการด าเนินชีวิตอย่างสมานฉันท์ของคน
ชายขอบจังหวัดสมุทรสาคร. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม.    

ธันวา สิรเมธี. (2540). จากพม่าสู่มหาชัย ชีวิตแรงงานอพยพบนแผ่นดินพลัดถิ่น Retrieved 3 ตุลาคม
, 2557, from http://salweennews.org/home/?p=891 

ธิดารัตน์ กนิษฐนาคะ. (2541). บทบาทของส่ือมวลชนและส่ือบุคคลกับการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักเรียนแลกเปล่ียนชาวต่างชาติ โครงการเอเอฟ เอส. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต 
คณะนิเทศศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.    

ปรมะ สตะเวทิน. (2540). หลักนิเทศศาสตร์ (9 ed.). กรุงเทพฯ: ภาพพิมพ์. 
พรทิพย์ วรกิจโภคาทร. (2536). การวิจัยเพื่อการประชาสัมพันธ์ (2 ed.). กรุงเทพฯ ประกายพรึก. 

 



 

 

103 

พิมพ์นภัส โภคา. (2550). การปรับตัว การสนับสนุนทางสังคม กับคุณภาพชีวิตของแรงงานต่างชาติใน
อ าเภอบ่อพลอย จังหวัดกาญจนบุรี. วิทยานิพนธ์วทิยาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาจิตวิทยา
ชุมชนมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.    

ภริดา โกเชก. (2548). การส่ือสารต่างวัฒนธรรมท่ีมีผลต่อการปรับตัวของคนข้ามชาติ : ศึกษากรณี
ชาวพม่าในจังหวัดพรมแดนประเทศไทย. วิทยานิพนธ์ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขา
ส่ือสารมวลชน มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.    

เมตตา วิวัฒนานุกูล. (2548). การส่ือสารต่างวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย. 

วรรณี ต้ังเสาวภาคย์. (2543). ปัจจัยท่ีมีผลต่อการปรับตัวของแรงงานผู้ย้ายถ่ินข้ามชาติชาวพม่า ใน
อ าเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต วิทยาลัย
ประชากรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.    

ศิพิมพ์ ศรบัลลังก์. (2555). การท าให้แรงงานข้ามชาติเป็นปัญหาความมั่นคง : ศึกษากรณีแรงงาน
พม่าในไทย.    

ส านักบริหารแรงงานต่างด้าว. (2558). สถิติแรงงานต่างด้าว ณ เดือนกุมภาพันธ์  2558.   Retrieved 
13 มีนาคม, 2558, from http://wp.doe.go.th/wp/images/statistic/sm/58/sm025 
8.pdf 

สุนทรี ยี่ร้า. (2552). การปรับตัวทางสังคมของแรงงานชาวพม่าในเกาะเกร็ด จังหวัดนนทบุรี., 
วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาสังคมศาสตร์เพื่อการพัฒนา มหาวิทยาลัยราชภัฏ
จันทรเกษม.    

สุริยา สมุทคุปต์ิ, & พัฒนา กิติอาษา. (2538). มานุษยวิทยากับโลกาภิวัฒน์: ข้อเสนอเบ้ืองต้นเกี่ยวกับ 
"แรงงานข้ามชาติ" และ"นักมานุษยวิทยา" ในบริบทของวัฒนธรรมโลก. นครราชสีมา: ส านัก
วิชาเทคโนโลยีสังคม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี. 

อดิศร เกิดมงคล. (2550). รายงาน : แรงงานข้ามชาติในสังคมไทย (1) : การย้ายถ่ินของผู้ล้ีภัย ความ
ผูกพันกับสังคมไทย.   Retrieved 25 พฤศจิกายน 2557, from http://www.prachatai 
.com/journal/2007/10/14573 

อดิศร เกิดมงคล. (2554). แรงงานข้ามชาติชาวปะโอจากพม่าในกรุงเทพฯ : ชีวิตข้ามพรมแดนบน
พื้นท่ีของอ านาจและการต่อรอง. วิทยานิพนธ์สังคมศาสตรมหาบัณฑิต 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.    

โอฬาริก ขุนสิทธิ์. (2555). การส่ือสารและการปรับตัวทางวัฒนธรรมของบุคลากรไทยในบริษัทสาขา
ประจ าประเทศเพื่อนบ้าน. วิทยานิพนธ์นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิเทศศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.    



 

 

104 

Kim, Y. Y. (1994). Adapting to new culture. Intercultural  Communication: A Reader.  
Kim, Y. Y. (1995). Cross- cultural adaptatiom: an integrative theory Intercultural 

Communication Theory. 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 



 

 

106 

ตัวอย่างแบบสอบถาม 
ค าชี้แจง แบบสอบถามน้ีจัดท าข้ึนเพ่ือต้องการเก็บรวมรวบข้อมูลส าหรับท าวิทยานิพนธ์เร่ือง “การสื่อสารและการ
ปรับตัวของแรงงานพม่าในสังคมไทย” ซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาระดับปริญญามหาบัณฑิต คณะนิเทศศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผู้วิจัยหวังเป็นอย่างย่ิงว่าจะได้รับความร่วมมือจากท่านด้วยดี เพ่ือผลการวิจัยน้ีจะก่อ
ประโยชน์ส าหรับผู้ที่เกี่ยวข้องและผู้ที่สนใจทั้งในด้านวิชาการและน าไปประยุกต์ใช้เพ่ือการอยู่ร่วมกันผู้วิจัยของ
ขอบคุณมา ณ โอกาสน้ี 
ส่วนที ่1 ข้อมูลส่วนตัว (กรุณาท าเคร่ืองหมาย  ในช่องว่าง) 
1. เพศ  
 O ชาย  O หญิง 
2. อายุ 
  _ _ _ _ ปี 
3.สถานภาพ  
 O โสด  O แต่งงาน 
4.ที่พักอาศัย  
 O ในโรงงาน O นอกโรงงาน 
5.ลักษณะที่พักอาศัย (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 
 O อยู่ร่วมห้องกับคนไทย 
 O อยู่ร่วมห้องกับชาวพม่า/ครอบครัวชาวพม่า 
 O อยู่ร่วมห้องกับเพ่ือนชาติอื่นๆ 
 O อยู่คนเดียว 
6.เช้ือชาติ 

O พม่า   O มอญ  O กระเหร่ียง  
O ไทยใหญ ่ O อื่นๆ โปรดระบุ........................ 

7.ระยะเวลาการเข้ามาท างานในประเทศไทย 
  _ _ _ _ ปี 
8.ระดับความสามารถในการพูดภาษาไทย 
 O ดีมาก  O ดี   O ปานกลาง O ไม่ค่อยดี O ไม่ดีเลย 
9.ระดับความสามารถในการอ่านภาษาไทย 
 O ดีมาก   O ดี   O ปานกลาง O ไม่ค่อยดี O ไม่ดีเลย  
10.ระดับความสามารถในการเขียนภาษาไทย 
 O ดีมาก   O ดี   O ปานกลาง O ไม่ค่อยดี O ไม่ดีเลย 
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ส่วนที ่2 ข้อมูลค าถามเก่ียวกับลักษณะการรวมกลุ่ม รูปแบบการสื่อสารและสื่อทีเ่ปิดรับของแรงงานพม่า  
2.1 กรุณาเรียงล าดับ1- 6 คนที่ด้วยพูดคุยด้วยในที่ท างานและนอกท่ีท างานโด 

ชุดสถานการณ์ 
หัวหน้างาน
ชาวไทย 

เพ่ือนร่วมงาน
ชาวไทย 

เพ่ือนร่วมงาน
ชาวพม่า 

เพ่ือนชาติ
พันธ์ุอื่นๆ 

คนรัก/
ครอบครัว 

อื่นๆโปรด
ระบุ.... 

ท่านพูดคุยกับบุคคล
ในที่ท างาน 

      

ท่านพูดคุยกับบุคคล
นอกที่ท างาน 

      

 
2.2 กรุณาเรียงล าดับ1 – 4 เหตุผลในการพูดคุยกับชาวไทยและชาวพม่า 

บุคคล 

วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร 

เร่ืองงาน 
เร่ืองความสัมพันธ์และ

เร่ืองรอบตัว 
ปัญหาส่วนตัว อื่นๆ โปรดระบุ.............. 

ชาวไทย     

ชาวพม่า     

 
2.3 กรุณาเรียงล าดับ 1 – 5 วิธีการสื่อสารของท่านกับชาวไทยและชาวพม่า 

บุคคล 

ช่องทางในการสื่อสาร 

พบหน้ากัน 
พูดคุยทาง
โทรศัพท์ 

Line 
Facebook 

ท ากิจกรรมต่างๆ เช่น 
งานบุญ งานสงกรานต์ 

อื่นๆ โปรดระบุ
.............. 

ชาวไทย      

ชาวพม่า      
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ส่วนที ่3 ข้อมูลค าถามเก่ียวกับประเภทสื่อที่เปิดรับและวัตถุประสงค์ของการเปิดรับสื่อ 
ระดับบ่อยมาก  = 7 - 8 ช่ัวโมง/วัน  ระดับบ่อย = 5 - 6 ช่ัวโมง/วัน 
ระดับพอสมควร  = 3 - 4 ช่ัวโมง/วัน  ระดับน้อย = 1 - 2 ช่ัวโมง/วัน 
ระดับน้อยมาก   = น้อยกว่า 1 ช่ัวโมง   
3.1ท่านเปิดรับสื่อต่อไปน้ีบ่อยคร้ังเพียงใด (กรุณาท าเคร่ืองหมาย  ในตาราง 

 

ชนิดสื่อ บ่อยมาก บ่อย พอสมควร น้อย น้อยมาก 

สื่อไทย 

สื่อโทรทัศน์      

สื่อวิทยุ      

สื่อออนไลน์ เช่นเว็บไซต์ต่างๆ      

สื่อสิ่งพิมพ์ เช่นหนังสือพิมพ์      

สื่อพม่า 

สื่อโทรทัศน์      

สื่อวิทยุ      

สื่อออนไลน์ เช่นเว็บไซต์ต่างๆ      

สื่อสิ่งพิมพ์ เช่นหนังสือพิมพ์      

สื่อบุคคล 

ชาวไทย      

ชาวพม่า      

สื่อกิจกรรม 

สื่อประเพณีและกิจกรรม เช่นงานบุญ งานสงกรานต์      

อื่นๆ โปรดระบุ..............      
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3.2 กรุณาเรียงล าดับ 1- 5 วัตถุประสงค์ในการเปิดรับสื่อของท่าน 

 
ส่วนที ่4 ข้อมูลค าถามเก่ียวกับความสามารถในการสื่อสารและการปรับตัวของแรงงานพมา่ 
4.1 เมื่อท างานและอาศัยอยู่ในประเทศไทย 
 (กรุณาท าเคร่ืองหมาย  ในช่องที่ท่านเห็นด้วยมากท่ีสุดเพียงข้อเดียว) 
 O ยังรักษาความเป็นพม่าอยู่มาก แต่มีการปรับตัวเข้ากับสังคมไทยบ้างเล็กน้อยเท่าท่ีจ าเป็น 
 O สามารถคงความเป็นคนพม่า ขณะเดียวกันก็สามารถปรับตัวเข้ากับสังคมไทยได้เป็นอย่างดี 
 O พยายามปรับตัวให้เป็นคนไทยมากท่ีสุด ซึ่งท าให้ความเป็นพม่าน้อยลง 
 O ปรับตัวจนไม่แน่ใจว่าตนเองเป็นคนไทยหรือคนพม่า 
 
 
 

ชนิดสื่อ 

วัตถุประสงค์ 

เปิดรับ
ข่าวสาร/
เหตุการณ์
ประจ าวัน 

หาความ
บันเทิง 
และ

พักผ่อน 

เพ่ือเข้า
สังคม 
หรือหา
เพ่ือน 

เพ่ือการปรับตัว 
เช่น เรียนรู้
ภาษาและ
วัฒนธรรม 

อื่นๆ 
(โปรด

ระบุ)...... 

สื่อมวลชน เช่นโทรทัศน์ วิทยุ 
ภาษาไทย 

     

สื่อมวลชน เช่นโทรทัศน์ วิทยุ ภาษา
พม่า 

     

สื่อออนไลน์ เช่น เว็บไซต์ต่างๆ 
ภาษาไทย 

     

สื่อออนไลน์ เช่น เว็บไซต์ต่างๆ ภาษา
พม่า 

     

สื่อบุคคล ชาวไทย       

สื่อบุคคล ชาวพม่า      

สื่อกิจกรรม  งานบุญ งานสงกรานต์ งาน
ปีใหม่ ฯลฯ 

     

อื่นๆ (โปรดระบุ).............................      
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4.2กรุณาใส่เคร่ืองหมายหน้าข้อที่ถูกและใส่เคร่ืองหมายหน้าข้อที่ผิดตามความเข้าใจของท่าน 
___ 1.กฎหมายแรงงานก าหนดให้ท างานได้ไม่เกิน 8 ช่ัวโมงต่อวัน หรือไม่เกิน 48 โมงต่อสัปดาห์ 
___ 2.ท่านสามารถเปิดบัญชีเงินฝากท่ีธนาคารในประเทศไทย 
___ 3.ท่านสามารถออกนอกเขตพ้ืนที่จังหวัดที่ได้รับอนุญาตในการท างานได้ 
___ 4.หากท่านเจ็บป่วย หรือประสบอุบัติเหตุ ท่านสามารถใช้สิทธิประกันสุขภาพได้ 
___ 5.ท่านสามารถสวมรองเท้าเข้าวัดไทยได้ แต่ต้องถอดรองเท้าก่อนเข้าโบสถ์ 
 
4.3กรุณาเขียนเคร่ืองหมายในช่องที่ตรงกับความรู้สึกของท่านมากท่ีสุด (แต่ละข้อเลือกได้เพียงข้อเดียว) 

 
4.4กรุณาเขียนเคร่ืองหมายในช่องที่ตรงกับสิ่งที่ท่านท าขณะอยู่อาศัยในเมืองไทย (แต่ละข้อเลือกได้เพียงข้อเดียว) 

ความคิดเห็นต่อข้อความ เห็นด้วย
มากท่ีสุด 

เห็นด้วย
มาก 

เห็นด้วย
ปานกลาง 

เห็นด้วย
น้อย 

เห็นด้วย
น้อยที่สุด 

1.ประเทศไทยเป็นประเทศที่น่าอยู่      

2.คนไทยมีน้ าใจเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่      

3.ไว้วางใจว่าจะไม่ถูกโกงค่าแรงจากนายจ้าง      

4.หน่วยงานรัฐให้บริการอย่างเท่าเทียม      

5.ความขัดแย้งระหว่างไทย-พม่าในอดีตเป็นเร่ืองที่
ไม่ควรหยิบยกมาเป็นปัญหาในปัจจุบัน 

     

สิ่งที่ท าขณะอยู่เมืองไทย เป็น
ประจ า 

บ่อย บางคร้ัง นานๆคร้ัง แทบไม่เคยเลย 

1.พยายามเรียนและพูดภาษาไทย      

2มักลองอาหารไทยที่ไม่เคยทานมาก่อน      

3.ชอบดูละคร ภาพยนตร์ และฟังเพลงไทย      

4.มีเพ่ือนคนไทยหลายคน      

5.เข้าร่วมเทศกาลและประเพณีต่างๆของไทย      
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4.5 กรุณาเขียนเคร่ืองหมายในช่องที่ตรงกับตัวท่าน หรือ ความคิดเห็นของท่านมากท่ีสุด (แต่ละข้อเลือกได้เพียง
ข้อเดียว) 

 มาก ค่อนข้างมาก ปาน
กลาง 

น้อย น้อยมาก 

1.เป็นคนชอบเรียนรู้/ช่างสังเกต      

2.เข้าใจวัฒนธรรมไทย      

3.สามารถสื่อสารกับหัวหน้างานและเพ่ือนร่วมงานคนไทย       

4.สามารถปรับตัวเข้ากับเพ่ือนทั้งชาวไทย ชาวพม่า      

5.กฎระเบียบ ข้อบังคับในที่ท างานไม่มากจนเกินไป      

6.ได้รับค าแนะน าในการท างานจากนายจ้างและหัวหน้า
งาน 

     

7.ได้รับค าแนะน าและแนวทางการปฏิบัติตัวในสังคมไทย
จากเพ่ือนคนไทย 

     

8.สภาพแวดล้อมเหมาะสมกับการท างาน      

9.สภาพที่อยู่อาศัยท าให้รู้สึกปลอดภัย      

10.ได้รับข่าวสารที่ช่วยในการปรับตัว       

11.มีศูนย์หรือหน่วยงานที่ให้ค าปรึกษา/ช่วยเหลือด้าน
กฎหมาย 

     

12.ความเป็นอยู่ในประเทศไทยมีความคล้ายคลึงกับ
ประเทศพม่า 
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ส่วนที่5 ข้อมูลค าถามเก่ียวกับระดับความสามารถในการปรับตัว 
5.1 กรุณาท าเคร่ืองหมาย X ในตารางที่ตรงกับความรู้สึกของท่านมากที่สุด (แต่ละข้อเลือกได้เพียงข้อเดียว) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
มากที่สุด มาก 

ปาน
กลาง 

น้อย น้อยมาก 

1.มีความสุข กินดีอยู่ดี       

2.ได้รับการนับถือ และมีสัมพันธภาพที่ดีเย่ียมกับคน
รอบข้างทั้งชาวไทยและชาวพม่า 

     

3.ท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ       
4.คุ้นเคยกับวัฒนธรรมไทย/ไม่มีความเครียด      
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ประว ัติผู้เขียนว ิทยา นิพนธ ์
 

 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ ์

 

นางสาวขวัญชนก พันธุฟัก เกิดเมื่อวันท่ี 24 สิงหาคม พ.ศ. 2532 ส าเร็จการศึกษา
ป ริ ญ ญ าต รี  จ า ก โ ค ร ง ก า ร เ อ เ ชี ย ต ะ วั น อ อ ก เ ฉี ย ง ใ ต้ ศึ ก ษ า  ค ณะ ศิ ลป ะ ศ าส ต ร์  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ในปีการศึกษา 2556 และเข้าศึกษาต่อหลักสูตรนิเทศศาสตรมหา
บัณฑิต สาชาวิชานิเทศศาสตร์ กลุ่มวิชาการส่ือสารเชิงสังคมและวัฒนธรรม ในปีการศึกษา 2556 
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